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אויפן סאמע שועל פוּן צוואנציקסטן יאָרהונדערט, אין 1900, 
האָט ראָמען ראָלאַן אָנגעהױבּן אַ קאַמף פאַר בּאַנײען דעם פראַנ: 
צויזישן טעאַטער, צו מאכן פוּן אים אַ פ אָ לקס-ט עאַ טצר 

דעם טעאָרעטישן רעזיוּמע פוּן דאָזיקן קאַמף געפינען מיר 
אין ראַלאנם אינטערעסאַנטן בּוּך ,דאָס פאָלקס. טעאַטער". מיר 
קענען דאָ, לײידער, איליק אָנװײזן בּלויז אויף אייניקע גרונט. 
געדאַנקען פוּן ראָלאַנס אינטערעסאַנט װערק, 

פאָלק סיטעאַטער בּאַדײט פאַר ראָלאַנען עפּעס אנ 
דערש, װי בּיי די קליינבּירגערלעכע דעמאָקראַטן: נישט מעגלעך 
מאַכן פאַרן פאָלק דעם צוטריט צוּם דעגענערירטן, נערוון + קיצל. 
דיקן בּוּרזשוּאַזן זנות : סעאַטער, נאָר שאַפן פֿאַרן פאָלק אַ ,מעג. 
לעכע, שטאַרקע טעאַטער + קוּנסט, װאַס זאָל אויסדריקן דעם קאַ. 
לעקטיוון לעבּן", דאָס דאָזיקע פאָלקס : טעאַטער איז פאַר ראָלאַ: 
יען אַ ,דרינגנדי קער אויסדרוּק פוּן אַ נייער געזעלשאַפט", װעלכע 
*מוז שאַפן אַ נייע קונסט, פאַר אַ נייער װעלט". אוּן אַלס מאָטאָ 
פאַר זיין װערק נעמט ראָלאַן שילערס וװוערטער, װעלכע ער האָט 
מיט אַ יאָרהונדערט פריער געשריבּן צוּ געטע: ,דאָס ניע איז 
געקוּמען, דאָס אַלטע איז פאַרגאַנגען", 

מיטן װוּקס פּוּן סאָציאַליזם איז אַרױסגעטרעטן אויף דער 
לעבּנס + בינע דער בּיז איצט שטוּמער, פאַרבּאָרגענער טרעגער 
פוּנם װעלט. געשעען -- ד אָס פאָ לק. אוּן די בּוּרזשוּאַױע, 
ועלכע שרעקט זיך פאַרן דאָזיקן נייעם סוּווערען, בּאַמיט זיך אוים- 


א 


צועפענען פאַר אים װאַס בּרייטער די טירן פּון איר טעאטער 
(וועלכן זי גיט אַ צוּציענדיקן נאָמען : פּאָלקס - טעאטער), אוּן דער. 
דאָזיקער קראַפּט, װאָס פוּן איר איז אָפּהעגגיק די װידערגעבּורט 
פון דער ראַסע - פּן דער מענטשהײט -- דראָט די סכּנה פאר. 
זוּנקען צוּ װערן אין תּהום פּוּן דער בּוּרזשואַזער אַמוּזירונגס:קוּנסט. 
אָבּער דאָס פאָלק נויטיקט זיך אין אַ גאַנץ אַנדער קוּנסט, װי 
אַנדערש עס איז אין זיין װעזן אוּן אין זיין גור? פוּן דער דעגע: 
נערירטער, אפּגעשפּילטער בּוּרזשואַזיע: עס מוּז האָבּן אַן אייגענעם 
טעאַטער, װעס זאָל ,טײילן דאָס בּרויט פוּן פאָלק, זיינע זאָרגן, 
זיינע האָפּנוּנגען אוּן זיינע קאַמפן". דאָס אמתע פאָלקס - טעאַטער 
מוּז דאָס פאָלק גישט אַמוּזירן אוּן װייך מאַכן, נאָר װעקן זין 
בּאַגײסטערוּנג אוּן זיין טאַט - קראַפּט, דערשיטערן אים בּיז אין דו 
טיפענישן, דאָס טעאַטער, װאָס איז די אוּממיטלבּאַרסטע, סוּגעסטיוו. 
װירקזאַמסטע קוּנסט פאַר די מאַסן, מוּז זיי אַרױסרײסן פוּן זײיער 
גרויער טאָג + טעגלעכקייט אוּן מיטרייסן זיי צוּ די הויכן פוּן הע. 
ראָישע שיקזאַלן; נאָכמער: די אױפנאַבּע פוּן טעאַטער איז, אַז 
די מאסע זאָל זיך זען אַפּגעשפּיגלט אין אים אין אירע העכסטע 
מאָמענטן, װען זי װערט געטראָגן דוּרך רעװאָלוצ-אָנערן שװוּנג צוּ 
שעפערישע מעשים. װייל גאָר דידאָזיקע אייגענע נשמה . יתירהדי. 
קע געשטאַלט װעט אויפװעקן די בּענקשאַפּט פוּן פאָלק נאָך די 
ליכטיקע פונקען פוּן זיין פארגאנגנהייט אוּן דאָס איז אַ גאראנטיײ 
פאַר דער צוּקוּנפט, 

דאָס פאָלקס. טעאַטער דאַרף אַרױסרײסן דאָס פאָלק פוּן זיין 
אַלטעגלעכקײט, אָבּער נישט פוּן לעבּן, װי דאָס װילן די קליינ. 
בּירגערלעכע דעמאָקראַטן, װעלכע וילן פאַרװיגן דאָס פאָלק מיט 
פּאָלקס + פאָרשטעלוּנגען פוּן די קלאַסיקער אוּן שרייען, אז דאָס 
טעאַטער דאַרף זיך נישט מישן אין פּאָליטיק, אָבּער ראָלאַן װייזט 
אויף אויף א בּיישפּיל פוּן מאַליערס ט אַ ר ט י וּף, װי אַזױ , מ'פירט 
אריין פוּן הינטן אַרוּם פּאָליטיק אין די פאָרשטעלונגען פוּן די 
קלאַסיקער, כּדי צוּ פאַראינטערעסירן דאָס פאָלק". ,טאָ האָט זשע 
דעם מוּט מודה צוּ זיין", -- רוּפט אויס ראָלאַן, -- ,אַז די פּאָלי. 
שיק, װעלכע אייך װילט זיך נישט איז די, וועלכע בּאַקעמפט אייך". 


עו 


ראָמען ראָלאַן איז נישט בּלױז אַ טעאָרעטיק, נאָר אַױך אַ 
מענטש פוּן טאַט. קאָנסטרורנדיק אַן אידעאַל פוּן אַ פאַלקס : טעאַ: 
טער (וועלכן כ'האָבּ צוּם בּאַדױערן געמוּזט סקיצירן אין אַלגעמײנע 
װערטער), האָט ראָמען ראָלאן גענוּמען זוּכן אין װעלט: רעפּער: 
טואַר פּיעסן, װעלכע זאָלן קענען אויפגעפירט װערן אין זיין טעאַ: 
טער, אוּן געפינענדיק גאַנץ װײניק פין דעם, װאָס ער האָט געזוכט, 
איז ער אַלײן צוגעטראָטן אויסצוּפילן דעם בּלויז. ער שטעלט זיך 
אָפּ אויף דער תּקופה פוּן דער גרויסער פראַנצויזישער רעװאָלוציע 
אוּן װיל שאַפן אַ ציקל פוּן 10 דראַמעס -- ,די איליאדע פון 
פראַנצויזישן פאלק" -- װאָס זאָלן איבּערגעבּן דעם קאַטאַקליום 
פוּן דער מענטשלעכער געשיכטנ -- די רעװאָלוּציע -- נישט אין 
איר לאָקאַל + פאַרגאַנגענער געשיכטלעכער געשטאַלט, נאָר אַלס אַן 
אײיבּיקע דערשיינוּנג אין דער געשיכטע. ווייל פאַר ראָלאַנען הייסט 
אַ געשיכטלעך קוּנסט + װערק נישט די, װאָס איז געטריי דעם גע: 
שיכט:עכן אות, נאָר די, װאָם איז געטריי דעם אײבּיקן געשיכט: 
לעכן אמת, ד. ה. מיט אנדערע װערטער, אַז אַ געשיכטלעך קוּנסט* 
װערק, בפרט דאָס דינאַמישטטע -- די דראַמע, דאַרף איבּערגעבּן 
נישט דאָס צייטלעכע פוּן דער געשילדערטער תקופה, נאָר אִיר 
אומשטערבּלעכן גייסט, די אײיבּיקע בּאַװעג + מאָטיװן פוּן מענטשי 
לעכן געשיכטלעכן גורל, איר אײבּיקע טראַגיק אוּן איר אײבּיקע 
דערהױבּוּנג -- די מענטשלעכע העראַישע טאַט, די מענטשלעכע 
לצגיטימירוּנג אַלס מענטש. 

דידאָזיקע גראַנדיעזע עפּאַפּעע איז געבּליבּן נישט פאַרעני 
דיקט. בּלויז מאָנומענטאַלע פראַגמענטן בּאַזיצן מיר פוּן דאָזיקן 
בּר ט : פאַרטראַכטן װערק, ) -- אוּן איינס פוּן די װערטפילסטע 
פראַגמענט; איז די דראַמע , דאַנטאָן". 


*) ערשט מיט אַָ דרײ יאָר צוּריק האָט זיך ראָלאַן װידער גענױּמען פאַר 
זיין גראַנדיעזן פּלאַן אוּן אַונז געשאָנק | אַ װױּנדערבּאַר װערק ,די שפּיל פוּן לי: 
בּע אוּן טויט". לאָמיר האָפן, אַז דער גרויסער שרײבּער װעט אוּנז שענק:ן א 
זיין רײפּער יונגטלעכער אַלטקײט אַ פאַרענדיקט װערק, װעלכעס ער האָט :12 


אױיכּן אין זיין שוימענדיקער יוּגנט, 
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די צוּ ענגע ראַמען פוּן דאָזיקן פאָרװאָרט דערלױיבּן נישט 
ויך אָפּצוּשטעלן גענויער אויף אַלע פּרעכטיק + געשניצטע הױפּט. 
פּערזאָנען אוּן אויף דעם רייכן געדאַנקלעכן אינהאַלט, װעלכן זי 
רעפּרעזענטירן. כ'װאָלט אָבּער װעלן אַרױסשײלן דעם לייט . מאָטיוו 
פון דערדאָזיקער דראַמע, װעלכע טראָגט דעם צוֹיבּער - נאָמען: 
דאנטאָך. +- 

,דאנטאָן" געהער צוּ די טיילן פוּן דער עפּעפעע, װען די 
שעפערישע פאָלקס + כװאַליע געפינט זיך אין אַפּפלוּס אוּן אויף דער 
אױבּערפלאַך זענען געבּליבּן אַ רײי פּערזענלעכקייטן, װעלכע די 
דאָזיקע כװאַליע האָט אַרױסגעטראָגן אויף איר שפּיץ. דער עקסטאַז' 
מאָמענט פוּן דער רעװאָלוּציע, װעלכער שאַפט, איז אַריבּער, -- 
ס'איז אָנגעקוּמען דער אינדערװאַכן פון דער רעװאָלוציע, װען 
דאָס געשאַפּענע װערט פאַרצערט, צעפּרעסן. און די פירער פרעסן 
זיך אַיינע די צװייטע, -- צוּזאַמען מיט דער רעפּוּבּליק. 

ד אַ נ ט אָן, אַלין אַ שטיק פאָלק. געפינט זֹיך אויך אין 
אָפּפלוס, אים עקלט פוּן בֹּלוּט: גערוּך, װאָס טראָגט זיך איבּער 
גאַנץ פראַנקרייך. כֹּל זמן ס'איז גויטיק געװען, האָט ער גענוּמען 
אויף זיינע אַטלעטישע אַקסלען אַלע פאַרבּרעכנס, אָבּער איצט װיל 
ער זיך אוּן דעם פאָלק געבּן רוּ -- ער װיל איינשליסן אין זיינע 
מעכטיקע אָרעמס אַלע, -- די פריינט אוּן די בּאַזיגטע שונאים, 
ווייל שנאה איז אָרגאַניש פרעמד דעמדאָזיקן ריזיקן קינד. ער װיל 
נישט, זיין װערק זאָל צעשטערט װערן צוּליבּ דער ענגהאַרציקער 
חשדישקייט פוּן אַ ראָבּעספּיער, 

אוּן וען ראָבּעספּיער צווינגט אים אויף דעם קאַמף, בּאַפּאַלט 
דעמדאָזיקן פריילעכן ,אַטלעט פוּן דער רעװאָלוציע" א טיפער 
טרויער . ,אָ רעפּוּבּליק! זיך אַליין צעשטערן. צעשטערן דאָס װערק 
פוּן די אייגענע הענט.., זיגער, אָדער בּאַזיגטער, װאָס אין די 
נפקא מינה! -- אין בּיידע פאַלן -- בּאַזיגטע. ֿ 


*) די לײַענער, וועלכע װילן זיך בּאַקענען נענטער מיט דערדאָזיקער 
היסטאָרישער געשטאַלט, זאָלן אַיבּערלײענען דעם פּרעכטיקן קאַפּיטל ‏ דאַנטאָן אוּן 
ראָבּעספּיער* אין י. ג. שטײינבּערגס. , דאָס מאַראַלישע פּנים פוּן דער רעװאָלוּצַיע= 


וע 


דערדאָזיקער בּאַװוּסטזיין, אַז זיין זיג װעט זיין בּלוין אַ 
ענג + פּערזענלעכער אוּן װעט סיי װי בּאַדײטן אַ מפּלה פאַר זין 
לעבּנס : זין, פאַרן קאַמפס - זין -- װײיל דער ;װאַלד מוּן אויסגע: 
האַקט װערן" אֵין דאָזיקן קאַמף, װײיל די רעפּיבּליק מוּן אוּנטער. 
גיין -- דערדאָזיקער בּאװוּסטזיין ליימט דעם ריז, דעם פריער קאַמף: 
לוּסטיקן, ,כ'האָבּ מער ליבּ די רעװאָלוציע, וי זיך"' זאָגט ער אוּן 
לייגט אַװעק דאָם געװער, 

דאַנטאָן קוּמט אוּם נישט פוּן שװאַכקײט, נאָר פוּן שטאַרקײט: 
ער האָט די גבורה זיך אָפּצוּזאָגן פוּן בּאַרג * אַראָפּ, נאָך דעם 
װונדערבּאַרן בּאַרג - אַרױף. ער זעט, אַז דאָס פאָלק געפינט זין 
אין אָפּפלוּס. ער זעט, אַז זיין לעצטער רוּף צוּ אים: ,פאָלק, מיר 
קענען אַלץ, מיר האָבּן טויוּמפירט איבּער מלכים, איבּער די אַרי 
מייען פוּן אײיראָפּע ! צוּם קאמף! לאָמיר פאַרניכטן די טיראַנען",-- 
האָט געטראָפן אויף אַ פּאסיוון צוּקוּקער, װאָס אין דאָ, גכּדי צוֹ 
אַפּלאָדירן דעם נצחון", אוּן ער װיל נישט מיטגעשלעפּט װערן 
מיטן אָפּפלוּס פוּן פאָלק. 

אָבּער דאַנטאָן פאַרמאָגט אַזאַ סטיכישע קראַפט, אַז אַפילו 
זיין אוּנטערגאַנג, זיין אנטוישוּנג אין דער פרייהייט, אין דערדאָזײ 
קער , געטלעכער זונה", װירקט נישט דערדריקנדיק, נעמט נישט 
אַפּ דעם מוּט. וייל מישפּירט, אַז בּיים צװייטן צוּפלוּס פּוּן דער 
כװאַליע איז דאַנטאָן װידער גרייט אַרויפצוּשטײגן אויף איר שבֿיץ, 
צוּ אירע שעפערישע הויכן, דאַנטאַן, -- דער שעפערישער עלע: 
מענט פוּן יעדער רעװאָלוציע. 


די בּאַמערקונגען צוּם טעקסט זענען צוּליבּ טעכנישע סיבּות 
געמאַכט געװאָרן פאַרבּייגײענדיק, װי דער פאָרװאָרט. נישט אַלע נויי 
טיקע בּאַמערקוּנגען זענען געמאַכט געװאָרן אוּן נישט אַלע געמאַכטע 
בּאַמערקוּנגען זענען אױסשעפּנדיק. כ'האָבּ אָבּער אין לצצטן מאָמענט 
בּאַשלאָסן צוּ גיין מיטן כּלל: ,בּעסער עפּ עס, איידער גאָרנישט., 
און געגעבן דאָס, װאָס האָט זִיךְ געלאָט. 
ראַכּאָכּאַרט 
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פּערזאָנען; 


ראַנטאָן, 8 יאָר. -- אַ שעקספּירישער גאַרגאַנטוּאַ'), פריילעך 
אוּן גראַנדיעז. אַ פּנים פוּן אַ בּוֹלדאָג, אַ שטימע פוּן א אָקס. 
דער שטערן שפּוּעדיק אוּן אָפן, די אויגן העל - בּלאָ, מיט אַ 
מוּטיקן בּליק, דער נאָז קורץ אוּן בּרייט, די אויבּערשטץ ליפ 
פארקריפּלט דוּרך אַ שראַם, די קיגבּאַקן שווער אוּן מעכטיק. 
אַטלעטיש, סאַנגװיניש. + 

ראבעספיער, 36 יאָר, -- מיטעלער װוּקס, דעליקאַטער קערפּער. 
בּוי, שאַטענע האָר. טונקל - גרינע אויגן, גרויסע, שטאַרע אוּן 
קורצזיכטיקע. גרויסע שפּאַקוּלן, פּאַררוּקט אויפן שטערן, 
אַ גלייכער נאָז, לייכט פאַרריסן בּיים שפּיץ, בּלייכע הויט. 
פיינע ליפּן, מיט אַן אױיסדרוק פוּן פאַראַכטונג, בּאַאימרוקוּנג. 
נישט אומסימפּאַטיש, 

קאַמיל דעמוּלען, 24 יאָר. -- בּרוינע אױיגן, א בּיסל קאַסאָק, 
לאַנגע שװאַרצע האָר. אַ בּלייך, גאַליק, נישט רעגלמעסיק 
פּנים, אָנגעשװאָלן בּיי די שלייפן. דער געזיכטס - אויסדרוּק 
בּאַועגלעך, פאנטאַסטיש, פאַרפירעריש אוּן אוּמעטיק, דוּרכ. 
גײענדיק די גאַנצע געפיל + סקאלא, פוּן מילדקייט בּיז פאַר. 
קרימעניש. שטאַרק װײבּלעך, דאָ לאַכנדיק אוּן דאָ וויינענדיק, 
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*) גאַרגאָנטוא אִיז דער נאָמען פוּן הױפּט: העלד פוּן בּאַרימטן בּיך אוג, 
טערן זעלבּן נאָמען פוּן פראנצויזישן סאַטיריקער ראבּלע. דער דאָזיקער נאָמען 
איז געװאָרן אַ שם + נרדף פוּן אַ ‏ מענטשן מיט אוּמגעזעטיקטע סענסועלע בּאַדער- 
פענישן. (דער איב.) 


יד 
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אוּן אַנאָל בּיידעס צוּזאַמצן. ס'איז אומנויטיק איבּערצוגעבן 
זיין שטאַמלען. אָבּער זיין ריידן, זיינע בּאַװעגוּנגען, זײַן 
פיויאָנאָמיע האָבּן אין זיך תּמיד עפּעס אוּמז כצרעס, סתּירזּח. 
דיקס. 

יסען : זשיוּסט, 27 יאָר, -- לאַנגע, בּלאָנדע, אָנגעפּודערטע האָר, 
בּלאָע אויגן. אַן אָװאַלעס געזיכט, מיט אַ פאַרלענגערטע 
גאָמבּע. זיין אויסזען איז פוּן אַ יונגן אַריכטאָקראַטישן עגי 
גלענדער, אַ רויקער, מיט אַ קאַ"טן אוּן אייזן : פעסטן ווילן, 
אין דער טיף, דאָס זידן פוּן אַ פאַנאַטישן גלױיבּן, 

העראָ דע סעשעל, 84 יאָר. -- אַ שיינער, עלעגאַנטער מאן. 
דער לעצטער פאָרשטייער אין קאַנװענט מיט מאַניערן אוּן 
גײיסט פוּן אַלטן רעזשים. אַ מישוּנג פון איראַניע אוּן צאַר: 


טער פאַרגעבּוּנג. זייער מילד, קען זיך גוּט בּאַהערשן, 


בּיליאָ = װאַרען, 38 יאָר. -- פוּן הויכן װוּקס, אַ לאַנג אוּן בּלייך 
געזיכט. אַ פּאַריק פוּן רויטע האָר. בּרייטע פּלײצעס. אָנגעי 
כמוּרעט, פאָרזוּנקען אין פיקסע אידעען; דערדריקט פון 
מידקייט, דער בּליק אָפט װי צעמישט, מיט אױסבּרוּכן פוּן 
משוגענער פאַרבּיטערוּנג, 

װאַדיע, 58 יאָר.--,דער גאַסקאנישער װאָלטער". אַ גרויסער, בייי 
נערדיקער זקן ; אַן אויסגעקרימטע נאָז, אַ שפּיציקע גאָמכּע, 
געדיכטע בּרעמען, אַ פיין מויל, גרויס אוּן דין, דאָס געזיכט 
געל. , איינגעבּויגן אין צווייען, הױבּט ער אויף זיין װייסן 
קאָפּ, כֹּדי גאַנץ שטיל אוּנטערצוּלאַכן, מיט אַ טרוקענעם, 
גרילצנדיקן גערויש, װאָס האָט װיבּרירט אָן אַ אָפּקלאַנג,? 

פיליפּפּאָ, 88 יאָר. -- אַ מאָגערער, אַ קאַלט, שטרענג פּנים. 
גרויסע שװאַרצע אויגן. אַ לאַנגע נאָז. שיטערע צוּגעגלעטע 
האָר. דער אויסדרוק -- אַסקעטיש אוּן העפטיק. 

פאַבֹּר ד'עגלאַנטין, 89 יאָר. 

גענעראַל װעסטערמאַן, 43 יאָר. 

פוּקיע = טענוויל, ע-נטלעכער בּאשוּלדיקער, 
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הערמאַן פאָרזיצער פוּן רעװאָלוציאָנערן טריבּוּנאַל, 


גענעראַל האַנריאָ, 

ליוציל דעמולען, 99 יאָר. -- אַ בּלאָנדע, דראָבּנע, מיט שװאַר. 
צע אױגן, געלאַקטע האָר. בּאַװעגלעך װי אַ שדל, 
װוייזנדיק די ציין װי אַ קאַץ* 

עלעאָנאָר דיופּלעי, 25 יאָר. -- הויך - געוויקסיק, שטילע אויגן, 
ריינע קלאַסישע געזיכט + שטריכן. אוּנטער איר קאַלטקײט 
דערשיינט מאָמענטנװײז אַ זיך רויטלענדיקע נשמה.-- ,קאָר. 
נעלי קאָפּאַ", 

מאַדאָט דיופלעי, 99 יאָר, 

דאָס פאָלק 
ין פּאַריז, מערץ -- אַפּריל 1794 


ערשטער אקט 


בּיי קאמיל דעמוּלענען אין שטוּבּ 


א בּורזשואַזער סאַלאָן אין פאַנטאַסטישן געשמאַק, װוּ אַלע סטילן זענען אויסגעמישט 
אויף די װענט -- גראַװיוּרן פּוּן 46111:טן יאָרהונדערט. אויפן קאַמין אַ בּיוּסט 
פוּן אַ אַנטיקן פיליסאָף. אויפן טיש אַ קליין בּאַסטיליע, אֵין אַ װינקל פוּן צימער 
אַ קינדער = וויגעלע. איין פעגסטער איז אָפן. א גראָער טרױעריקער הימל. עס 
רעגנט. קאמיל אוּן ליוּציל, מיט אִיר קליין קינד אױף די הענט, קוּקן אין דרױסן, 
פּיליפּאָ שפּאַנט אָרוּם איבּערן צימער אוּן װאַרפט, פאַרבּײגײענדיק, אַ בּליק דוּרכן 
שַענסטער. העראָ דע סעשעל זיצט אין אַ פאָטעל, נאָנט צוּם אױװן, אָבּסערװירטי 
זיינע פריינט, אין דרויסן הערט זיך דער ליאַרעם פוּן אַ פרײלעכן המון. 


ערשטע סצענש 
ליוציל, קאַמיל, העראָ, פיליפּפּאָ 


ליוּציל 
זיך אַרױסבּױגנדיק פוּן פענסטער ; 
אָט זענען זיי, אָט זענען זיי! זיי גייען פארבּיי עק גאס! 
קאַמיל 
שרייט : 
אַ גליקלעכע רייזע, פאטער דיוּשען.') פאַרגעס נישט דיינע פּיפּקעס1 
ה ע ר אָ 
מילד : 
קאמיל, װייז זיך נישט, מיין פריינט. 
קאַמיל; 
הערא, קוּם, זע אוּנזערע אלטע פריינט! דעם גענעראל פוּן 


6 דער גאָמען פוּן העבּ רס ציטוּנג, װעלכע האָט געטראָגן אַ גרויסע טײץ' 
אחריות פאַר דעם גרויזאַמען טעראָר (דער איבּ.) 


8 


די קלובּן, ראָנסען;: אוּן װענסאן, װעלכער האָט זיך געװאָלט 
מכבּד זיין מיט דיין קאָפּ, פיליפּפּאָ; אוּן העבּער, דער מאטאמאָר, *) 
וועלכער האָט מיט מיר פארבּיסן יעדן אָװנטבּרױט; אוּן דער פּרײס 
קלאָטס, דער שיינער אנאשארסיס!... די לעצטע נסיעה פוּן יוּנגן 
אנאשארסיס!.. . די מענטשהייט געפינט זיך אין א שװערע לאגע: 
זי פארלירט אי רעדנער !'') די גיליאָטינע האָט היינט ארבּעט. 
ס'ארא שניט! 

לירציל 

צוּ איר קינד: 
קיק זיך צוּ, האָראַץ, קוּק אָן די דאָזיקע אויסװוּרפן. אוּן דעם קאַ. 
מענדאנט האנריאָ, װאָס גאלאָטירט מיט זיין גרויסער שװערד, זעסי. 
טוּ, מיין ליבּינקער? | 


פיליפּפּאָ:; 
ער פּארעט זיך שוין צוּ פיל. אויך ער װאָלט זיך שוין געמעגט 
געפינען אויפן װאָגן, 
קאַמיל: 
מ'קען מיינען אז ס'איז יום + טוב: דאָס פאָלק יובּלט. 
דרויסן שפּילט אויס א קלאַרנעט אַ גראָטעסקע מעלאָדיע. דאָס פאָלק לאַכט הילכיק, 
קאַמיל 
װאָס זאָל דאָס בּאַדײיטן} 
ליוציל, 
דער קליינער הויקער, װאָס נעבּן ואָגן, שפּילט אויפן 
קלארנעט! 


קאַמיל; 
אַך! אַ קאָמישעֶר איינפאָל | 
זײ בּרעכן אויס אין אַ געלעכטער. 


*) דער העלד פוּן א שפּאַנישער קאָמעדיע, אַ בּאַרימער, װאָס איז געװאָרן 
8 שם *נדדף (דער איבּ.) 


4) אַזוֹי האָט זיך אַנאַשארסיס אַליין אָנגערוּפן (דער איב.) 
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קאַמיל; 
פאַרװאָס קוּמסטוּ נישט צוּ, העראָ? צי דען אינטערעסירט דיך דאָס 
נישט! דוּ האָסט אַ מעלאַנכאָלישן אויסזען. װעגן װאָס טראַכסטוּ+ 

דער גערויש אין גאַס דערווייטערט זיך בּיסלעכווייז 

ה ע ר אָ; 
כ'האָבּ געטראַכט, קאַמיל, אַז אַנאַשאַרסיס איז אַלט אַכט + אוּן . דרי"- 
סיק יאָר, אוּן העבּער -- פינף + אוּן . דרייסיק יאָר, דיין עלטער, 
כיליפּפּאָ; אוּן װענסאַן, זיבּן . אוּן + צװאַנציק יאָר, זעקס יאָר װינ* 
ציקער פאַר מיר, אוּן פאַר דיר, דעמולען. 

קאַמיל; 
דאָס איז אמת, 


פּלוצלינג װערט ער ערנסט, דערװייטערט זיך פוּן פענסטער אוּן קוּמט אַרױס אויפן 
מיטן צימער { א רגע בּלײנּט ער שטײן אוּמבּאַוועגלעך, די גאָמבּע אין דער האַנט: 


ליוציל 
בּיים פענסטערן 
אַ רעגן ! אַך! ס'אַראַ שאד! 
קאַמיל 
אוּמצוּפרידן : 
שטיי נישט בּיים פענסטער, ליוציל, ס'ווערט קאַלט. קוּם אַרין, 
פיוּציל 
פפרמאַכט דאָס פענסטער אוּן קוּמט צוּריק אין צימער מיטן קינד { זי זינגט } 
עס רעגנט, עס רעגנט, פּאַסטיכקע, 
דיינע ווייסע שעפעלעך 
פיר שנעל אין שטאַל אריין! 
שנעל, פּאַסטוכקע, שנעל.. . 


קאַמיל: 


ליוציל, ליוציל, דוּ שלעכטע פרוי, ‏ װי אַזױ קענסטוּ זינגען דאָס 


דאָזיקע לידל! כ קען עס נישט הערן, נישט טראַכטנדיק דאַבּיי, אַו 


דער, װער ס'האָט עס פאַרפאַסט, שמאַכט אין דער דאָזיקער שעת 


אין תּפיסה, 
ליבּציל: 


פאַבּר ? אמת! אונזער אָרעמער עגלאנטין, זי האָבּן אים אַ קראַנקך 


פאַרשפּאַרט אין לוקסעמבּורג. -- בּאַ! ער װעט אַרױס פוּן דאָרט. 


א 


ה ע ר אָ; 
(*סקקסז+ או?; 
ליוציל; 
װאָס זאָגט שוין װידער דער דאָרטן! זיכער עפּעס שלעכטס! 
פיליפּפּאָ; 
עפּעס טרויעריקס, שוין צוּפיל ריכטיקס, 
ליוציל; 
שװײגט, איר אוּמגליק . פויגל! פֹאַבֹּר װעש אַרױס, זאָג איך אייך, צי 
דען זענען מיר נישטאָ ? 
ה ע ר אָ: 
אַפּילו דאַנטאָן גופא װאָלט נישט געווען בּכֹּח אים צוּ ראַטעװען. 
ליוציל; | 
אָ! יאָ! דאַנטאָן, אפשר, אָבּער װען קאַמיל װעט נעמען זיין פעדער- 
אוּן װעט אײנמאָל אױיסשרייבּן אַלץ, װאָס ליגט אים אויפן הארצן, װעט 
איר זען צי די תּפיסה.טויערן װעלן זיך פוּן זיך אַלײין נישט עפענען 
ה ע ר אָ; 


פאַר וועמען ! 


ליוציל; 
פאַר די טיראַנען ! 

ה ע ר אָ} 
אָז אומפּאָרזיכטיקע שאָף : היטערין, װי שלעכט דוּ היטסט דיינע 
שעפעלעך!.. ,שנצל אֵין שטאַל אַרײן 4 האָבּ אין זינען - לידל, 
ר בּאַדינדע נעמט צוּ דאָס קינד פוּן ליוצילס הענט אוּן טראָנט עס אַװעק, פיוציל 
עדט מיט איר אינדערשטיל, גײט אַרוס, קוּמט ווידער אַרײן, געפינט זיך כֹּסדר 
אֵין בּאַװעגונג בּעת דער דאָזיקער גאַנצער סצענע, פאַרנעמט זיך מיט טויננט: 


אלייניקייטן פוּן דער װירטשאַפט, און נעמט אַנטײל אֵין די שמוּעסן בּלוױז אױבּער. 
פלעכלעך 


קאַמיל; 
ליוציל איז גערעכט: מ'דאַרף קעמפן. מיר דאַרפן אָנפירן מיט דער 
רעװאָלויציע, וועלכץ מיר האָכּן געשאַפן, דיראָזיקע שטים האָט נאָך- 


נישט פאַרלאָרן איר מאַכט איבּערן המון, אַ פֿאָר װערטער זענען 
גענוג געװען, כּדי אַװעקצוּשיקן די צעװילדעװעטע אויף דער גיל. 
יאָטינע. קיינמאָל זענען מיר נאָך נישט געווען אַזױ שטאַרק, לאָמיר 
אױסנוּצן אוּנזער דערפאָלג ; ליוּקסעמבּוּרג איז נישט שװערער אייג. 
צוּנעמען, װי די בּאַסטיליע, מיר האָבּן צעשטערט ניין יאָרהונדער. 
טער מאָנאַרכיע װעלן מיר זיך אויך אַן עצה געבּן מיט אַ קאָמי: 
טעט פוּן פאַרבּרעכער, װאָס האָבּן בּאַקוּמען זייער מאַכט פוּן אונזע. 
רע הענט, אוּן װעלכע זײ דערװועגן זיך אױסצונוצן אויף אויסצוּ. 
האַקו דעם קאָנװענט אוּן פראנקרייך װי מ'האַקט אויס אַ ואלד! 

פיליפּפּאָ 

שפּאַצירט אַרוּם אויפגערעגט: 
דידאָזיקע בּאַנדע { װאָלטן זיי זיך כאָטש בּאַגנוּגנט מיט מארדן! 
אָבּער ניין. זיי האָבּן פאַבּרען אַרײנגעשלעפּט אין די מאלווערואצ. 
יעס אוּן שווינדלערייען פוּן דער אינדישער קאָמפּאַניע. זיי האָבּן 
אויסגעטראַכט דאָס דאָזיקע אוּמגלױבּלעכע מעשהלע, די דאָזיקע 
געש כטע װעגן יידן אוּן דייטשע בּאַנקירן, װעלכע קויפן אוּנטער 
אינוער פריינט כּדי צוּ קארומפּירן דעם קאָנװענט. זיי װייסן, אַז 
זי זאָגן ליגנט; אָבּער זײער געוויסן װאָלט נישט געווען בּאַפּריריקט, 
װען זי זאָלן נישט בּאַשמוּצן זייער פיינט, איידער זיי דערמאָרדן אים. 
ה ע ר אָ: 

מיר האָבּן צדקניותדיקע פיינט : ס'איז אַ טרייסט צוּ װיסן, אַז 
מ שניידט דיר איבּער די האלז אין נאָמען פוּן גוּטע פּרינציפּן, 

סקאַמיל; 
פראַנקרייך האָט פיינט טאַרטיפן, לאָמיר אָפּשמײסן דעם שוּל. פּע. 
דאנט אוּן אָנבּרעכן די בּיינער בּאזילן, *) 

פיליפּפּאָ; 
כ'האָבּ דערפילט מיין חוב: זאָל יעדער טאָן דאָס זעלבּע! כהאָבּ 
אַרוסגעפירט אויף דער ליכטיקער שיין די בּאַנדיטן פוּן דער 
מערב * אַרמײ, דעם גענעראַל. שטאַבּ פוּן סאָמוּר. כ'האָבּ אָנגעכאַפּט 
בּיים גרגרת דידאָזיקע אויסװוּרפן ; אוּן קיין זאַך װעט מיך נישט 
צווינגען אָפּצוּלאָזן די רויבּ, סיידן מיין קאָפּ װעט אַראָפּפאַלן. איך מאַך 


.ץ.............-. - -, 


*) אַ טיפּ פוּן , סעװוילער שערער", אַ שם נרדף פאַר צבּוּעקעס (דער אֵיבּ.) 


יע עי 


"ך נישט קיין איליוּזיעט:: איך װיס מיט װאָס עס שמעקט דאָס 
אַטאַקירן דעם גענעראַל ראָסיניאָל אוּן זיינע בּאַשיצער. דער קאָ. 
מיטעט קלײיבּט איצט צענויף זיינע כּחוֹת; אָבּער דאָס װערט גע. 
טאָן כּדי מיך זיכערער אומצובּרענגען. װעלכע בּלבּוֹלים טראַכטן 
זײ צוּ, כּדי מיך צוּ שטעמפּלען מיט זיי ? מיך װאַרפט אין פיבּער, 
ווען כ'טראַכט װעגן דעם. זאָלן זיי מיך גיליאָטינירן, אױיבּ זיי װילן, 
אָבּער מיין כּבוד זאָלן זיי נישט װאָגן אָנצ:רירן! 

ה ע ר אָ: 
פיליפּפּאָ, איך בּין רויקער פאר דיר. איך װייס שוין דעם אס 
רייד, װעלכן זיי װעלן בּאַנוּצן, כּדי מיך אוּמצוּבּרענגען. כ'האָבּ דעם 
אוּמגליק צוּ טראַכטן, אַז מ'קען זיין אַ שונא פוּן די אײיראָפּעישע 
רעג'רוּנגען, נישט פיינט האָבּנדיק די אַלע, װעלכע זענען נישט 
קיין פרגַנצויזן. כ'האָבּ געהאַט פריינט אין אױיסלאַנד; כ'האָבּ נישט 
געהאַלטן, אַז כ'דאַרף זיך אָפּזאָגן פוּן זיי, כּדי צוּ חנפהנען די 
משוּגעת פוּן בּיליאָ. װאַרען איּן געװויסע קראַנקע פוּן זיין אַרט. 
מ'האָט זיך אַרײנגעריסן צוּ מיר, מ'האָט אױיפגעבּראָכן מיינע שוּפ. 
לאָדן, מ'האָט בּיי מיר צוּגעגנבעט עטלעכע בּריוו פוּן ריין פריינט. 
שאַפטלעכן כאַראַקטער; דאָס איז גענוֹג; כ נעם שוין איצט אַנטײל 
אין דער בּאַרימטער פארשװערוּנג, װעלכע װערט געשטיצט דוּרך 
פּ טטס') גאָלד, כּדי אויפציריכטן דאָס קיניגטים, 

קאַמיל: 
בּיסטוּ זיכער אין דעם, װאָס דו זאָגסט ? 

ה ע ר אָ; 
פולשטענדיק זיכער, קאַמיל. מיין קאָפּ זיצט שוין נישט פעסס, 

קאַמיל; 
=אָ זוּךְ זיך אויס אַ מקום - מקלט, 

ה ער אָ; 
נישטאָ קיין מקום + מקלט אויף דער װעלט פאַר אַ רעפּובּליקאַנער: 
די קיסרים פאַרפאָלגן אים, אוּן די רעפּובּליק פרעסט אים אויף. 


*) װיליאַם פּיט, אַן ענגלישער מלוכה?מאַן, א דם : שונא פוּן דער פראַנ: 
צויזישער רעװאָלוּציע. ער האָט סוּבּסידירט דרי קאָאַליציעס קעגן פראגקיײך. 
{דע' איב.) 
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קאַמיל; 
:אייך פעלט מוּט. מיר זענען נאָך אלץ די פאָפּוּלערסטע מענטשן 
:אין דער רעפּובּליק, 


ה ע ר אָ; 
לאַפאַיעט איז אויך געװען פּאָפּולער, און פּעטיאָן, אוּן ראָלאַן, 
קאַפּע אַפילו איז אויך געווען פּאָפּוּלער. דער װאָס קוּמט איצט אוּם 
איז נאָך מיט אַכט טעג צוּריק געװוען דער אָפּגאָט פוּן פאָלק. װער 
קען זיך רימען, אַז דידאָזיקע חיה האָט אים ליבּ}! מאָמענטנװײז 
דוּכט זיך, אַז מ'זעט אין זיינע צערוּדערטע אויגן אָפּשטראַלונגען 
פוּן די אייגענע געדאַנקען, ועלכער בּאַװוּסטזײן איז כאָטש אין 
טאָג אין זיין לעבּן נישט אין אײינקלאַנג מיטן בּאַװוּסטזײן פוּן המון? 
אָבּער דערדאָזיקער איינקלאַנג קען לאַנג נישט אָנהאַלטן: ס'איז 
אַ משוגעת זיך דוקא אײנצוּשפּאַרן אים צוּ פאַרלענגערן. דער מח 
פוּן פאָלק איז אַ ים, װאָס װימלט פוּן פאַרזעענישן אוּן קאָשמאַרן. 


ס אַמיל; 
אָט האָט איר אייך גרויסע װערטער! מיר בּלאָון זיך אָן די בּאַקְן, 
כּדי אַרױסצוּרײדן דאָס װאָרט ,פאָלק', אוּן מיר ריידן עס אַרױס 
מיט אַ לעכערלעכער פייערלעכקייט, כּדי אײיראָפּע זאָל גלױיבּן, אַז 
מיר זענען די אינסטרוּמענטן פון אַ מיסטעריעזער קראפט. כ'קען 
עס, דאָסדאָזיקע פאָלק: עס האָט געאַרבּעט פאַר מיר. דער אײזל 
פוּן משל זאָגט: ,כ'קען נישט טראָגן קיין צװויי זאָטלען". אָבּער 
אים פאַלט גאָרנישט אין, אַז ער קען בּכלל קיין אינעם אױך 
נישט טראָגן. מיר האָבּן אַװעקגעלײגט נישט װינציק מי אויף דעם 
עס זאָל פאַרענדיקן אוּנזער רעװאָלוציע : עס האָט זי געמאַכט קעגן 
אייגענעם װילן, דאָס זענען מיר געװען די אינזשענירן אוּן מאַשי 
ניסטן פוּן דער דאָזיקער דערהויבּענער בּאַװעגוּנג; אָן אוּנז, װאָלט 
עס זיך פוּן אָרט נישט גערירט. עס האָט גאָרנישט געפאָדערט די 
רעפּיבּליק :דאָס האָבּ איך עס געפירט צוּ איר. איך האָבּ עס אייני 
גערעדט, אַז ס'האָט געװאָלט זיין פריי, כּדי עס זאָל טייער האֵל. 
טן די פרייהייט װי זיינס אַן אייגן װערק. דאָס איז דער אײבּיקער 
:מיטל אויף צוּ אָנפירן מיט שװאַכע, מ'איבּערצייגט זיי, אַז זי האָבּן 


= + יי 


װאָס : נישט : איז געװאָלט, װעגן װאָס זיי האָבּן אַפילו וישט געי 
חלומט, אוּן זיי הױיבּן זיך גלייך אָן צוּ רייסן דערצוּ, װי די לייבּן 
ה ע ר אַ: 
היט זיך, קאַמיל ; בּיסט אַ קינד, דוּ שפּילסט מיטן פייער. דו גלױבּסט 
אַז דאָס פאָלק איז געגאַנגען נאָך דיר װײיל איר זענט געלאָפן 
צוּם זעלבּן ציל. איצט האָט עס דיך שוין אַריבּערגעיאָגט. פּרוּבִּיר 
זיך נ שט עס אָפּצוּהאלטן: מ'רייסט נישט אַרױס בּיי אַ הונט דעם 
בּיין, וועלכן ער גריזשעט. 
קאַמיל: 
מ'דאַרף אים בּלויז צוּװאַרפן אַן אַנדערן. גיי שוין גיי, הערט מען 
דען נישט מיין ,אַלטן קאָרדעליע? ? צי קלינגט נישט אָפּ זיין שטים, 
בּיז צוּ די װוייטסטע װינקעלעך פוּן דער רעפּובּליק} 
ליוצי; 
ווען איר זאָלט װיסן, ס'אַראַ דערפאַלג עס האָט געהאַט זיין לעצ: 
טער נוּמער . פוּן אַלע זייטן האָט מען אים געשריבּן: יללות, קוּשן. 
ליבּע + דערקלערוּנגען... אַך ! װען כ'זאָל זיין אייפערזיכטיק! מ'האָט 
אים געבּעטן רחמים ממשיך צוּ זיין, מציל צוּ זיין דאָס לאַנד. 
ה ע ר אָ: 
וויפל פוּן די דאַזיקע פריינט װעלן אים קוּמען צוּ הילף, ווען 
מ'װעט אים אָנגרייפן } 
קאַ מי?; 
כ'נויטיק זיך נישט אין קיינעם. איף מיין זײיט אין דער שרײבּי 
געצייג! דוידס שטיײנװאַרפער װײזט אױף זיין פעדער ‏ האָט צעשמע 
טערט דעם בּעלי = גאוה פוּן דער גיליאַטינע, ‏ דעם קיניג פוּן די 
אויסוורפן אוּו כוּליגאַנעס. כ,האָבּ צעבּראַכן די פּיפּקע פוּן פאָטער 
דיוּשען, די דאָזיקע בֿאַרימטע פּיפּקע, װאָס איז ענלעך געװען צוּם 
טרוּמייטער פוּן יריחו, װאָס האָט נאָר געדאַרפט דריי מאָל אַרוּמ: 
רייכערן אַ גוּטע רעפּויטאַציע, כּדי זי זאָל איינפאַלן פוּן זיך אַלין 
פוּן דאַנען איז אַרױס דער קלאַפּ, װאָס האָט געטראָפן אין שטערן! 
דעם אוּמפאַרשעמטן אין פּחדנותדיקן גלית. כ'האָבּ קעגן אים אוים: 
געהױיבּן די העץ + געשרייען פוּן זיין פאָלק. האָסט דאָ אַקאַרשט 
איצט געזען, אַרוּם דעם װאָגן, די פּיפקע : קעפּ פוּן פאָטער דיוּשען? 


עס יע 


דאָס האָבּ איך געגעבּן דעם געדאַנק מ'זאָל זײי נאָכטראָגן. מין 
איינפאַל האָט געהאַט אָ משוגענעם דערפאָלג. פאַרװאָס קוּקסטוּ 
מיך אָן 
ה ע ר אָ:; 
כ'האָבּ אַ געדאַנק. 
קאַמיל; 
זאָג אים, 
: ה ע ר אָ} 
האָסטוּ אַמאָל געטראַכט װעגן טויט? 
קאַמיל; 
װעגן טױט! נין, ניין, כ'האָבּ דאָס נישט ליבּ. פע! דאָס האָט אַ 
שלעכטן גערוך ! 
ה ע ר אָ: 
דוּ האָסט נאָך קײנמאָל נישט געטראַכט, װי פּיינלעך ס'איז צוּ 
שטאַרבּן } 
ליוּציל: 
ס'אַראַ. גרויל! אָט האָט איר אייך אַ שמוּעס! 
ה ע ראַ; 
דוּ בּיסט אַ גוּט, טײער, ליבּלעך קינד, אוּן פוּנדעסטװעגן בּיסטוּ 
גרויזאַם, גרויזאַם װי א קינד. 
קאַמיל 
גערירט: 
דוּ גלױבּסט בּאמת, אַז איך בּין גרויזאַם} 
ליוציל; 
אָט נאַט אייך, איצט האָט ער שוין טרערן אין די אויון} 
קאַמיל 
גערירט; 
ס'איז אמת, ער האָט געליטן, דער דאָזיקער מענטש. דער גסיסה- 
שװוייס, די האַרץ צענויפגעדריקט פוּן שרעק, אָפּװאַרטנדיק די צֵע. 
שטערוּנג פוּן לעבּן... אָ! דאָס מוּז זיין אַ שרעקלעכע פּיין! װי 
ער זאָל נישט װערט זיין קיין פאראַכטוּנג, האָט ער דאָך געליטן 


ריב יי 2 


פּונקט װי ער װאָלט זיין אַן ערלעכער, אוּן אפער נאָך מער. 
אָרעמער העבּער ! 


ליוצי? 
די אָרעמס אַרוּם קאָמילס האַלן: 
מיין אָרעמער בּולי + בּולצַ, װעסט דאָך נישט אַריינפאַלן אין יאוש 


צוּליבּן טוט פוּן אַ אױיסװורף, װעלכער האָט דיר געװאָלט איבּער: 


שניידן דעם האַלזוּ 
ק אַמיל 


מיט צאָרן : 


ריכטיק, פארװאָס גרייפט מען מיך אָן אַזױ נידערטרעכטיק? פוטף 5 
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ליוציל 
| צוּ העראָ : 

אוּן איר דערװעגט זיך נאָר נאָכאַמאָל צוּ זאָגן, אַז מיין קאַמיל 


איז גרויזאַם! 

ה ע ר אַ: 
:אָבּער געװויס דערװועג איך מיך. דאָס דאָזיקע טייערע ינגל! ער 
איז אפשר דער גרויזאַמסטער פוּן אוּנז אַלע. 


ק אַ מיל: 
אַ! זאָג דאָס נישט, העראָ: כ'װעל בּאַלד אָנהױבּן צוּ גלױיבּן אין דעם 
ייוצ'יל 
צוּ העראָ, דראָענדיק מיטן פינגער } 
זאָגט, אַז דאָס איז נישט אמת, אנישט דראַפּע איך אייך אויס די 


אויגן. 


ה ע ר אָ: 
נוּ גוּט, דאָס אין נישט אמת; דער גרויזאַמטטער דאָס זענט איר. 
ליוצין; 
אין אַ מזלדיקע שעה! אָט דאָס איז מיר ליב, 
קאַמיל; 
דאָס, װאָס דוּ האָסט געזאָגט, הערא, דערשיטערט מיך. סאיז 
אמת, כ'האָבּ געטאָן אַזױ פיל שלעכטס, אוּן פונדעסטוועגן בּין איך 
נישט. געווען שלעכט. כ'בּין געװאָרן דער פּראָקוראָר פין לאַמטערן. 
כ'ווייס נישט װאָסער טײיװלאָנישע קוּנדייסעריי ‏ עס שטויסט מיך 


אששקך ימ 


דערצוּ. צוּליבּ מיר פוילן די זשיראָנדיסטן אין די פעלדער, װעל. 


כע ס'נעצט דוּרך דער דאָזיקער אייזיקער רעגן. מיינע בּריססאָירע. 
װעלאַציעס האָבּן אָּגעשניטן דרייסיק קעפּ, יונגע, ליבּלעכע, מיטיקע. 


זי האָבּן ליבּ געהאט דאָס לעבּן, וי איך; זיי זענען בּאַשאַפן גי 


װאָרן צוּ לעבּן, צוּ זיין גליקלעך, װי איך. אויך זי האָבּן געה יט 
צאַרטע אוּן טייערע ליוצילס, אָ, ליוציל, לאָמיר אַנטלױפן, לאָמיר 
זיך ראַטעװען פוּן דער דאָױקער מערדערישער אַרבּעט, װאָס פאַר. 
שאַפּט ליידן אַנדערע, איּן אפשר זיך אַ יפֶן אויך. אוב אויך מיר, 
אוב אויך דו, אוב אוּנזער קליינינקער האראץ!.. אַך! פאַרװאָס 
קען איך נישט װידער װעין אוּמכּאַקאַנט פאַר אַלע מענטשן! װוּ 
איז אַ מקום - מקלט, אַ קעלער, װאָס זאָל מיך אױסבּאַהאַלטן פוּן 
אַלע בּליקן, מיך, מיין װײבּ, מיין קינד אוּן מיינע בּיכער} |ס0טס 
... 15120061ט1) !קחז8ס 

פיליפּפּאָ; 
דו בּיסט אַרײנגעפאַלן אין קעסל. גרוּבּ: קענסט שױן פוּן אים 
נישט אַרױס. 

ה ע ר אָ; 

הע! צווינג אים נישט צוּ פאַרבּלײבּן אין דאָזיקן קאַמף, װאָס אי 
נישט פּאַר אים, 


פיליפּפּאָ: 
ער האָט דאָס נאָר װאָס געזאָגט: יעדער דאַרף דערפילן זיין פליכט, 
ה ע ר אָ 
אָנװײזנדיק אויף קאַמילן, װעלכער קוּשט ליוצילן ; 
קיק אים נאָר אָן: האַלטסטוּ נישט, אַו דער חוב פוּן אונזער קאַמיפ 
איז צוּ זיין גליקלעך ז 


קאַמיל; | 
דאָס איז אמת: כ'האָבּ אַ װונדערבּאַרע נייגונג צוּ גליק. פאַראַן 
מענטשן, וועלכע זענען װי בּאַשאַפן צוּ ליידן. מיך אָבּער עקלט 
פוּן ליידן : כ'וויל װעגן דעם נישט הערן אוּן געדענקצן. 
ליוּציל; 
בּין איך דען געװען אַ שטערונג פאַר דיין נייגונג} 
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קאַמיל; + 
מיין װעסטאַ'), מיין גוּט װעלפעלע, מיין קליינע לארידאָן!יי . 
דו טראָגסט אַ גרויסע שולד! דו האָסט מיך געמאַכט צוּ גליקלעך, 

ליוּציל: 
אַ! דער פּחדן, ער בּאַקלאָגט זיך נאָך! 
: קאַמיל; 
כ האָבּ צוּליבּ דעם פאַרלאָרן, װי דו זעסט, יעדע קראַפט. 'עדן 
גלויבּן, 

דיוצין 
װאָס הייסט} 

קאַמיל; 
אַמאָל האָבּ איך געגלױיבּט אין דער אימשטערבּלעכקייט פוּן דער 
נשמה. װען כ'פלעג צוּזען די ליידן פוּן דער װעלט, פלעג איך 
זאָגן צוּ זיך: די װעלט װאָלט זיין אַ צוּ גרויסער אוּמזין, װען די 
ט'גנט װאָלט נישט בּאַקוּמען איר שכר אַנדערשװוּ. אָבּער איצט בּין 
איך אַזױ גליקלעך, אַזױ פוּלקאָמען גליקלעך, אַז כ'האָבּ מורא, צִי' 
האָבּ איך אַמאָל נישט בּאלוּמען מיין שכר אויף דער װעלט:; אוּן 
כ'האָבּ פאַרלאָרן דעם בּאַװייז פוּן דער אומשטערבּלעכקייט 

ה ע ר אָ: 
בַּאַמִי זיך, זאָלסט אים שוין קיינמאָל מער נישט געפינען. 

קאַמיל; 
װי פּשוט עס איז צוּ זיין גליקלעך ! אוּן אזוי װײניק מענטשן ווייסן,. 
וי אַזױ דאָס צוּ זיין! 

ה ע ר אָ: 

װאָס פּשוטער ס'איז אַ זאַך, אַלץ װינציקער בּאמערקן זי די מענ- 
טשן, מ,פאַרזיכערט, אַז די מענטשן װילן זיין גליקלעך. סאַראַ 
טעות ! זיי װוילן זיין אוּמגליקלעך, זיי ווילן דאָס אוּמבּאַדינגט. די 
פּרעהס אוּן די סעזאַסטריס, די קיניגן מיט קעפּ פוּן שפּאַרבּערס 
אוּן נעגל פוּן טיגערס, די שייטערהויפנס פוּן דער איגקויז'ציע, 


*) די געטין פִוּן פייער בּיי די רוימער (דער איבּ.) 
*) אַ שם נרדף פאַר די, װאָס זענען גישט וערט זייער אָפּשטאַמוּנג (דער איבּ, 


די פוילקאמערס פוּן די בּאַסטיליעס, די מלחמה, װאָס מאַרדעט אוּן 
רוּאינירט, -- אָט װאָס זיי געפעלט. ס'איז נױטיק די טונקלקייט 
פוּן מיסטעריעס, פדי צוּ דערװעקן גלױבּן. ס'איז נויטיק די זינ: 
לאָזיקײיט פוּן ליידן, כּדי צוּ װערן געליבּט. אָבּער דער פאַר שטאַנד, 
די טאָלעראַנץ, די קעגנזייטיקע ליבּע, דאָס גליק.,, פע! דאָס הייסט 
יל בּאַלײדיקן! 

קאַ מיל; 
דו בּיסט פאַרבּיטערט. מ'דאַרף גוּט: + טאָן די מענטשן קעגן זייער 
ווילן, 

ה ע ר אָ: 
אַלע לייגן זיך היינט אַרין אין דעם, דער רעולטאַט איז אַ 
מיטלמעסיקער. 

ק אַ מיל: 
אָרעמע רעפּוּבּליק ! װאָס האָבּן זי פוּן דיר געמאַכט!.. אָ, בּליענ. 
/דיקע פעלדער, בּאַנייטע ערד, דיין לוּפט איז לייכטער אוּן דין 
פיכט העלער זינט דער קלאָרער שכל האָט מיט זיין פרישן אָטעם 
פאַרטריבּן פוּן פּראַנצויזישן הימל די טרױיעריקע אַבּערגלױבּנס 
אוּן די אַלטע גאָטישע היליקע... קאַראָהאָדן פוּן יונגע מענטשן, 
װעלכע טאַנצן אויף די לאָנקעס, העראָישע צַרמייען, בּרידערלעכע 
בּרוּסטן, אַן אייזערנע װאַנט, אָן ועלכער עס בּרעכן זיך די פּיקעס 
פוּן אײיראָפּע ..,. די פרייד פוּן שיינקייט פוּן האַרמאָנישע פאָרמען, 
סטאַישע שמוּעסן, איידעלע פּאַנאַטענעיען") אין װעלכע מידלעך 
גייען פאַרבּיי מיט ויייסע אָרעמס, איינגעוויקלט אין לייכטע שטאָפן... 
פרייהייט צוּ לעבּן, דער תּענוּג, װאָס זיגט איבּער אַלץ, װאָס איז 
ימאוס, צבועיש, אָדער בייז, רעטובּליק פוּן אַספּאַזִיאַ: ) און 
-פוּן שיינעם אַלקיבּיאַד""), װאָס איז געװאָרן פוּן דיר} -- אַ רויט 


=) ים ?טובּים אין אַטען לכבּוד מינערוואן (דער איבּי) 

*+) פּעריקלעס פרוי. זי האָט געהאַט אֵין אַטען אַ בּאַרימטן סאַלאָן, װעל: 
כער איז בּאַזוּכט געװאָרן דוּרך די בּאַרימטסטע שרײבּער אוּן פילאָזאָפן פוּן יענער 
:צייט. בּאַזוּנדערס פוּן סאָקראַט (דער אַיבּ.) : 

4 סאָקראַטס פריינט (דער אִיבּ.) 
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:מיצל, אַ שמוּציקע העמד, אַ הייזעריקע שטים, פיקסע אידעען פוּ 
אַ מאַניאַק, אַ פּעדאַנטישע רוט פוּן אַ שוּל : לערער פוּן אַראַס! 

ה ע ר אָ: 
ידו ביסט אַ זוּן פוּן אַטען בּיי בּאַרבּאַרן, אַן אָװיד צװישן סקיטן 
װעסט זיי נישט איבּעראַנדערשן. 

ק אַ מיל: 
ב'װוצֵל, לכל הכּחות, פּרוּװן, 

ה ע ר אָ: 
דו פאַרלירסט דיין צייט, אפשר דיין לעבּן אויך, 

ק אַ מיל: 
פאַר װאָס האָבּ איך מורא צוּ האָבּןל 

ה ע ר אַ: 
היט זיך פאַר ראָבּעספּיערן. 

ק אַמיל; 
כ'קען אים פוּן קינדווייז אויף: אַ פרינט האָט דאָס רעכט צוּ 
זאָגן אַלץ, 
וי ה ע ר אָ: 
נישט קיין אָנגענעמען אמת איז מען לײכטער מוחל אַ פינט, 
איידער אַ פריינט. 

ליוציל: 
זייט שטיל; ער מיז זיין גרויס, ער מוּזן מציל זיין דאָס פאָטער. 
ילאַנד. -- דער, װאָס טראַכט נישט אַזױ װי איך, װעט נישט פאַרי 
זוּכן פוּן מיין שאָקאָלאַד. 

ה ע ר אַ 


שמייכלט : 
כ'זאָג מער קיין װאָרט נישט. 
ליוּציל גייט אַרױס, 
פיליפּפּאָ: 
הייסט עס, בּיסט אַנטשלאָסן צוּ: האַנדלען, דעמולען וּ 
ק אַָמיל: 
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פיליפּפּאָ:; 
אויבּ אַזױ, איז אויס װאָפּנשטילשטאַנד ! שטעך זי אַרֹײן, אוּמגע- 
זוימט, די פעדער אין די נירן. די פאָרפּאָסטן - מלחמה, וועלכע דר 
פירסט, איז די גרעסטע סכּנה. דו בּאַגנוּגנסט זיךף דערמיט, װאָס 
דו שפּאָרנסט זיי אָן מיט דיינע שאַרפע פיילן: דאָס הייסט אָבּער זי 
געבּן מער קראַפט קעגן דיר. ציל אין האַרצן אױיבּ דו קענסט: לאָמיר 
פאַרענדיקן מיט זיי מיט איין קלאפּ! 
ה ע ר אָ: 

מיינע פריינט, כ'בּין נישט מסכּיס אויפן װעג, װעלכן איר נעמטן 
זענט איר אָבּער פעסט אַנטשלאָסן צוּ גיין מיט אים, דאַרף מען, לכּל 
הפּחות, זען, אַז אַלע שאנסן זאָלן זיין אויף אייער זייט. אַלזאָ, 
אויף צוּ פירן מלחמה, איז נישט גענוּג, זאָל מיר קאַמיל מוחל זיין! -- 
איז נישט גענוּג דעמוּלענס פעדער. דאָס פאָלק לייענט בּכלל נישט- 
דער דערפאָלג פוּן ,װיע קאָרדעליע" אין נאָר אַ אילוּזיע, ערר 
דרינגט נישט אַרײן אין המון; זין פּוּבּליקוּם איז פוּן אַ גאַנץ 
אַנדער שניט. קאַמיל, דו װײסט עס גאַנץ גוּט; דו אַלײן האָסט 
זיך געקלאָגט, אַז איינער פוּן דיינע נוּמערן איז פאַרקויפט נעװאָרי 
צוּ צװאנציק סוּ : אַריסטאָקראטן װי מיר קויפן אים בּלוי; דצ 
פאָלק ווייס פוּן אים נישט מער װי דאָס, װאָס ס'דערציילן אי 
דערפוּן זיינע רעדנער אין די קלוּבּן: אוּן זי זענען נישט אויף דיי 
| צד, אוּמזיסט האָסטוּ אויפגעהויבּן העכער דעם טאָן אוּן אויסמעב: 
לירט דיין זכּרון מיט אױיסדרוּקן פוּן די האַלעס, װעסט קײינמאָל 
נישט זיין פאַלקסטימלעך. בּלױיז אין מיטל? איז דאָ. +ציר 
װירקן אויף אים, -- אַרײנװאַרפן אין זיין מיט דאַנטאַנען. 
בּלויז זיין דוּנער איז בּכֹּחת אױיפצוּרוּדערן דעם דאָזיקן שװערן 
מענטשלעכן כאַאָס. ס'איז גענוֹג דאַנטאָן זאָל אַ טרייסל טאָן מיט 
זיין גריװע, כּדי אויפצוּהױיבּן דעם פּאָרוּם. אָבּער דאַנטאָן לאָזט 
זיך אָפּ, ער שלאָפט איין, ער דערװײטערט זיך פוּן פּאַריז; ער 
רעדט נישט אין קאַנװענט. מ'וייס נישט, װאָס מיט אים איז געי* 


װאָרן. װער האָט אים געזען די גאנצע לעצטע צײט! װוּ אין ער 3 


װאָס טוט ער} 
דאַנטאָן קױּמט אַרײן מיט װעסטערמאַנען. 
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צװײטע סצענט 


דיזעלבּע, דאַנטאָן, װעסטערמאַן 


דאַנטאָן; 
דאַנטאָן הוליעט אין זויפט, דאַנטאָן קוּשט מיידלעך. דאַנטאָן רוּט 
זיך אָפּ פוּן זיינע אַרבּעטן דוּרך אַנדערע אַרבּעטן, װי הערקילעס! 
דעמוּלען גייט דאַנטאָנען אַנטקעגן אַוּן דריקט אים, לאַכנדיק, די האַנט, ‏ װעסטער: 

מאַן בּלײיבּט שטיין אין אַ זייט, זיין אויסזען בּליבּט פאַרזאָרגט, 

קאַמיל; 
הערקולעס ווארפט נישט אַװעק זיין קלאָניצע, כֹּל + זמן עס זענען 
נאָך דאָ פאַרזעענישן, װעלכע מ'דאַרף טױטן, 

דאַנטאָן; 
רעד נישט װעגן טױטן ! דאָס דאָזיקע װאָרט שרעקט מיך. פּראַנק. 
רייך רויכערט זיך פוּן בּלוּט; דער ריח פון געשאָכטענעם פלייש 
שטייגט אויף פוּן דער ערד װי פוּן אַ שעכט . הויז. כ'בּין נאָר 
װאָס פאַרבּייגעגאַנגען די סענע; די זוּן האָט זיך געזעצט: די סענע 
איז געווען רויט, װי זי װאָלט קייקלען כװאַליעס פוּן מענטשלעך 
בּלוּט. אויבּ אוּנזערע טייכן זענען אויך פאַרשמוּצט, װוּ װעלן מיר 
װאַשן אוּנזערע טייכן, װוּ װעלן מיר װאַשן אוּנזערע הענט? שון 
גענוּג טױטע! לאָמיר בּאַפּרוּכטן די רעפּוּבּליק, זאָלן תּבואה אוּן 
מענטשן ארױיסשפּראָצן פוּן בּאַנײטן פאָטערלאַנד. לאָמיר זיך ליב 
האָבּן אוּן קולטיווירן אונזערע פעלדער, | 

קאַמיל; 
הלואי זאָל אוּנז אַ גאָט שענקען דידאָזיקע פרייע אוּן רוּיקע צייטן 
אָ דאַנטאָן! אויף דיך לייגן מיר אוּנזערע האָפּנוּנגען. 


דאַנטאָן: 
װאָס װילט איר, קינדער? 

פיליפּפּאָ; 
זאָלסט אוּנז העלפן קעמפן | 


+= 
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דאַנטאָן: 
צוּ װאָס נויטיקט איר זיך אין מיר} צי דען מוּז איך תּמיד אַלץ 
טאָן ‏ איר זענט אַלע דיזעלבּע. אָט נעמט װעסטערמאַנען. ער איז 
דאָך אַ מאַן, אָט דערדאָזיקער ! ער האָט געפירט מלחמה, ער האָט 
דריי, אָדער פיר מאָל מציל געװען דאָס פאָטערלאַנד; אידער ער 
זעצט זיך צוּם טיש, שניידט ער אייך איבּער דעם האַלו בי אַ 
מענטשן, כּדי צוּ שאַפן זיך אַפּעטיט. אוּן אויך דעמדאָזיקן דאַרף 
איך העלפן! װעט אפשר נויטיק זיין איך זאָל ארויפשטייגן אויפן 
פערד אוּן פאָכען מיט דער שװערר אָנשטאָט אים} 
װעסטערמאַן: 
אויבּ עס האַנדלט זיך װעגן קעמפן, טרעט איך קיינעם נישט אַפּ 
מיין פּלאַץ. פיר מיך אַרױס אין אַ טאָל; װיז מיר אַ מחנה, װעל: 
כע מ'דאַרף פאַרטרײיבּן, אוּן דו װעסט זען צי כ'וועל זיך נישט 
מיט דעם אַן עצה געבּן. אָבּער ריידן, ענטפערן די פראזיארן פוּן 
קאַנװענט, צוּניסט מאַכן די שמוּציקע מאַכינאַציעס פוּן די קאָמי 
טעט - אױיסװוּרפן. וועלכע האָבּן זיך אָפּגעלײגט מיך אוּמציבּרענגען, 
דאָס קען איך נישט. איך פיל מיך פאַרלאָרן אין דערדאָזיקער 
שטאָט: זיי זענען װי אַ טשאַטע הינט, װאָס בּייסן מיך פוּן הינטן, 
איּן ס'איז מיר נישט דערלױבּט זיך צוּ רירןן; איך מוּז אַלץ אַרי, 
בּערטראָגן, אוּן כ'טאָר גאָרנישט טאָן זיך צוּ פאַרטײידיקן. װעט איר 
דערל;;זן, מ'זאָל מיך אויפפרעסן, אוּן מיר נישט קוּמען צוּ הילף? 
צוּ אלדי רוחות! כ'האָבּ אַמאָל געקעמפט פאַר אייך, מיר האָנּן 
דיזעלבּע שונאים. מיין זאַך איז אויך אייערע, -- דיינע, דאַנטאָן,-- 
דיינע, פיליפּפאָ, דו װייסט עס גאַנץ גוּט! 
פיליפּפּאָ: 

אי װוייס עס, װעסטערמאַן, דערפאַר, װאָס דוּ האָסט אָנגעגריפן 
וי איך, ראָסיניאָלן, ראַנסענען, אַלע אויסװוּרפן, װעלכע ואַרם, 
אַ שאַנדפלעק אויף דער אַרמײ, דעריבּער פאַרפאָלגן דיך די יאַקאַ 
בּינער מיט זייערע ווילדע בּלבּוּלִים. מיר װעלן דיך נישט פאַרלאָזן. 

קאַמיל 

צוּ דאַנטאָנען : 
מ'מוּז האַנדלען. איך שטעל אין דיין רשות מיין פעדער, אוּן װעסי 


טערמאַן זיין שװערד, פיר אָן מיט אוּנז, דאַנטאָן. אַן אַלטער בּעֵל. 
נסיון, קענסטו גוּט דעם המון, דוּ קענסט דִי סטראַטעגיע פוּן רע. 
װאָלוציעס: שטעל זיך אין אונזער שפּיץ, מיר מוזן נאָכאַמאָל מאַכן 
אַ צענטן אױיגוּסט ! | 


דאַנטאָן: 


שפּעטער. 
פיליפפאָ: 
דוֹ פארשווינדסט פוּן דער אַרענע, דו װוערסט פאַרגעסן. בּאווייז זיך, 
װאָס טוּסטוּ אין משך פוּן װאָכן, פארבּאַהאַלטן אין דיין פּראָװינץ:עקזּ 
דאַנטאָן: 
כ'קוּש די היימישע ערד, כֹּדי צוּ שעפּן פוּן איר, װי אַנטעי, נײיע 
קראַפט, 
| פיליפּפּאָ:; 
דו זוּכסט אויסריידן, כַּדי זיך אױיסצוּדרייען פוּן קאַמף, 
דאַנטאָן: 
איך קען נישט זאָגן קיין ליגנט, -- דאָס איז אמת. 
קאַמיל: 
װאָס איו מיט דיר ? 
דאַנטאָן: 
מיך עקלט פון מענטשן, בּיז בּרעכן. 
ה ע ר +: 
פּאַר די פרויען מאַכסטוּ אַן אויסנאַם, װי עס שיינט. 
דאַנטאָן: 
די פרויען, 929 הפּחות, בּאַזיצן די אויפריכטיקייט צוּ זיין נאַר 
דאָס, װאָס זי זענען, װאָס מיר אַלע זענען : חיות. זיי גייען גלייך 
צום גענוּס, נישט ו עלדיק זיך אַליין אָפּנאַרן, נישט צוּדעקנדיק זייי 
ערע אינסטינקטן מיטן מאַנטל פין שכל, איך האַס אָבּער די צביעות 
פון שכל, דעם בּליט + דורשטיקן אידיאָטיזם פוּן דידאָזיקע אידעאַי 


| ליסטן, פוּן דידאָזיקע דיקטאַטאָרן פוּן אָנמעכטיקײט, װעלכע בּאַי 


צייכנען אַלס פאַרדאָרבּנקייט די אויפריכטיקייט, פוּן נאַטירלעכע 
בּאַדערפענישן אוּן לייקעגען כּלומרשט די נאַטוּר, כּדי אָנצוּזעטיקן, 
אונטערן נאָמען פוּן זיטן + ריינקייט, זייער שרעקלעכע גאוה אוּן 
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זייער צעשטערוּנגס + הוּנגער. אַָ! זיין אַ בּעל - חי, אַ שא 
אויפריכטיקער בּעל + חי, װאָס האָט נאַר איין פאָדערונג : 
האָבּן אַנדערע, אַבּי זיי זאָלן אים נאָר לאָזן אַן אָרט אוּנטער דער זוּף 
' קאַמיל; 
יאָ, מיר װערן צעפרעסן פוּן צביעות. 
דאַנטאָן: טא 
פוּן דער טאַמע עקלדיקסטער צביעות: די צביעות פוּן קינזשאַל. 
צדקניותדיקע גיליאָטינע! 
פיליפּפּאָ: 
מיר האָבּן אוּמגעבּראַכט קאַפּע דערפאַר, כּדי טאַלליאַן, פושעי 
קאָללאָ, ד'הערבּוּאַ זאָלן װידער אויפריכטן די דראַקאָנאַדן') אין 
בּאָרדאָ אוּן אין ליאָן ! 
| סאַמיל: 
דידאָזיקע מאַניאַקעס האָבּן געגרינדערט א נייע רעליגיע, אַ װעלט. 
לעכע אוּן אָכליגאַטאָרישע, װאָס דערלױיכּט די פּראָקאָ:סוּלן אויפצוּ. 
הענגען, קעפּן; פאַרבּרענען, אוּן אַלץ אין נאָמען פוּן טיגנט. 
ר אַנט אָן: 
נישטאָ פאַר אַ מלוכה קיין גרעסערער אוּמגליק, װי דער אוּמגליק 
פוּן מענטשן מיט פּרינציפּן. זיי בּאַמיען זיך נישט צוּ טאָן גוּטס, 
נאָר צוּ האָבּן רעכט ; קיין שׁוּם ליידן רירט זיי נישט. זייער איינציקע 
מאָראַל, זייער איינציקע פּאָליטיק איז אַרופצוּצװינגען זייער אידעע. 
( ה ע ר אַ 
ר = 8 בּאַגערן ! 
לעכער מאן ה אַנץ א בא וְ 
= א = 8 ווען ער קען אנדערע תּענוּג 
: פאַרשאַפן".., 
ליוּציל 
קוּמט אַרײן, כאַפּט אויף די לעצטע װערטער אַוּן איז געדאַנקנלאָז ממשיך } 
,אַ גייסטלעכער איז נישט אַזױ שװער. 
ער שפּארנט אָן זיין פאַרעקשנטע רייט - בּהמה 


7 אט װוערן אָנגערוּפן די שרעקלעכע פּראָטעסטאַנטן = רדיפות אין 7 
פראַנקרייך אין 17:טן יאָרהוּגדערט, װעלכע זענען דוּרכגעפירט געװאָרן דער עיקר 
דוּרך די קעניגלעכע דראַגונער (דער אַיבּ.) 


יפאַר אַנדערע. ווען מ'בּאַהאַלט אויס די בי 
אַז מ'האָט שלעכטף געװוינהייטן, 


אין פרעגט זיך גאָר נישט אָן צוּ די יונגע בּהמהלע 
האָט הנאה אונטער אים אָדער נישט. 


ה ע ר אָ: 
צו אַלדי רוחות ! איר קענט אייערע דיכטער| 


ליוּצִיל; 
נו, איז װאָס פאַר אַ בּייז ? יעדער איין 


דאַנטאָן: 
דוֹ האָסט רעכט, קליינע. דאָס אֹיז דאָס תּפלה . 
קע פרויען. 


ער קען די פּוסען. 


בּוּךְ פון צניעותדיי 


ה ע ר אָ: 
האָט איר שוין דערפוּן אַמאָל דעקלאַמירט פאַר ראָבּעכפּיערן וּ 
| ליוציל: 


כ'וועל מיך היטן. 


ס אַ מיל: 
האָט איר אים געזען, װען מ'אָגט אין זיין אנוועזנהייט א פעטן 
װיץ} זיין שטערן קנייטשט זיך איין אין גרויסע פאַלדן אוּן פאַר. 
קריכט אַזש צוּם שאַרבּן ; ער ציט צענויף די הענט, מאַכט העויות 
וי אַ מאַלפּץ, װאָס האָט צײנװײטאָק. 
העראַָ: 


אַ ירושה פוּן זיין פאָטער, פוּן רוּססאַ האָט ער בּאַקוּמען זיין שנאה 


-צוּ. װאָלטערן, 
ליוציל 
איבּעראַשט; 


װאָס הײיסט! ער איז רוּססאָס אַ זוּןן 
ה ער אָ 


שפּאָטנדיק ; 


צי דען װייסט איר דאָס נישט? 


דאַנטאָן: 
דאָס אַלץ איז נישט מער װי יעזואיטיים | ער איז מער פאַרדאָרבּן 
2 צוּ פאַרגעניגנס איז אַ סימן, 
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פיליפ ּפּאָ: 
מעגלעך ; אָבּער אויבּ ראָבּעספּיער האָט ליב תּענוּגיט, בּאַהאַלט ער 
עס גוּט אויס: אוּן ער האָט רעכט, דאַנטאָן, דוּ שטעלסט זיך שוין 
צוּ פיל אַרױס דערמיט. דוּ װעסט מקריב זיין דיין כּאַרמעגן פאַר 
איין נאַכט אין פּאַלע - ראָיאַל. | 
דאַנטאָן: 
דאָס איז אַמאָל גאָרנישט קיין שלעכטער בּייט. 
פיליפּפּאָ: 
אוּן בּיז + װאָס װען, קאָמפּראָמיטירסטוּ דיין גוּטן שם; די עפנטלע- 
כע מינוּנג האָט אויפן אויג דיינע מעשים; אוּן װאָס װעלן זאָגן די 
שפּעטערע דורות, װען זיי װעלן װיסן, אַז ערב אַן אַנטשײדנדיקער 
שלאַכט פאַרן גורל פוּן דער מלוכה, האָט דאַנטאָן געטראַכט נאָר 
ועגן תּענוגים וּ 
דאַנטאָן: 
די עפנטלעכע מיינוּנג איז אַ זוגה, די ערע אַן אוּמזין, די שפּעטע=ײ 
רע דורות -- אַ שטינקנדיקע מיסט. גרוּבּי 
פיליפּפּאָ: 
אוּן די טוּגנט, דאנטאָן } 
ד אַנטאָן: 
גיי פרעג בּיי מיין װײבּ, צוּ זי איז צוּפרידן פוּן מיינער. 
פיליפּפּאָ: 
דוּ טראַכסט נישט דאס, װאָס דוּ רעדסט. דוּ מאַכסט אױף זיך אי 
שקר . בּלִבּוֹל, דוּ פאַרלייכטערסט די אַרבּעט פוּן דיינע שונאים. 
װעסט ער מאַן 


וועלכער האָט געמאַכט אַן אָנשטרענגוּנג זיך אײנצוּהאַלטן בּרעכט אַױס: 
איר זענט אַלע פּלױדער- זעק אוּן בּארימערס, װאָס זינגען זיך 
לויבּ: לידער ! אַיינע דעקיאַמירן װעגן זייערע גוּטע מדות, אוּן די 
אַנדערע װעגן זייער פארדאַרבּנקײט. מער װי רײדן קענט איה 
נישט. אייער שטאָט איז אַ נעסט פוּן אַדװאָקאַגן אוּן פּ אָקוּראָרן- 
דער שונא בּאַדראָט אוּנז. דאַנטאָן, יאָ אָדער ניין, װילסטוּ אויפיי 


נעמען דעם קאַמף + 


הי יי 


דאַנטאָן: 
לאָזט מיך צוּרו ! כ'האָבּ פאַרלאָרן מיין לעבּן אוּן מײן רו כּדי 
מציל צוּ זיין די רעפּובּליק; זי איז נישט װערט קיין איינע פּוּן 
די שעהן, װעלכע כ'האָבּ פּאַר איר מקריב געווען. גענוּג! דאַנטאָן 
= טייער בּאצאָלט פאַר דעם רעכט צוּ לעבּן ענדלעך פֿאַר זיך 

יין 

קאַמיל: 
דאַנטאָן האָט נישט געקויפט דאָס רעכט צוּ זיין א סיעיעס"), 

דאַנטאָן: 
בּין איך דען װי אַן איינאויגיק פערד פאַרמשפּט צוּ דרייען די מיל 
בּיז איך װעל קרעפּירן } 

קאַמיל: 
דוֹ האָסט זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ בּאַרג. שפּאַלט, א בּאַזוימטן 
מיט אָפּגרוּנטן, ס'איז אוּממעגלעך זיך אוּמצוקערן. מוּזט גיין וי 
טער. דער שונא איז דאָרט דאָ, ער אָטעמט דיר אין ווּקן: 
בּלייבּסטגּ שטיין, וארפט ער דיך אראָפּ אין תּהום. ער הױבּט שוין 
די האַנט אוּן רעכנט אויס דעם קלאַפּ, װעלכן ער װיל דערלאַנגען. 

דאַנטאָן: 
ס'איז גענוג איך זאָל מיך אוּמדרייען אוּן זי בּאַװײזן מיין װיל. 
דע צורה, זיי זאָלן צעשמעטערט װערן װי געטראָפן פוּן בּליץ, 
װ עס ט ער מאַן: 

טוּ ‏ זשע דאָס. אויף װאָס װאַרטסטוּ? 

דאַנטאָן: 
שפּעטער, 

(פיליפּפּאָ:. 

דיינע שונאים רוּען נישט. בּיליאָ. װאַרען לאָזט פאַלן קעגן דיר װויל 
דע זידלערייען. װאַדיע מאַכט חוזק איבּער דיין נאָענטער מפּלהי 
אין פּאַריז האָבּן זיך שוין פאַרשפּרײט קלאַנגען װעגן דיין אַרעסט. 


א אַ באַרימטער פּאָליטישער טעאָרעטיק בּעת דער פראַנצויישער רעװאָלוּ: 


ציע, אַ מיטגליד פוּן קאָנװענט, וועלכער אִיז געשטאַגען אָן אַזײט פּוּן דער אָנפירנדיקשױ 
אַרבּעט (דער איבּ.) 


דאַנטאָן שי פיי ליפ פּאָ: 
אױיבּט די בּאַרקעס: ר )6 פֿאַרװאָס ? 
אַרישקײטן ! זי װעלן זיך נישט דערוועגן. 1/ : 
: שּ דאַנטאָן: 
8 י5 י פּ פּ אָ: ' ן שפּעטער. איך װיל נישט. 
װײסטוּ, װאָס וואדיע האָט געזאָגט! כ'האָבּ זיך נישט געקענט ב8' : | : ק אַמיל: 
שליסן דיר איבּערצוּחזרן זיינע גראָבּע רייד. וואדיע האָט װעגן דיר 1 
געזאָגט: ,דעם דאָזיקן גרויסן געפילטן בּוּפלאָקס װעלן מיר אינגיכן / 
אױסלײידיקן", // וו ע ס ט ע ר מ אַ { 
יש מיר פארפעלט אָטעם, װען כ'זע װי די מורא צוּ האַנדלען דריקט 
ד אַ נ ט אָן / דאָ װי אַ משא אויף די ערלעכע מענטשן. װאָסער טײװלאָנישער 
מיט אַ דוּנערדיקער שטים: 4 גיפט רינט זשע דאָ אין דערדאָזיקער לוּפט, װאָס מענטשן 
װאַדיע האָט דאָס געזאָגט! נוּ גוּט, ענטפער, ענטפער דעמדאַי א װי איר זיצן מיט פאַרלייגטע הענט א טאָג פאַרן עשאַפאָט, אוּן 
זיקן אױסװוּרף, אַז כ'װעל אים אויפעסן דעם מאַרך, אַז כ'װעל אים )/ װאַרט, נישט װאַגנדיק צוּ מאַכן אַ בּאַװענונ, כדי צו 
דוּרכבּרעכן דעם שאַרבּן | ווען כ'װעל ציטערן פאַר מיין לעבּן װעל ױ קעמפן, אָדער כּדי צוּ אַנטלופן ? איך קען נישט ווייטער אַזויי 


א 6 כ'פאַרלאָז אייך, כ'װעל האַנדלען אָן אייך. כ'װועל גיין אופווכן 
ך װערן שרעקלעכער פּאַר אַ מענטשנפרעסער! דעמדאָזיקן ראָבּעספּיער, פאַר װעלכן איר האָט אַלע מורא: װײל 


עס שלאָגט אים אַרױס אַ שוים פוּן צאָרן / איר האַט מורא פאַר אים, יאָ, כאָטש איר חוזקט אָפּ פוּן אים; 
4 אין אייער שרעקעװדיקייט ליגט טאַקע די גאַנצע קראַפט פוּן דעמדאָי 
זיקן אױיסװוּרף. כ'װועל אים אַ שפּײ ‏ טאָן אין פּנים אַרײן דעם אמת: 
צוּם ערשטן מאָל װעט ער זען פאַר זיך אַ מענטשן, װאָס שטעלט 
אים אַ װידערשטאַנד. כ'װעל צעשמעטערן דעם געטש. 
ער פארלאָזט שטוּרמיש דעם צימער. 


דוּ בּרענגסט זיך אוּם, דאַנטאָן. 


װעסטערמאַן: 
קוים אַמאָל!.. קום! 


ד אַנטאָן: 
װוּהין ז 
פיליפּפּאָ: 


װעסטערמאַן: איך גיי מיט דיר, װעסטערמאַן. 


ריידן אין די קלוּבּן, אויפהויבּן דאָס פאָלק, אַראָפּואַרפן די קְאָמִי. - 6 
טעטן, פאַרניכטן ראָבּעסטיערן. 2 | ד אַ נ ט אִן 
ווו 26 רויק, מיט אַ בּיסל פאַראַכטוּנג; 
דאַנטאָן : -ם ער װעט גאַרנישט נישט צעשמעטערן. ראָבּעספּיער װער איף אים 
05 = 6 אַ קיק. טאָן, -- אָט אַזױ, -- אוּן מיט דעם װעט זיך ענדיקן 
6 אוּמגליקלעכער ! 


= יב 6 
עו הו 


פיליפּפּאָ:; 
דאַנטאָן ! דאַנטאָן ! װוּ געפינסטוּ זיך ! װוּ איז דער אַטלעט 
דער רעװאָלוציע! 

דאַנטאָן: 
איר זצנט פּחדנים. ס'איז נישטאָ. זיך װאָס צוּ שרעקן. 

פיליפּפּאָ: 

...-814616ק טע 0365) 
גײט אַרױס. 


העראָ הױיבּט זיך אויף, געמט זײן הוּס אוּן קלײבּט זיך אַװעקצוביין. 
קאַמיל; 
אויך דוּ, העראָ, גייסט אַװעק} 
ה ע ר אָ: 


קאַמיל, דוּ טויגסט זיך נישט פאַר אַ קאַמף אַ לאַ. װעסטערמאַן: 
איך װוייס דאָס, אָכּער אױבּ אַזױי, שטע? זיך אינגאַנצן אין אַ זייט. 


זע, מ'זאָל אָן דיר פאַרגעסן. צוּ װאָס ריידן אומזיסטי 
קאַמיל; 

כּדי צוּ בּאַפרידיקן מיין געוויסן. 
ה ע ר אָ 


הױיבּט לאַנגזאַם די בּאַרקעס, אוּן קוּשט לוצילס האַנט} 
אַדיע, לוּציל, 
ליוציל: 


צוּם װידערזען. 


ה ע ר אָ 


שמייכלענדיק: 
קען מען דען װיסן אַמאָל; 
קאַמיל; 
װוּהין גײיסטוּ? 
ה ע ר אָ: 
גאַס סען + האַנאָרע. 
דאַנטאָן: 
אויך דוּ מאַכסט אַ בּאַזוּך ראָבּעספּיערן 1 


ה ע ר אָ: 

ניין ! מיין געװיינלעכן שפּאציר. איך זע פאַרבּייפאָרן די פורן. 
קאַמיל; 

כ'האָבּ געמיינט, אַז דאָס דאָזיקע בּילד איז דיר נישט צוּם האַרצן 


ה ער אָ:; 
ס'איז כּדי זיך אויסלערנען שטאַרבּן. 
ער גייט אַרױס, לוציל בּאַגלײט אִים, 


דריטע סצענצץ 


דאַנטאָז, קאַמיל 
ד אַנט אָן 


בּאַגלײטנדיק מיט די אויגן העראָן : 
ער בּאַאוּמרויקט זיך: ער װאַרפט מיר פאָר מיין פּאַסיװויטעט. און 
אויך דוּ, קאַמיל, האָסט חשק מיך צוּ זידלען, איך זע דאָס אין 
דיין בּליק. אַדרבּה, זשעניר זיך נישט, מיין יינגל. דוּ האַלסט מיך 
פאַר אַ פּחדן } דוּ גלױבּסט, אַז דאַנטאָן איז מקריב זיינע פריינט 
אוּן זיין רוּם פאַר זיין בּויך ? 
ק אַ מיל; 

דאַנטאָן, פאַרװאָס װילסטוּ נישט? 

ד אַנטאָן: 
קינדער, דאַנטאָן איז נישט געבּויט לוט דער מאָס פוּן אַנדערע 
מענטשן. װוּלקאַנישע לײידנשאַפּטן פאַרשרפען דידאָזיקע בּרוּסט, 
אָבּער זיי מאַכן פוּן מיר נאָר דאַס, װאָס איך װיל. מיין האַרץ 
האָט גרעניצלאָזע בּאַגערן, מיינע חושום בּרילן װי די לײבּן; 
אָבּער דער בּאַצװוינגער איז דאָרטן, 

ער ווייזט אויף זיין קאָפֿ. 

קאַמיל; 

אין װאָס בּאַשטײיט דען דיין געדאַנק1ּ 
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דאַנטאָן: 
שאַנעווען דאָס פאָטערלאַנד, עס מציל זיין פאַר יעדן פּרײז פוּן 
אונזערע לעסטערנדיקע קאַמפן. איז דיר בּאַקאַנט די קרענק, װאַס 
בּרענגט טויט דער רעפּּבּליק! איר פעלט מיטלמעסיקײט. 
צוּ פיל קלוּגע מוחות פאַרנעמען זיך מיט דער מלוכה, ס'אין צוּ 
פיל פאַר אַ נאַציע צוּ האָבּן געהאַט פאַר איינמאָל מיראבּאַ, בּריס. 
סאָ, ווערניאָ, מאַראַט, -- דאַנטאָן, -- דעמוּלען, ראָבּעספיער, אייי 
נער פוּן דידאָזיקע גאונים װאָלט געבּראכט דעם נצחון דער פרייי 
הייט. פאַרייניקט--פרעסן זי זיך קעגנזייטיק אויף, אוּן פראַנקרייך 
איז פארגאָסן מיט בּלוּט פוּן זײער שנאה, איך אַלײן האָבּ אוּיך 
צוּ פיל אַנטײלגענוּמען אין דעם, כאָטש כ'קען לײגן די האַנט 
אויפן האַרצן, אַז כ'האָבּ קיינמאָל נישט בּאַקעמפט קיין פראַנצויז 
סיידן כ בּין געצװוּנגען געװען צוּ פארטיידיקן מיין לעבּן, אוּן 
אַפּילוּ אין װילדסטן קאַמף האָבּ איך אַלץ געטאָ, כּדי מציל צוּ 
זיין מיינע בּאַזיגטע שונאים. איצט, צוּליבּ אַ פּערזענלעכן אינטע: 
רעס װעל איך נישט אַרױיסרוּפן א קאַמף מיטן גרעסטן מענטשן 
פוּן דער רעפּובּליק, -- נאָך מיר. דער װאַלד װערט שיטערער 
אַרוּם אונז, איך װיל נישט פאַרװיסטן די רעפּוּבּליק. -- איך קען 
ראָבּעספּיערן : כ'האָבּ געזען, װי ער האָט אַרױסגעשפּראָצט פוּן דער 
ערד, װי ער איז געװאַקסן פוּן טאָג צוּ טאָג דוּרך זיין שטאַגד' 
האַפּטיקײט, זיין אַרבּעטסקראַפּט, זיין ליידנשאַפטלעכן גלױבּן אין 
זיינע אידעען; און זיין אַמבּיציע איז געװאַקסן אין דערועלבּער 
מאָס, בּאַזיגנדיק דעם קאָנװענט, אַרויפצװינגנדיק זיין פּערזאָן אויף 
פראַנקרייך, איין איינציקער מענטש שטעלט אים נאָך אין שאַטן 
מיין פּאָפּוּלאַריטעט איז אַ קעגנגעוויכט ציּ זיינער, אוּן זיין קרענקלעכע 
גאוה בּלוּטיקט דערפוּן, מערערע מאל, -- דער אמת מון געֹ. 
זאָגט װערן, -- האָט ער פּרוּבּירט איינצוּשטילן זיינע קנאה: אינ. 
סטינקטן. אָבּער די פאַטאַלישקײט פוּן די געשעענישן, זיין קנאה, 
װאָס איז שטאַרקער פארן שכל, מיינע צערייצטע שונאים, װעלכע 
העצן אים אויף, דאָס אַלץ שטויסט אונז צוּם צוּזאַמענשטױס. װי 
עס זאָל נישט אויספאַלן דער רעזולטאַט פוּן דאָזיקן קאַמף, -- די 
רעפּובליק װעט דוּרך אים צעשטערט װערן בּיז אירע פוּנדאַמענטן. 


;,- 30 


נוּ, מילא ! אויף מיר ליגט דער חוב צוּ געבּן אַ בּיײישפּיל פוּן 
בּרענגען אַ קרבּן. זאָל זיין אַמבּיציע מער נישט בּאַזאָיגט זיין צוֹ- 
ליבּ מיינער ! כ'האָבּ גענוּג געטרוּנקען פוּן דאָזיקן הארבּן געטראַנק, 
אוּן עס האָט מיר געמאַכט בּיטער אין מויל. זאָל ראָבּעספּיער פאַר: 
ענדיקן דעם כּוס, אױבּ ער װיל! איך טרעט צוריק אין מיין גע. 
צעלט. נישט אַזאַ נוקם +ונוטר װי אַכילעאוס, װעל איך געדוּלדיק 
װאַרטן, ער זאָל מיר אויסשרעקן די האַנט. 

קאַמיל; 
אוב איינער פוּן אייך מוּז זיך מקריב זיין, פּאַרװאָס זאָלסטו' עס 
זיין, אוּן נישט ער ? 

ד אַ נ ט אָן 

אויפהויבּנדיק די בּאַרקעס; 
ווייל נאָר איך בּין פעיק אויף דעם, -- 
נאָך אַ וויילע שטילשװײיגן = 

אוּן װײיל אַיךְ בּין דער שטאַרקערער, 

קאַמיל: 
פֿונדעסטװועגן פאראַכטסטוּ ראָבּעספּיערן. 

דאַנטאָן 
שנאה איז אוּמדערטרעגלעך פאַר מיין האַרצן. כװוײיס נישט פון 
קיין פאַרבּיטערקייט -- נישט אין נאָמען פוּן טוּגנט -- 
כ'וויס נישט װאָס דאָס איז אַזױנס, 
נאָר אַדאַנק מיין טעמפּעראַמענט, 

קאַמיל; 
פאַר שאַפט דיר גאָרנישט קיין זאָרג, װאָס צוּ לאָזט איבּער דאָס פעלד 
פריי פאַר דיין שונא ? 

דאַנטאָן: 
בּאַ! כ'האָבּ זאָנדירט זיינע נירן: ער װעט קענען דערפירן די פּיע: 
סע בּיזן פערטן אַקט: אָבּער בּיי איר פאַנאַנדערקניפּלונג װעט ער 
אוּמבּאַדינגט דוּרכפאַלן, 

קאַמיל; 
אוּן בּינו לבּינו -- וויפל אומגליק קען ער בּרענגען! דין קראַפט 


איז דאָס איינציקע קעגנגעייכט צוּ דער הערשאַפט פוּן געואלט 
אוּן פאַנאַטישן טעראָר. אוּן אויף װעמען לאָזטוּ דיינע פרײנט! 
פּאָזטי זיי איבּער פאַרן גורל, װאָס דראָט זײי1ּ 


ד אַנט אָן: 

איך טוּ זי אַ טובה מיט דעם, װאָס כ'לײג אַװעק איף אַ צײט 
מיין מאַכט. זיי טראָגן אַצינד די לאַסט פוּן דער מורא, װעלכע 
איך װאַרף אָן. ראָבּעספּיער װעט מיך הערן, װען זיין קנאה װעט 
אים דערלויבּן אָפּצוּכאפּן דעם אָטעם. אוּן איך װעל האָבּן פריי: 
ערע הענט צוּם האַנדלען,. װען כוועל מער נישט ויין קיין פאָרי 
שטייער פוּן אַ פּאַרטײ, נאָר פוּן דער גאַנצער מענטשהייט. מ'דאַרף 
די מענטשן בּאַהאַנדלען װי קינדער, אוּן זיי נאָכגעבּן די שפּילצײג, 
וועלכע זייער גייציקייט בּאַגערט, כּדי נישט צוּצוּלאָזן, זיי זאָלן 
זיך אין נאַרישער עקשנות אוּמבּרענגען צוּזאַמען מיט אוּנז. 


קאַמיל: 
דוּ בּיסט צוּ גרױסמוּטיק, אַ רעזיגנאַציע פוּן דעם מין, װי דײנע, 
װעט פוּן קיינעם נישט פאַרשטאַנען װערן. ראָבּעספּיער קען נישט 
גלױיבּן אין דער אויפריכטיקייט פוּן דיין ריקצוּג; זיין חשדישער 
שכל װעט דערין זוכן, אוּן געפינען, מאקיאוועלישע הינטערשפֿיצ* 
לעך. היט זיך, דיינע שונאיט זאָלן נישט אויסנוצן דיין רעזיגנאַציע, 
כּדי דיר צוּ דערלאַנגען אַ טוט + קלאַפּ. 


דאַנטאָן; 

דאַנטאָן רעזיגנירט נישט: איצט, אין דער רגע, דערװײיטערט ער 
זיך פוּן דער שלאכט; ער איז תּמיד גרייט זיך אוּמצוקערן אין 
איר. זיי רויק: איך אינער אליין בּין שטאַרקער װי זי אַלע, 
אוּן מענטשן פוּן מיין אַרט האָבּן לגמרי קיין מורא נישט פאַרגעסן 
צוּ װערן; ס'איז געננוּג זיי זאָלן אויף איין רגע אַנטשװיגן װערן, 
כּדי מ'זאָל דערשפּירן די מוראדיקע פּוּסטקײט פוּן דער װעלט, 
ווען זי זענען מער נישטאָ אויף אויסצוּפילן זי. דוּרך מיין אָפּגײן 
אין אַ זייט דין איך אַפילן מיין טּאָפּוּליאַריטעט. אָנשטאט אָפֹּצוּי 
שלאָגן די מאַכט בּיי די אכעער, לאָז איך צוּ, זי זאָל דערדריקן 
זייערע שוואכע אַקסלען. 


אב 


קאַמיל: 


יקודם כֹּל װעלן זיי זי אָנװענדן קעגן דיך. װאַדיעס גאַנצע הינטי 


טשאַטע װעט זיך אַרױפװאַרפן אויף דעם רויב . בּיסן, 


ד אַנט אָן: 

נישט איינעם פוּן זיי װעל איך אויף שטיקער צערייסן. איך פין 
געװוינט צוּ קעמפן מיט פארזעענישן. אַ קינד נאָך, האָבּ איך גע. 
קעמפט מיט אָקסן. דידאָזיקע צעקװעטשטע נאָז, דידאָזיקע צע. 
שפּאָלטענע לי8, דערדאָזיקער גאַנצער פּרצוף טראָגט נאָך אױיף 
זיך די סימנים פוּן זייערע בּלוּטיקע הערנער. האַלבּ. ווילדע חזרים, 
וועלכע כ'האָבּ איינמאָל פאַרפאָלגט מיט העץ : געשרייען איבּער 
דער לאַנקע, האָבּן מיך שרעקלעך צעבּיסן דעם בּויך. כ'שרעק מיך 
לגמרי נישט פאַר די װאַדיעס. אוּן חוּץ דעם זענען זיי צוּ גרויסע 
פּחדנים, 


קאַמיל; 
אוּן אױיבּ זיי װעלן זיך פּאָרט דערװעגן! פדי זיך צוּצוּגעבּן מוּט, 
האָבּן זי אַרױסגערוּפן סען - זשיוּסטן פוּן דער ארמיי, מ'זאָגט, אַז 
זיי װאַרטן אויף זיין צוריקקער, כּדי צוּ האַנדלען. 


| ד אַנטאָן: 
נוּ גוּט, אויבּ זיי װעלן מיך אַרױסבּרענגען פוּן די כּלים, טאָ זאָל 
די אַחריות פאַרן קאַמף זיי דערדריקן! כ'האָבּ אַ האַרטע פעל אוּן 
כ'טראָג געדוּלדיק אריבּער זייערע בּאַליײידיקוּנגען. אָבּער אין דעם 
טאָג, װען כ'װעל מיך אַ װאָרף טאָן קעגן זיי, װעל איך שוין נישט 
= בּיו אַלץ װעט נישט זין צעשמעטערט. אומגליקלעכע! 
װעל זיי אַלע צערייבּן אין אַ קאַשע... 


פערטצ סצענע 


דיזעלבּע, ראָבּעספּיער, ליוּציל 


ליוציל קומט אײליק אַרײַן 


ליוציל 
לויפט צוּ קאַמילן, -- מיט אַ דערשראָקענער שטים : 
ראָבּעספיער ! 
ראָבּעספּיער קוּמט אַריין, קאַלט, אומדערשיטערלעך, זיין בּליק איז שארף אוּן שנעפץ- 
ער מאַכט נישט קיין שוּם בּאַװעגוּנג 


ס אַ מיל 
גייט אים אַייליק אַנטקעגן, יט אַ לײכטער איראָניע! 

האַ! ליבּער מאקסימיליאַן, דוּ קוּמסט צוּ דער ריכטיקער צײט. 
שוין אַ שעה, װי דו בּאַהערשט פוּן דערװייטנס אוּנזערע שמוּעסן. 

ד אַ נ ט אָן 

זשענירט : 

גוּטן טאָג, ראָבּעספּיער, 
אומאַנטשלאַסן צי זאָל ער אִים אַױױסשטרעקן די האַנט, װאַרט ער, אַז זײן ריװאַל 
זאָל מאַכן דעם ערשטן שריט, ראָבּעספּיער ענטפערט נישט, דריקט קאַלט די האַנט 
ליוצילן אוּן קאַמי?ן, בּאגריסט מיט אַ קליינער קאָפּ= בּאַװעגוּנג דאַנטאַגען, אוּן זעצט 
זיך אַװעק. קאַמיל אוּן דאַנטאָן בּלייבּן שטיין, ליוּצִיל איז כּסדר אין בּאַװענונג' 

ליוציל:; 
וי פריינטלעך עס איז פוּן דיר צוּ געפינען צייט אוּנז צוּ בּאַזוּכן 
אינמיטן פוּן דיינע בּאַשעפטיקוּנגען! זעץ דיך נענטער צום פייער, 
אין דרויסן איז אַ נעפּל, װאָס מאַכט פאַרפרוירן די נשמה. װי גייט 
עס דיינע טייערע בּעלי : בּתִּים, דער בּירגערין דיוּפּלעי, אוּן מין 
קליינעם פּריינט עלעאָנאָר? 

ראָבּעספּיער: 

אַ דאַנק, ליוציל. -- קאַמיל, כ'וויל ריידן מיט דיר, 

ליוציל: 
װילסט, איך זאָל אייך איבּערלאָזן אַלײין} 

ראָבּעספּיער' 

ניין, נישט דוֹ. 


א יי 


ק אַמיל 
אָפּהאַלטנדיק דאַנטאָגען, וועלכטר מאַכט אַ בּאַװענוּנג אַרױסצוּגײן; 
דאַנטאָן האָט אַ חלק אין אוּנזערע אַלע געדאַנקען. 
ר אָבּעס פּיער: 
אַזױ איז די עפנטלעכע מינוּנג, כ'האָבּ דאָס נישט געװאָלט גלויבּן. 
דאַנטאָן: 
זאָל זיין, אַז דאָס שטערט דיר? 
ראָבּעספּיער; 
אפשר. 
דאַנטאָן: 
װאָס װילסטוּ? איין זאַך װעסטוּ קינמאָל נישט קענען שטערן: 
אַז דאַנטאָן זאָל זיין געליבּט, 
ראָבּעס פּיער 
מיס פאַראַכטוֹגג ; 
דער נאָמען פוּן ליבּע איז בּאַנאַל. איר רעאַליטעט זעלטן, 


דאַנטאָן 


מיט רשעות : 

ס'זענען דאָ געװיסע מענער, זאָגט מען, װאָס קענען זי לגמרי נישט. 

ר אָבּעספּיער 

נאָך אַ קוּרצן שטילשווייגן, קאַלט, מיט אַ בִּיס? נערװועזע הענט: 

כ,בּין נישט געקוּמען רײדן װעגן דאַנטאַנס זנות. -- קאַמיל, 
דוּ עקשנסט זיך איין, נישט געקוּקט אויף מיינע װאָרענישן, צוּ גיין 
מיטן װעג, װוּ שלעכטע עצות אוּן דיין כאַראַקטער האָבּן דיף 
פאַרפירט. דיין צעשטערערישער פּאַמפּלעט װעט זיען שפּאַלטוּנג 
אין גאַנץ פראַנקרייך. דוּ פאַרשװענדסט דיין גייסט אויף אוּנטער. 
צוּגראָבּן דעם צוּטרוי צוּ מענער, ועלכע זענען נויטװענדיק דער 
רעפּובּליק. אַלע רעאַקציע:בּאַװעגוּנגען בּאַװאָפנען זיך מיט דיינע סאר: 
קאַזמען קעגן דער פרייהייט. לאַנג האָבּ איך אַנטװאָפּנט די שנאה, װאָס 
דוּ רוּפסט אַרױס, כ'האָבּ דיך מציל געװען צװיי מאָל:. נישט תּמיד 
װעל איך דיך מציל זיין, די מלוכה שטייט אויף קעגן די פאַר, 
שװערוּנגען פוּן די מורדים; כ'האָבּ נישט דעם מינדסטן וילן 
קעגנשטעלן זיך דעם וילן פוּן דער מלוכה, 


אק( 


קאַמיל 


בּאַלײדיקט אוּן בּאַלײדיקנדיק! 
שפּאַר זיך איין די טרחה צוּ טראַכטן אַזױ פיל װעגן מיר. מאַקסײ 
מיליאַן, כ'בּין גערירט פוּן דיין זאָרג װעגן מיר, אָבּער כינויטיק 
זיך נישט אין קיינעם: כ'קען זיך פאַרטײידיקן אַלײן, אוּן איך בֹּאַי 
וועג מיך אָן פרעמדער הילף. 

ר אָבּעספּיער; 
בּעל + גאוהניק, צנטפער נישט בּעסער; דין כאַראַקטער איז דייף 
איינציקע אַנטשוּלדיקוּנג, 

קאַמיל: | 

איך װיל גאָר נישט קיין אַנטשוּלדיקוּנג. כ'האָבּ אַסך פאַרדינסטן 
פאַר דעם פאַטערלאַנד. איך פאַרטיידיק די רעפּובּליק קעגן די רע- 
פּוּבּליקאַנער. כ'האָבּ גערעדט אָפן, כ'האָבּ געזאָגט דעם אמת. װען 
נישט יעדער אמת מעג אַרױסגעזאָגט װערן, הייסט עס, אַז ס'איז 
מער קיין רעפּוּבּליק נישטאָ. דער דעויז פוּן די רעפּוּבּליקן, זענען 
די װינטן װאָס בּלאָזן איבּער די כװאַליעס פוּן ים: +םמט|ס1 
וְזֹחט!(200 166 זיי מאַכן זיי אויפבּרויזן, אָבּער זיי דערהויבּן זי 


ראָבּעספּיער: 
די רעפּובּליק עקזיסטירט נישט, דעמוּלען, מיר מאַכן זי. נישט מיט 
פרייהייט פאַרפעסטיקט מען די פרייהייט. וי רוים אין די צייטן 
פוּן שװוערע פּרוּװוּנגען, האָט די בּאַדראָטע נאַציע זיך אוּנטערגע* 
װאָרפן א דיקטאַטוּר, כּדי צוּ בּרעכן די שטערוּנגען אוּן צוּ זיגן. 
בּעת אײיראָפּע אוּן די פאַרשװערוּנגען דראָען אוּמצוּבּרענגען אויף 
תּמיד די רעפּובּליק, איז אַ בּיטערער חוזק װען די קוּמסט אוּן פאָ. 
דערכט מ'זאָל האָבּן דאָס רעכט אַלץ צוּ זאָגן, אַלץ צוּ טאָן, אוּן 
צוּשטעלן דוּרך די אייגענע װערטער אוּן מעשים כּלי-זין פאַרן שוגא. 
| קאַמיל: 
ועלכע כּלי:זין גיבּ איך אים דען! כ'האָבּ פאַרטיידיקט דאָס ריינס: 
טע, װאָס איז געװוען אויף דער װעלט: די בּרידערלעכקײט, די 
הייליקע גלייכקייט, די מילדקייט פוּן די רעפּובּליקאַנישע גרוּנטזאַצן 
די דאָזיקע זספוחז 5808 65ז, דעם רעספּעקט פאַר אוּמגליק, װאָס 


שי ה 


בּאַהץ-שט אוּנזער דערהיבּענע קאָנסטיטוּציע. כ'האָבּ געלערנט ליבּ 
האָבּן די פרייהייט. כ'האָבּ געװאָלט, אַז פאַר די אויגן פוּן פאָלק 
זאָל אויפשיינען די שטראַלנדיקע געשטאַלט פוּן גליק, 
ראָבּעספּיער: 
דאָס גליק! אָס איז עס, דאָס אוּמגליקלעכע װאָרט, מיט װעלכן 
איר ציט צוּ צוּ זיך אַלע אַרטן פוּן עגאָיזם אוּן גייציקייט, װער 
װיל דאָס נישט קיין גליק! אָבּער נישט דאָס גליק פוּן פּערסעפּאָליס 
טראָגן מיר צוּ די מענטשן, נאָר דאָס גליק פוּן ספּאַרטאַ. דאָס גליק 
איז די טוּגנט. אָבּער איר, איר האָט אױסגענוּצט דאָס דאָזיקע היי- 
ליקע װאָרט, כּדי אויפצוּוועקן אין גייסט פוּן פּחדנים פאַרלאַנגען 
נאָך יענער פאַרבּרעכערישער גוּטס, װאָס בּאַשטײט אין פאַרגעסן 
אַנדערע אוּן אין לאָזן זיך װוילגיין אָן אַ מאָס. א שענדלעכער גע. 
דאַנק, װאָס װאָלט גאָר : גיך אױיסגעלאָשן די פּלאַם פוּן דער רעװאַָ: 
לוציע! זאָל פראַנקרייך זיך אויסלערנען ליידן, זאָל זי געפינען 
גענוס אין ליידן פאַר איר פרייהייט, אין מקריב . זיין איר װויל. 
שטאַנד, איר רוּ, אירע בּאַגערן פאַרן גליק פוּן דער װעלט| 
קאַמיל 
מיט אַ טאָן פוּן אַיראָנישער העפלעכקייט, װעלכער װערט פלוצלונג צוּם סוף פוּן 
זיינע רייד שגיידיק שאַרף : 


-מאַקסימיליאַן, ווען כ'הער דיינע רייד, קוּמט מיר אויפן געדאַנק אַ 


שטעלע פוּן פּלאַטאָנען: ;װען כ'הער, האָט געזאָגט דער גוּטער גע. 
נעראַל לאשע, ווען כ'הער װי אַ מענטש רעדט שיין װעגן טוּגנט 
און ער איז אַן אמתעו סאַן + קיולאַט, װאָס איז װי אָנגעמאָסטן 
פאַר זיינע רייד, איז דאָס פאַר מיר אַ תּענוּג, נישט אױסצוּדריקן. 
מיר דוכט זיך, אַז דאָס איז דער אינציקער מוּזיקער, װעלכער 
שאַפט אַ פוּלקאָמענע האַרמאָניע : װוייל אַלע זיינע מעשים שטייען 
אין הסכּם צוּ אַלע זיינע װערטער, נישט לוט דער יאַקאָבּינישער, 
אָדער זשענעװער מאָדע, נאָר לויטן פראַנצויזישן טאָן, װאָס נאָר 
ער אַלין פאַרדינט דעם נאָמען פוּן אַ רעפּיבּליקאַנישער האַרמאָניע. 
ווען אַזאַ. מענטש רעדט מיט מיר, פילט בר מיך אָן מיט פריר, 
און נישטאָ קיינער װאָס זאָל נישט מיינען, אַז כ'בּין משוּגע אויף 
שמוּעסן, אַזױ גיריק טרינק אַיך זיינע רייד. אָבּער דצר, װאָס 
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זינגט ועגן אַ טוּגנט, װעלכע ער איז נישט מקיים, פאַרשאַפט 0 
מוראדיקן עגמת נפש, אוּן װאָס שענער ער רעדט, אַלץ מער שטו 
ר מיך אַפּ פוּן זיין מוּזיק * 
: 6 דערדאָזיקער טיראַדע קערט זיך דעמולען אויס מיט דער פּלײצע י 
ראָבּעספּיערן, װעלכער שטייט אויף, אָן אַ בּאַװענונג אוּן אָן װערטער, כּדי אַרו 
צוּביין. ליוצי?, בּאַאומרויקט פוּן דער וענדונג, װאָס דער שמוּעס האָט וייעא, 
לאָזט נישט אַראָפּ די אויגן פון ראָבּעספּיערן, זי נעמט זיין האַנט אוּן פרובּיר 
שפּאַסן 
ליוּציל 
אָנװײזגדיק אויף קאָמילן: = 
דאַסדאַזיקע שלעכטע קינד מוּז תּמיד דערװידערן. װען דוּ זאָלס 
יד יד : 
וויסן, װי ער בּרענגט מיך אַמאָל אַרױס פוּן די כּלים! טי :1 
מאַקסימיליאַן, איר זענט תּמיד דיזעלבּע. איר קריגט זיך אַרוּם, ‏ װ 
אין דער שוּלע פוּן ארראַס. : 
אנא וי פארגליווערט, ענטפערט גאָרנישט אוּן גרייט זיך אַװעקצוּגײן. 


8 : מיט אַויפריכטיקעד האַר* 

ענדערט דעם טאָן אוּן דערגענטערט זיך צוּ ראָבּעספּיערן 
ציקייט : ' 
ראָבּעספּיער, אַלע דריי זענען 6 אוּמגערעכט. לאַמיר זיין מענער, 
וועלכע לאָזן זיך פירן נאָר פוּן שכל, אוּן לאָמיר קענען מקריב זיין אוּנ: 
זער שנאה פאַר דעם פאַטערלאַנד. איך גיי צוּ דיר אוּן כ'שטרעק 
דיר אויס מיין האַנט, זי מיר מוחל דעם אוסבּרוּך פוּן אוּמגעדוּלד. 
ראָבּעספּיער: 

דאַנטאַן מיינט, אַז ס'איז גענוּג איין װאָרט, כּדי אָפּצוּװישן זיינע 
זלזוֹלים, דער בּאַלידיקער האָט נישט קיין גרייסע מי צוּ פאַרגעסן 
זיינע בּאַלײדיקוּנגען, 

דאַנטאָן; 
געוויס בּין איך אוּמגערעכט, װען כ'שרייבּ צוּ מיינע קעגנער מיין 
גרויסמוּט. אָבּער די זאָרג פאַר דער רעפּוּבּליק אין קודם כֹּל: זי 
נויטיקט זיך אין מיין ענערגיע אוּן אֵין דיין טוּגנט. אב מין 
ענערגיע שטויסט דיך אָפּ, טאַ גיבּ אַ טראַכט װעגן דעם, אַז דיינע 
טוּגנטן זענען מיר עקלהאַפט: מיר זענען קװיט. טוּ װי איך, פאַרי 
שטאָפּ דיר דעם נאָז, אוּן לאָמיר מציל זיין דאָס פאָטערלאַנד, 
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אומעטוּם זעסטו פאַרבּרעכנס | דאָס איז 


ר אָבּע ס פּיער: 
איך גלױיבּ נישט, אַז אַ מענטש זאָל זיין אוּמבּאַדינגט נויטװענדיץ 
פּאַר דער רעפּובּליק, 

דאַנטאָן: 
דאָס איז דאָס װאָרט פוּן אַלע בּעלי קנאה. מיט דער הילף פון 


דערדאָזיקער שיינער מימרא קאַסטרירן זי די נאַציץ פוּן אַלץ, 
װאָס בּילד עט איר קראַפט. 


ראָבּעספּיער; 
נישטאָ קיין קראַפּט דאָרט, װוּ עס פעלט צוטרױ} 
ו אַ נ ט אֲ 1 
דוּ האָסט נישט קיין צוּטרוי צוּ מיר ? דוּ גלױבּסט די נאַרישקײטן, 
וועלכע מ'פאַרשפּרײט אויף מיין חשבּון, די האַלוצינאַציעס פוּן בּיל. 
יאָיװאַרען? קוּק מיך אָן. האָבּ איך דען אַ פּנים פוּן אַ צבועק! 
האָט מיך פיינט, אָבּער זייט מיך נישט חושד! 
ראָבּעספּיער: 
לויט זייערע מעשים משפּט מען מענטשן, 
ד אַנ טאָן: 
װאָס װאַרפסטוּ פאָר מיינע מעשים? 
ראָבּעספּיער: 
דאָס אוּנטערשטיצן אַלע פּאַרטײען. 
ד אַנטאָן: 
:כ'האָבּ אַ בּרידערלעך האַרץ פאַר אַלע אוּמגליקלעכע| 
ר אָבּעספּיער: 
מ'גאוהט זיך, אַז מ'האָט נישט קיין שנאה, אוּן מ'האַסט טאַקע בּאמת 
ניעצט די שונאים פוּן דער רעפּבּליק, אָבּער אוף אַזאַ. אופן 
צעשטערט מען די רעפּובּליק. רחמנות פאַר די תּלינים, איז אכזריות 
פאַר די קרבּנות. דידאָזיקע מיל. ייט האָס אוּנז געצװוּנגען אפ 
צוּװישן פון דער ערד גאַנצע שטעט; מיר װעלן נאָך אַמאָל בֹּאַ 
צאָלן פאַר איר מיט אַ דרייסיק + יאָריקן בּירגער - קריג, 


דאַנטאָן 


אַ משוגעת. אויבּ דו' בּיסט 


שא טאג 


קראנק, הייל דיין חולאַת, אָבּער צװינג נישט די געוּנטע איני 
צונעמען רפוּאות: די רעפּובּליק פרעסט זיך אויף. ס'איז נאָך ציי ט 
אָפּצוּהאַלטן דעמדאָזיקן זינלאָזן אוּן שרעקלעכן טעראָר, יו 
פרעסט אויף פּראַנקרייך. װעסטוּ זיך אָבּער נישט צוּאַיילן, ‏ װעסט 
זיך נישט פאַרײיניקן צוּ אינז, װעסטוּ גוּפאָ אינגיכן ני טט זיין בּיכלת צוּ 
צוימען זיינע פאַרװיסטוּנגען; װעסט עס װעלן אוּמזיסט: ער װעט 
דיך פאַרבּרענען צוּזאַמען מיט די אַנדערע ; ער װעט דיך פאַרבּרע. 
נען נאָך פריער װי די אַנדערצ. אוּמגליקלעכער, צי זעסטוּ דען 
שט איין, אַז פוּן דעם טאָג אָן, װען דאַנטאָן װעט שין מער 
! ישט זיין, װעסטוּ פּאַלן אַלס ערשטער קרבּן. בּלויז איך בּאַשיץ 
דיר נאָך פוּן דער שרפה, 
ראָ בּע ספּיער 
זיך אַװעקדרײענדיק פוּן דאַנטאָנען, קאַלט} 
אָל ער מיך פאַרבּרענען! 
קאַמיל 
שטילערהייט צוּ דאַנטאַנען: 
האָסט צוּ פיל געזאָגט, דאַנטאָן; האָסט פאַרװוּנדעט זיין אייגנליבּע. 


דאַנטאָן: 


ראָבּעספּיער, אין נאָמען פוּן פּאָטערלאַנד, פוּן דאָזיקן פאָי 
טערלאַנד, וועלכע מיר פאַרגעטערן מיט דעזעלבּער ליידנשאַפטלעכ- 
קייט, אוּן װעלכן מיר האָבּן אַלץ אָפגעגעבּן, לאָמיר געבּן אַן אַלי 
{עמיינע אַמנעסטיע פאַר אַלע, פריינט אוּן שונאים, אױבּ זיי האָבּן 
נאָר ליבּ פראַנקרייך ! זאָל דידאָזיקע ליבּע אָפּװאַשן אַלע חשדים 
אוּן אַלע זינד ! אָן איר איז נישטאָ קיין טוּגנט, מיט איר -- קײן 
פאַרבּרעכן. 


ראָבּעספּיער: 
נישטאָ קיין פאָטערלאַנד אָן טוּגנט. 
ד א נ ט אָן 


צוּדרינגלעך, דראָענדיק: 
צוּם לעצטן מאָל לייג איך דיר פאָר שלום. טראַכט זיך נאָר אַרײ. 
װי שװער מיר איז צוּ מאַכו דעם ערשטן שריט. אָבּער כ'שלינג 
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אַראָפּ יעדע דערנידערוּנג, אױיבּ זי בּרענגט נאָר נוּצן דער רעפּוב; 
ליק. גיב מיר די האַנט; לאָז אַרױס פאַבּרען אױף דער פרײ; 
שיק צוּריק װעסטערמאַנען אין דער אַרמײ ; בּאַשיץ קעגן די צצָי 
ווילדעטע העראָן אוּן פיליפּפּאָן ! 

ראָבּעספּיער: 
כ'בּין בּאַשאַפן געװאָרן אויף צוּ בּאַקעמפן דאָס פאַרבּרעכן, אָבּער 
נישט אויף אָנצוּפירן מיט אים, 

ד אַ נטאָן 
גרייט אַױפצוּבּרױזן, האַלט זיך אײן; 

ראָבּעספּיער, איז דיין בּאַגער דער קריג 1 בּאטראַכט זיך נאָר גוּט, 

ראָבּעספּיע ר 
קאָלטבּלוּטיק, דרייט זיך אַוֹיס מיט דער פּלײצע צוּ דאַנטאָנען אוּן װענט ויך ציּ 

דעמוּלען ; 


קאַמיל, דאָס לעצטע מאָל: דוּ װעסט אויפהערן צוּ אַטאַקירן דעם 
קאָמיטעט, 


קאַמיל: 
טאָ זאָל ער עס אויפהערן װערט צוּ זיין! 
ראָבּעספּיער: 
װאַרף זיך אונטער װי די אַנדערע די בּאַפעלן פוּן דער נאַציע, 
קאַמיל; 
איך בּין דער פאָר שטייער פוּן דער נאַציע; כ'האָבּ דאָס רעכט צוּ 
ריידן אין איר נאָמען, 
ראָבּעספּיער: 
דוי דאַרפסט איר געבּן דעם בּייעפּיל פוּן פאָלגן די 
געזעצן. 
קאַמיל: 
מיר ווייסן צוּ גוּט װי אַזױ די געזעצן װערן געמאַנט. ראָבּעספּיער, 
מיר זענען אַלע אַדװאָקאַטן, פּראָקוּראָרן, יוּריסטן ; מיר װייסן װאָס 
עס בּאַהאַלט זיך אונטער דער מאַיעסטעט פוּן געזעץ. כ'װאָלט געלאַכט 
אויף אוּנזערע פאַרזאַמלונגען, װען כ'זאָל נישט טראַכטן װעגן די 


שרערן, װעלכע װערן פאַרגאָסן צוּליבּ דער קאָמעריע, װאָס מיר 


ישטון ; יעשי 


שפּילן, מיר קאָסטן די מענטשן צוּ טייער. די טוּגנט גיפא װאָילט 
נישט געקאָסט דעם פּרײז, װעלכן מיר צװינגען צוּ בּאַצאָלן פאר 
איר: בּפרט נאָך -- דאָס פאַרבּרעכן. 
ראָבּע ספּיער: 
דער, װאָס איז צוּ שװאַך צוּ דערפילן זיין אויפגאַבּע, האָט זי נישט 
געדאַרפט נעמען אויף זיך. דער, װאָס נעמט זיך אוּנטער, דאַרף 
גיין װײיטער אוּן שווייגן, בּיז ער װעט נישט פאַלן אַ דערדריקטער 
אונטער דער משא, 
קאַמיל: 
כ'בּין מסכּים זיך מקריב צוּ זיין, אָבּער נישט צוּ מקריב זיין אֵנַי 
דערע. 
ראָבּעספּיער: 
אַדיע, טראַכט װעגן העראָן. 
קאַמיל: 
פאַרװאַס דערמאנסטוּ מיר װעגן העראָן? 
ראָבּעספּיער: 
העראָ איז אַרעסטירט, 


דאַנטאָן, קאַמיל: 
אַרעסטירט ? ער איז פוּן דאַנעט נאָר + װאָס אַרוסגעגאנגען, 
ראָכעספּיער: 
כ'ווייס דאָס, 
7י רצי 
אָבּער װאָס האָט ער אַזױנס געטאָן ! מאַקסימיליאַן, אין װאָס 
שטייט זיין פאַרבּרעכן } 
ראָבּעספּיער: 
זיין שטוּבּ איז געוען אַ מקום + מקלט פאַר אַ פאַרטריבּענעם. 
קאַמיל: 
ער האָט דערפילט זיין פליכט. * 
ראָבּעספּיער: 
דער קאָמיטעט האָט דערפילט זיינע. 


יל 


די טיראַנען! 


דאַנטאָן 


אױיפבּרויזנדיק! 
אױסװוּרף: דוּ פּראָװאָצירסט מיך ! אויף אַזאַ אופן װילסטוּ אונז 
אַלעמען איבּערשניידן די העלזער, איינעם נאָך דעם אַנדערן}! דוּ 
האַקסט אָפּ בּיים דעמבּ זיינע מעכטיקע צוייגן, איידער צוּ שניידסט 
זיך איין אין זיין בּרוּסט?... מיינע װאָרצלען גרייכן טיף אין דער 
ערד, אין האַרצן פוּן פראַנצויזישן פאָלק. דוּ װעסט זיי נישט אויסי 
רייסן, סיידן דוּ װעסט טויטן די רעפּוּבּליק. מיין אוּמפּאֵַל װעט אייך אלע 
צעשמעטערן, אוּן די עקלהאַפטע שטשוּרעס, װעלכע גריזשען מיך, 
וװעלן פאַלן די ערשטע קרבּנות. מיין מילדקייט גיט אייך צוּ מוּט! 
דאָס אוּמפלייט קריכט מיר אַרױיף עותדיק אויפן קער- 
פּער . ס'איז שוין צוּפיל ! דער ליב כאַפּט זיך אויף.. אָבּער 
דוּ קליינער לאָבּו, צי דען װײיסטוּ נישט, אַז אױבּ כ'װעל װעלן 
װעל איך דיך צעקװעטשן צווישן מיינע פינגער, װי אַ לױז! זאָל 
לעבּן די מלחמה, אױיבּ איר װילט זי דוקא! די ליידנשאפטלעכקייט 
פוּן די אַלטע קאַמפן שלאָגט מיר װידער צוּם מח. דידאָיקע 
שטימע, װעלכע האָט צוּ לאַנג געשוויגן, װעט זיך ענדלעך װידער 
פּאַזן הערן, אוּן זי װעט אויפהױיבּן דאָס פאָלק צוּם אָנגריף קעגן 


קאַמיל: 

אין אָנגריף װעלן מיר אייננעמען די נײע טיליעריע. דער ,אַלטער 
קאַרדעליע"") װעט געבּן דעם סיגנאַל צוּם אָנגריף. 

ראָבּעספּיער טוּט אַפילוּ נישט קיין פּינטל מיטן אֵַױג, גײט צוּ דער טיר. ליציל 
אין טוט = אַנגסטן, נישט בּכח צױ ריידן, פאַרשװוינדט אֵויף אַ רגע אֵין שכנישן צי= 
מער: זי קוּמט שגעל צוּריק מיט איר קינד, אוּן טראָנט עס צוּ ראָבּעספּיערן. 


7ינצי 


מאַקסימיליאַן!. . . 

ראָבּעספּיער דרייט זיך אוּם, קוּקט אָן דעם קלייגעם האָראַץ. װאַקלט זיך אַ װײלע 
שמייכלט צוּ אַים, געמט אים דערנאָך אֵױיף די הענט אַוּן זעצט זיך אַװעק ער 
קוּשט דאָס קינד, קוּקט אֵויף ליוציל אוּן קאַמילן, דערנאָך, נאָך אַלץ אין שװײגן 
גַיט ער אָפּ דאָס קינד ליוּצילן אוּן גײט אַרױיס, נישט קוּקנדיק אויף קײנעם. די 


ענטיקער 
דאָזיקע גאַנצע סצענע שפּילט זיך אָפּ ניכטער אוּן אָן דער מינדסטער קענטיק 
גערירטקײט, אַחוּץ בּיי ליוּצילן, 


6) דעמוּלענס בּאַרימטע צייטשריפט. (דער אֵיבּ.) 
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פינפטע ס צ ענש. 


ליוציל קאַמיל דאַנטאָן 


קאַמיל: 
אָרעמע ליוציל, בּיסט אוּמרויק? 

ליוּציל; 
אָ. קאַמיל, קאַמיל, װי אוּמפאָרזיכטיק דוּ בּיסט! 

קאַ מיל: 
דוּ האָסט מיך אָקאָרשט נישט לאַנג אויפגערייצט. 

ליוּציל: 
אַך! כ'האָבּ איצט חרטה אויף דעם! 

ס אַ מיל: 
מ'דאַרף זאָגן דאָס, װאָס מ'טראַכט. אוּן חיץ דעם.,, צר הױנט ריפָֿבאַר. 
קיס בּאַ! כ'האָבּ גאָרנישט װאָס מורא צוּ האָבּן: אין תּוך גענוּמען 
האָט ער מיך ליבּ, ער װעט מיך תּמיד פאַרטײידיקן. 

ליוציל: 
מיר איז בּאַנג, 

קאַמיל: 
ער האָט מער מורא פאַר אוּנז; דאַנטאָנס שטים האָט שוין געהאַט 
אַ װוירקונג. ער געהערט צוּ יענע מענטשן, וועלכע מוּזן מורא האָבּן 
פאַר די, וועלכע זי האָבּן ליבּ. קוּם ! מ'דאַרף זיך זען מיט אוּנזע: 
רע פריינט, זיך צענויפריידן מיט זיי. לאָמיר מער נישט פארלירן 
קיין צייט,., קוּם, דאַנטאָן, 

| = דאַנטאָן 


זיצט פאַרזוּנקען אֵין מהשבּוח ; 
יאָ. װוּהין גייען מיר } 
יק אַ מיל: 
זיך אָנשליסן אין פיליפּפּאָ, װעסטערמאַן, מציל זיין הצראָן. 
דאַנטאָן: 
מאָרגן.. , מאָרגן, 


= אי 


קאַמי?: 


ס'וועט שוין זיין צוּ שפּעט. 
דאַנטאָן 


מיט גרויס טרויער, מיט גרויס צאַרטקײט: 
ליוציל, לייען מיר װאָס פאָר, שפּיל מיר עפּעס, טרייסט מיך. 
ליוציל: 
װאָס איז דיר! 
שטייט הינטער אים, שפּאַרט זיך אָן אִין זיין פּלײיצַע; ער נעמט אִיר האַנט, אוּן 
דריקט זי צוּ זיין בּאַק 


ר אַנט אָן: 
אַ, רעפּובּליק! זיך אליין צעשטערן. צעשטערן דאָס װערק פון די 
אייגענע הענט, צעשטערן די רעפּובּליק! זיגער, אָדער בּאַזינטע, 
װאָס איז די נפקא מינה ? אין בּיידע פאַלן -- בּאַזיגטע ! 

ק אַ מיל; 
אין בּיידע פאַלן -- זיגער, געקרוינט פוּן רוּם! 

ד אַ נ ט אֶן 


האַסניק זיך אַױפהױבּנדיק: 


קום, אוּן זאָל די רעפּובּליק איבּערשרעקן די װעלט דוּרכן טראַסק 


פון איר אוּנטערגאַנג!... 
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צװײטער אַקט. 


ראָכעספּיערס צימער, אין דיוּפּלעיס הויז. אַ פעגסטער. צװײ טירן. װײסע, גאַקאַטע 
ועגט. אַ בּעט פוּן נוּס = האָלץ, מיט פאַרהאַנגען פּוּן װײיס ‏ געבּלוּמטן בלאָען זיידנס. 
זייער אַן אַיינפאַכער שרײיבּטיש. עטלעכע געפּלאָכטענע שטוּלן, אַן עטאַזשעײקע, װאָס 
דינט אַלס בּיבּליאָטעק. עטלעכע בּלוּמען אין אַ גלאָז, אַױיפן פענסטער 5 בּיישטידל, 
אֵין פראָנט נוּן דער סצענע, איגמיטן, אַ קלײנער אױיװן, מיט אַ שטוּל פוּן אין 
זייט, אַ טאַבּוּרעט פוּן דער צװײטער. די טיר פוּן לינקס פירט אין קאָרידאָר פוּן 
די דיוּפּלעיס. דער פענסטער קוּמט אַרױס אויף אַ היף, װוּ עס אַרבּעטן סטאָליא. 


רעס. מ'הערט דעם גערויש פוּן די אַרבּעטער, װעלכע קלאַפּן טשוועקעס, העבּלעוען 


אוּן זעגן. ראָבּעספּיער אִיז איינער אַליין, ער זיצט בּיי זיין שרײבּטיש, 
צושטע ס צענעּ 


מאַדאַם דיוּפּלעי, ראָבּעספּיער 


מאַדאַם דיוֹפּלעי 


עפגט די טיר; 
איך שטער דיר, מאַקסימיליאַן ? 
ר אָבּעספּיער 
שמייכלט פריינטלעך :; 
ניין, בּירגערין דיופּלעי. 
ער שטרעקט אַיר אס די האַנט, 
מאַדאַם דיוּפּלעי; 
תּמיד בּיי דער אַרבּעט. האָסט זיך גאָרנישט צוּגעשפּאַרט היינטיקע. 
גאַכט. 
ראָבּעספּיער: 
כ'בּין געװען אין קאָמיטעס. - 


יי - ינע 
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מאַדאַם ריוּפּלעי; 
כ;האָבּ געהערט װי דוּ בּיסט געקוּמען. ס'איז שוין געװען נאָך דריי' 
אַזײגער. האָסטוּ זיך אָבּער נישט געקענט אױיסרוּען היינטיקן פרי. 
מאָרגן ? 
ראָ בּע ספּיער: 
דוּ װייסט דאָך, כ'שלאָף װינציק: כ'האָבּ איינגעװוינט מיין קערפּער 
מיך צוּ פאָלגן. 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
דוּ האָסט מיר געהאַט צוּגעזאָגט מער נישט צוּ װאַכן דוּרך די נעכט. 
דוּ װערסט פאַרמאַטערט, דוּ װעסט אַרײנפאַלן אין אַ קרענק. אוּן 
װאָס װעט פוּן אוּנז דאַן װערן? 
ראָבּעספּיער: 
מיינע אָרעמע פריינט, איר װעט זיך דאָך מוּזן צוּגעװוינען זיך בֹּאַ 
גײין אָן מיר. כ'װעל דאָך דאָ אײיבּיק נישט זיין. 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
װאָס, דוּ װילסט אוּנז פאַרלאָזן ? 
ראָבּעספּיער 
מיט אַ געמיש פוּן אַויפריכטיקײט אוּן פּאָזע: 
ניין; אוּן דאָך װעל איך אייך פאַרלאָזן אַסך פריער, װי איר רעכנט, 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
איך פאַרװער דיר דאָס: כ'האָבּ בּדעה אַרױסצוּפאָרן די ערשטע, 
אוּן איך אייל זיך גאָרנישט. 
ראָבּעספּיער 
שמייכלט : 
כ'װאָלט געװוען רויקער, װען כזאָל װיסן, אַז מ'איז װינציקער צוי 
געבּוּנדן צוּ מיר, 
מאַדאַם דיופּלעי: 
װאָס? עס פאַרשאַפט דיר גאָר קיין פאַרגעגיגן נישט, װאָס מ'האָט 
דיך ליב 
ראָבּעספּיער: 
פּראַנקרייך װעט זיך פילן בּעסער, װען זי װעט װינציקער טראַכטן 
װעגן ראָבּעספּיערן, אוּן מער װעגן דער פרייהייט, 


יא 2 


מאַדאַם דיוּפּלעי: 
:די פרייהייט פאַלט צענויף מיט ראָבּעספּיערן' 


ראָבּעספּיער: 
אָט דאָס טאַקע פאַרשאַפט מיר זאָרגן װעגן איר. כ'האָבּ מורא פאַר 
איר געזוּנט. 

. מאַדאַם דיוּפּלעי 


דערנענטערט זיך צוּם פענסטער; 
ס'אַראַ טוּמל זיי מאַכן אָן אין הויף! איך בּין זיכער, אַז דידאָוי 
קע געקלאפּערײ פוּן האַמער אוּן העבּעל פאַרמאַטערט ליך. כ'האָבּ 
צוואנציק מאָל געבּעטן דיפּלעיען, די אַרבּעטער זאָלן נישט 
אָנהױיבּן אַזױ פרי די אַרבּעט, כּדי דיך נישט צוּ װעקן, װען דוּ 
שלאָפסט ; ער זאָגט אָבּער, אַז דוּ פאַרװערסט צוּ ענדערן אויף דאָס 
מינדעסטע די געװוינהייטן, 
ראָבּעספּיער: 

ער איז גערעכט, דידאָזיקע רעגלמעסיקע אַקטיויטעט בּאַרוקט 
מיך. די אַרבּעט טוּט גוּט אַנדערע אוּן זיך אַליין אויך. נאָך אַ נאַכט 
פוּן פיבּערדיקע געדאַנקען, װי די, אין װעלכע מיר זענען געצװוּני 
גען צו לעבּן, בּאַנייט זי די פארדאָרבּענע אוּן מערדערישע לוּפט, 


מאַדאַם דיופּלעי: 
װאָסער אַרבּעט האָט דיך היינטיקע נאַכט נישט געלאָזן שלאָפן } 
ראָבּעספּיער; 
נישט די אַרבּעט, נאָר די זאָרג. 
מאַדאַם דיוֹפּלעי; 
דוּ האָסט אַ פאַרזאָרגטן אויסזען, װי ערב אַ קאַטאַסטראַפע, 
ראָבּעספּיער: 
'אָ, אַ קאַטאַסטראָפּעי - 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
קענסטו זי נישט אָפּהאַלטן } 
| ראָבּעספּיער: 
פאַרקערט, איך דאַרף זי אַרױסרוּפן, 
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ווּ בּיסְטוּ געװען? 


מאַדאַם דיוּפּלעי: 
איך האָבּ נישט דאָס רעכט דיך אױסצוּפרעגן;, מ'דארף אָבּער היינט 
נישט טרויערן,. די גאַנצע שטוּבּ לעבּט אין אַ יום + טוב שטימונג. 
לע בּאַ אוּן סען : זשיוּסט זענען היינטיקע נאַכט צוּריקגעקוּמען פוּן 
דער אַרמײ. 


ראָבּעספּיער: 
סען : זשיוסט איז צוּריקגעקוּמען ? אויסגעצייכנט: כ'נויטיק זיך אין 
זיין װילן, 


מאַדאַם דיוֹפּלעי: 
כ'האָבּ דיר פאַרגעסן צוּ זאָגן: אַ גענעראל האָט געװאָלט ריידן 
מיט דיר, דער גענעראַל וועסטערמאן. ער איז דאָ געװען נאָך אַ 
שפּראָץ פאַר טאָג; כ'האָבּ אים נישט געלאָזט אַרױפגײן. ער האָט 


:געזאָגט, אַז ער װעט װידער קוּמען אין אַ שעה אַרוּם. דאַרף מען 


אים אויפנעמען? 
ראָבּעספּיער: 
כ'ווייס נישט. 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 


יער האָט לאַנג געװאַרט אויפן הויף, ס'האָט גערעגנט, 


ראָבּעספּיער: 
גוּט. 


מאַדאַם דיוּפּלעי: 


ס'אַראַ װעטער ס'איז געווען היינטיקע נאַכט! כ'בּין צוריקגעקוּמען 


אַן אויסגעװוייקטע. 
ראָבּעספּיער: 


מאַדאַם דיופּלעי; 
אין די האַלעס. כ'בּין געשטאַנען אין דער ריי פוּן האַלבּער נאכט 
אָן. האָט מען זיך דאָס געשטויסן אבּיסל! ס'איז אוּממעגלעך אויף 
אַ רגע. מיט אַן אייג צוּצוּטאָן : תּיכֹּף ומיד איז דיין פּלאַץ פאַרֹנוּי 


ימען. בּיים עפענען די טויערן הצָט מען זיך געשלאָגן, צוּם גליק 


= יי 


קען איך מיין שטעטל בּאַשטײן. ענדלעך האָבּ איך בּאַװיזן צוּ בּאַ. 
קוּמען דריי אייער אוּן א פערטל פּוטער. 


ראָבּעספּיעף: 
דריי אייער אויף אַ שטוּבּ, דאָס אין קנאַפּ, 


מאַדאַם דיופּלעי: 


שאַר עלעאָנאָר, פאַר עליזאַבּעט, אוּן פאַר דיר, -- מיינע דרי" 


קינדער. 


ראָבּעספּיער: 
נוּטע מוּטערל דיוּפּלעי, מיינסטו דען, אַז כ װיל דיר אַרױסרײסן 
דעם בּיסן פוּן מויל? 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
דוּ װעסט מיר ניעט צַפּאָגן: צוּליבּ דיר בּין איך דאָרט געװען. 
דוּ בּיסט אַ קראַנקער. דוּ האָסט אַ קראַנקן מאָגן. װען די זאָלסט 
כאָטש װעלן פלייש! אָבּער דוּ פאַרװערסט עס צוּ קויפן. 


ראָבּעס פּיער: 
אין פלייש איז אַ מאנגל; מ'דאַרף עס האַלטן פאַר די זעלנער 
אוּן קראַנקע, מיר האָבּן דעקרעטירט אַ בּירגערלעכן תּענית, איך 
אוּן מיינע חברים דאַרפן געבּן דעם בּיישפּיל פוּן מעסיקייט אין עסן, 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
נישט יעדער האָט דיין געװיסנהאַפּטיקײט, 


ראָבּעספּיער: 


כ'ווייס עס, כ'האָבּ געזען, װי מאַנכע פוּן זיי הוּליען אינמיטן דער 


אַלגעמײינער נױט; דאָס װאַרפט אויף מיר אַ שרעק. יעדע פוּן די: 
דאָזיקע סעודות גנבעט בּיים פאָטערלאַנד די קראַפט פוּן אַ דרייסיק 
זיינע פאַרטיידיקער. 

מאַדאַם דיוּפּלעי: | 
ס'אַראַ נויט! נישטאָ קיין פלייש, נישטאָ קיין עופות, נישטאַ קין 
מילכיקס, די גרינסן זענען רעקויזירט דוּרך דער אַרמײ, בּיי דעס 
אַלעם, קען מען זיך שוין מער נישט דערװאַרעמען, שוין די צויי. 


טע נאַכט װי דיופּלעי װאַרט אָפּ זיין רײי בּיי ‏ דער קוילן . שיף + 
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ער איז אָקאָרשט צוּריקגעקוּמען מיט ליידיקע הענט. װאָס שייך 
האָלץ, קען מען גאָר װעגן דעם נישט טראַכטן. װייסטוּ וועלכן 
פּרײז מ'האָט מיר געבּעטן פאַר אַ קלאַפּטער? פיר הוּנדערט פראַנק!-- 
צוּם גליק איז נישט וייט דער פרילינג. נאָך איין חודש, אוּן מיר 
װעלן אַלע זיך אָפּרוען, װי לאַנג איך לעבּ געדענק איך נישט אַזאַ 
שווערן װינטער, 
ראָבּעספּיער: 
יאָ, דוּ האָסט געליטן. איר האָט אַלע געליטן, אָרעמע פרויען, אוּן 
מיט װאָסער מוּט! אָבּער זי מודה, אַז נישט געקיקט אויף דידאָי 
זיקע אַלע ליידן, האָט איר אויך איבּערגעלעבּט פריידן, וועלכע זע: 
נען אייך פרעמד געװען: די פרייד פוּן מיטהעלפן, פוּן קלענסטן 
בּיזן גרעסטן, בּיים געהױבּנסטן װערק: די פרייהייט פוּן דעד װעלטו! 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 
געוויס, איך בּין גליקלעך. װאָס עס זאָל איצט נישט קוּמען, -- 
דידאָזיקע צייט פוּן נויט װעט פאֲַרבּלייבּן דאָס בּעסטע פוּן אוּנזער 
לעבּן: דאָס זענען נישט קיין געװיינלעכע, זינלאָזע ליידן, װאָס 
בּרענגען קיין נוּצן נישט. יעדער פוּן אוּנזערע תּעניתים בּאַרײכערט 
די נאַציע. ס'אַראַ שטאָלץ מיר האָבּן דיר צוּ פאַרדאַנקען, מאַקסי 
מיליאַן ! נעכטן אַװנט בּיים װעש:+ װאַשן, האָבּ איך געטראַכט: נישט 
געקוקט אויף דעם, װאָס כ'בּין אַ קליין מענטש, װאָס כבּין אַזײ 
װינציק זיכער מיטן מאַרגנדיקן טאָג אוּן אַזױ מיד אָנצוּהױבּן יעדן 
טאָג פוּנסניי דעם געיעג נאָכן טאָג + טעגלעכן בּיסן, אַרבּעט איך 
דאָך לטובת דעם פאָטערלאַנד; דאָס מינדסטע פוּן מיינע מאַטערנישן 
גייט נישט פאַרלאָרן; יעדע פוּן מיינע אָנשטרענגוּנגען גײט אַרײן 
אין חשבּון פוּן נצחון, אוּן איך מארשיר מיט אייך בּראש פוּן דער 
מענטשהייט | 
די פצרכעפער 


זינגען אֵין הויף : 
מיר זעגן אוּן האַמערן טאָג װי נאַכט, 
אַרבּעט פלייסיק, געועלן, 
בּיקסן + קאָלבּעס, פּיקעס - שטילן, 
אוּנזער בּאַװאַפנטער מאַכט 
זאָל גאָרנישט פעלן. 


פא 


מאַראַם דיוּפּלעי 


שמייכלענדיק : 

זי ענדיקן אַ בּאַשטעלונג פאַר דער צפּון - אַרמײ ; זיי האָבּן פּוסטע 
מאָגנס, אָבּער זיי זענען צוּפרידן. 

ר אָבּעספּיער: 
געהױיבּן פאָלק! װי גוּט עס איז צוּ זיין אַ טייל פוּן דיר! װער 
קען מוח? זיין די יעניקע, װעלכע בּאַמיען זיך צוּ פאַרגיפטן דעם 
דאָזיקן קװאַ? פוּן בּטוֹל - היש אוּן זעלבּסט - אָפּפערוּנג ? 

מ,הערט װי װעסטערמאַן שילט אֵין דרויסן, 
מאַדאַם דיוּפּלעי: 

דאָס איז דער גענעראַל. ער איז אוּמגעדוּלדיק. 

ראָבּעספּיער: 
לאָז אים אַרױף, 
מאַדאַם דיופלעי גייט אַרױס. -- ראָבּעספּיער װאַרפט אַ בּליק אין זיין שפּיגל, אין 


אֵיין מאָמענט װערט זיין פִּיגוּר געענדערט. זי װערט שטײף, אוּמבּאַװענלעך, כאַר* 
גליווערט, 


צ וו יי טע ס צענצ 


ראָבּעספּיער, װעסטערמאַן 


װ עס טער מ אַן 


קוּמט שטוּרמיש אַרײין ; 
צו אַלדי רוחות ! שוין צװיי שעה װי כ'שטיי אויף די פיס פאַר 
דיין טיר. צוּ אַלדע רוהות, צוּ דיר איז שװערער אַרײנצוּקוּמען װי 


אין אַ שטאָט אין װאַנדעי... 

ראָבּעספּיער, די הענט פּאַרלײגט אויף הינטן, אַוּמבּאַװעגלעך, מיט שטרענגע געזיכט: 

שטריכן, מיט ליפּן אין אַ שנירעלע, קוּקט װעסטערמאַנען גלייך אין די אויגן, װעסטער- 
מאַן, אויף איין מאָמענט אַרױסגעבּראַכט פוּן גלייכגעװויכט, רעדט װײטעד 


װ עסטערמאַן: 
כ'האָבּ געמיינט, אַז דוּ האָסט מיך נישט געװאָלט אויפנעמען. דע: 
מולען האָט מיר געזאָגט, אַז מ'װעט מיך נישט דוּרכלאָזן. אוּן איך 
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האָבּ געשװאָרן, אז כ'ועל אַרינקוּמען, װע; כ'זאָל גפילוּ דאַרפן 

אויפרייסן דיין טיר מיט האַפּמאַטן - שאָסן., . ?- לאכט דוּ ענטשוּ?. 

דיקסט מיין מיליטערישע אָפּנהאַרציקײט } ראָגּעספּיער שװײגט װײטער. 

װעסטערמאַן, +לץ מער אוּן מער זשענירט, פּרובּירט זיך צוּנעלן א זאָרגלאָזן 
אויסזען 


צוּם טייװול| בּיסט גוּט בּאַוואכט. פאַר דיין טיר שטייט אויף דער 
װאַך אַ שיין מײידל; זי צירעװעט. זאָקן. זי איז נישט געמיטלעך, 
דאָס פרייליין, נישט איבּערצוּקייפן -- װי דוּ! כװאָלט געמווט 
אַריבּערטרעטן איבּער איר קערפּער. אַפילוּ אין שונאס לאַנד װאַלט 
נישט געקענט זיין אַזױ אומאַנגענעם,,. ער לאַכט געמאַכטערהײד. רצָבּעס: 
פּיער שװײגט, אָכּער ער בּאַװעגט די הענט מיט אוּמגעדוּלד. װעסטערמאַן זעצט זיך 
צוּ, וויל זיך מאַכן באַקװעם. ראָבּעספּיער בּלײבּט שטיין. װעסטערמאַן הױבּט זיך 
װידער אויף. די שוטים וילן האָבּן, אז דוּ בּיסט מיין שונא. איך 
קוועטש אויף דעם מיט די בּאַרקעס, די טוּגנט אַ שונא פוּן טוּגנט! 
נארישקייטן ! קען דען אַריסטידעס זיין אַ שונא לעאָנידאסן? צי 
דען איז נישט נאַטירלעך, אַז די פעסטוּנג פוּן דער רעפּובּליק אוּן 
דער שוּץ:װאַל פוּן פאָטערלאַנד זאָלן זיך קעגנזייטיק אוּנטערשטיצן1 
אַזעלכע מענער װי מיר, וועלכע שטעלן העכער פאַר אַלץ דעם רוּם 
פוּן דער נאַציע, װעלן זיך תּמיד צוּזאַמענרײדן, נישט אמת?,.. 
ער שטרעקט אים אֵױיס די האַנט. ראָבּעספּיער נישט ער רירט זיך, נישט ער ענט- 
פערט. װילסטוּ מיר נישט געבּן די האַנט?.,. צוּ אַלדי רוחות! איז 
דאָס אַלזאָ אמת { בּיסט מיר אַ שונא ? דוּ פּלאַנסט מיין אונטער. 
גאַנג? חזרים + בּאַנדע! װען איך זאָל דאָס װיסן!... בּין איךְ דען 
אַן אויסװוורף, װאָס דוּ לאָזט מיך צוויי שעה פרירן בּיי דיר אין 
הויף, אוּן וען כ'בּין שוין בּיי דיר, לייגסטוּ מיר אַפילוּ נישט פאָר 
אַ שטוּל זיך צוּצוּזעצן, דוּ לאָזט מיך שטיין אוּן ריידן צוּ דער 
װאַנט, נישט ענטפערנדיק ? צוּם טײיװל! ער קלאַפּט מיט דער פוס אין דיל 


ראָבּע ס פּי ע ר 
אייז + קאַלט ; 
גענעראַל, איר האָט גענוּמען אַ פאַלשן וועג, ס'איז זייער ווייט פוּן 


לעאָנידאַסן בּיז פאָטער דיוּשען, איר זוכט אייערע מאָדעלן אויף אַ 
געפערלעכן פּלאַץ, 


0 


?יש יזא וי 1 


װעסטערמאַן : מלחמה, װעלכער האָט זיך געמאַכט אַ נאָמען נאָר אַ דאַנץ זיינע 
צעטוּמלט ; | 


שטותערייען אוּן װאָס זיין גאַנצער יחוס בּאַשטײט אין זיין נידערי- 
װאַסער פּלאַץ! קער אָפּשטאַמונג אוּן אין דער פּראָטעקציע פוּן די יאַקאָבּינער. 
ראָבּע ספּיער: : קלעבּער, דיוּבּאַיע און מאַרסאָ מאַטערן זיך אויף נידעריקע פּאָסטנס 
רער רעװאַלוציע + פּלאַץ, און א קרעמער פוּן ניאָר פירט אָן מיט צוויי אַרמײען! 
וע סט ע ר מ אַן ר אָבּע ס פּ יער: 
לגמרי צעמישט: : די רעפּובּליק שעצט מער אין אַ פירער די קראפט פוּן זי : 
אָבּער גאָט מיינער, װאָס אַזױנס האָבּ איך געטאָן, בּירגער!ּ אין : א א וי : == 5 4 
װאָס בּאַשוּלדיגסטוּ מיך } 7 װעסטערמאָן: 
ראָבּעספּיער: : צי שעצט די דעפּובּליק אויך ראָסיניאָלס מפּלות} 
דאָס װעט אייך זאָגן דער קאָמיטעט פאַר עפנטלעכער רעטונג. ' ראָבּעספּיער: 
וו ע סט ער מאַן: וּ | די פּאַראַנטװאָרטלעכקײט פאַר ראַסיניאָלס מפּלות פאַלט נישט אויף 
איך האָנ דאָס רעכט צוּ פאָדערן דערקלערינגען, וְּ אים, נאָר אױיף די, װעלכע רינגלען אים אַרוֹם. אויבּ קלעבּער, 
ר אָ ב3עספּיער:; דיובּאַיע, וועסטערמאן זענען אַזױי שטאָלץ מיט זײיצרץ פעיקייטן, 
פרענט אייער געװיסן. טאָ זאָלן זי זיי שטעלן אין דינסט פוּן גענעראַל, װועלכן די נאַציע 
װעסטערמאַן: האָט געשטעלט איבּער זיי, 
ער מאַכט מיר נישט קיין שוּם פאָרװוּרפן. 


װעסטערמאַן: 
ר אָבּעספּיער: הייסט עס, אַז אויף אַזאַ אופן װילט איר צוּרויבּן בּיי אוּנז דעם 
כ'בּאַדױער דעמיעניקן, וועלכער קען שוין מער נישט הערן די שטים ! רוּם פוּן אונזערע מעשים { 


פוּן חרטה, ראָבּעספּיער: 


וו ע ס ט ע ר מ אַן 1 יאָ 
צװוינגט זיך צױ זיין רוּיק, אָבּער זיין שטים ציטערט פוּן װײטאָק אוּן גרימצאָרן : : 

כ'האָבּ נאַר איין חרטה : געפיל: װאָס כ'האָבּ מקריב געװען מין 
לעבּן פאַר אַזא אוּמדאַנקבּאַר פאָטערלאַנד. שוין דרייסיק יאָר װי 
כ'לייד פּאַר אים יעדער אַרט נויט. כ'האָבּ עס צען מאָל מציל געי 
ווען פוּן דעם שונאס אינײאַזיעס. קיינמאָל האָט עס נישט אנערקענט 
מיינע פאַרדינסטן. דער ערשטער בּעסטער מסור דענונצירט מיך ; ו וו עס טערמאַן 
מ'נעמט אין אכט די אַנאָנימע בּריוו פוּן זעלנער, פוּן װעלכע 3 באליידיקנדיק ; 

כ'האָבּ מיט קל, פּ אַרויסגעטריבּן די פּחדנות;- מ'בּאַשוּלדיקט מיך, ער שטייט אין װענ דער אַמבּיציע פוּן די אַדװאָקאַטןוּ 
מ'דראָט מיר, מ'זעצט מיך אראָפּ פוּן מיין אַמט; שוטים, גאָרנישטן, ראָבּעספּיעך: 

אויסװוּרפן קריכן איבּע- מיר אין דער הויך; איך מוּז געהאָרכן אַ ער בּאַליידיקט דעם פארשטאַנד. ער בּאַדראַט די פרייהייט. 
ראָסיניאָל, אַ נאַרישן גאָלד + שמיד, װאָס פאַרשטייט גאָרנישט אין 


װאָס 
פילט אייך אָן מיט אַזאַ שטאָלץ} איר דערפילט נאָר אייער חוב, 


װעסטערמאַן 
זייט זיך מודה: דער מיליטערישער רוּם יאָגט אָן אויף איך אַ 
פּחד, איר װילט אים דערנידעריקן? 


ראָבּעספּיער: 
יאָ, 


איר שטעלט איין אייער לעבּן ? אוּנזערע אלעמענס קעפּ אין פראַנק- 


רייך שטייען אין קאָן פוּן דער מוראדיקער שפּיל, װעלכע מיר / 


שפּילן מיטן דעספּאָטיזם. מיט װאָס איז אייער פאַרדינסט, דאָס 
שטיין פּנים אל פּנים מיטן טויט, גרעסער פאַר אוּנזערן?! אַלע זעֹי 
נען מיר געהײיליקט ציּם טויט, אָדער צוּם זיג. איר זענט, אַזױ װי 
מיר, אינסטרוּמענטן פוּן דער רעװאַלוּציע, די האַק, װעלכע דאַרף 
דוּרכבּרעכן אַ װעג פאַר ‏ דער רעפּבּליק דוּרך אירע שונאים. 
דאָס איז א שװערע אױפגאַבּע װעלכע ספּאַסט אָנצוּנעמען אָן 
שװאַכקײט, אָבּער אויך אָן גאוה. איר האָט נישט קיין גרעסערן 
גרוּנט צוּ זיײן שטאָלץ מיט אייערע האַרמאַטן, װי מיר מיט אוּנזער 
גיליאָטינע. + 
װעסטערמאַן: 
דוּ בּאַלײדיקסט די גרויסקייט פוּן מלחמה, 

ראָבּעספּיער: 
נישטאָ קיין גרויסע זאַך אויסער דער טוּגנט. װוּ זי זאָל זיך ניעט 
געפינען : בּיי זעלנער, אַרבּעטער, בּיי געזעצגעבּערס, גיט זי די 
רעפּוּבּליק אָפּ כּבוד. אָבּער די פארבּרעכער זאָלן ציטערן! קיין זאַך 
װעט זיי נישט בּאַשיצן פוּן אירע קלעפּ, נישט זיערע טיטלע, 
נישט זייערע שװערדן. 

װעסטערמאַן: 
די דראוּננ איז געוענדעט צוּ מיר? 

ראָבּעספּיער: 
כ'ה;;ב3 קיינעס נישט אָנגערוּפן. װײ צוּ דעם. װער עס רוּפט זיך 
אַלײן אָן! 

װעסטערמאַ: 
צוּ אַלדי רוחות ! ער קוּקט אָן מיט אַ דראָ נדיקן זשעסט דעם קאַלטבּלוּטיקן 
ראָבּעספּיער; ער ציטערט מיטן גאַנצן קערפּער אוּן גײט מיט װאַקלדיקע טריט צוּ 
דער טיר. זיך אַוּמדרײענדיק: היט זיך, סיללא !*) מיין קאָפּ איז פעסטער, 
װי דער קאָפּ פוּן קיוּסטין. עס זענען נאָך דאָ מענער, װעלכע דיין 
טיראַניע שרעקט נישט כ'גיי צוּ דאַנטאַנען, ער שטױסט זיך אָן אין דער 

װאַנט, איידער ער געפינט די טיר, אוּן גײט אַוױס מיט אַ טראסק. 


=) אַ רוימישער דיקטאַטאָר. (דער אינּ.) 


ער א 


דריטע ס צענע 


ראָבּעספּיער, עלעאָנאָר ריופּלעי 


עלעאָנאָר 


אַרױסקוּמענדיק פוּן דיוּפּלעיס װוינונג; 
ענדלעך ! ער איז אַװעק! אַָ! מאַקסימיליאַן, װי כ'האָבּ געציטערט 
כֵּל : זמן ער איז דאָ געװען! 
ראָבּעספּיער 
שמייכלט ליבּלעך : 
טייערע עלעאָנאָר ! איר האָט געהערט! 
ע לע אָנאָר: 
די שטים פוּן דאָזיקן מענטשן האָט מיך איבּערגעשראַקן; כ'האָבּ זיך 
נישט געקענט אײינהאַלטן נישט אַהערצוּקוּמען ; כ'בּין געווען דאָ נאָנט, 
אין מאַמאַס צימער. 
ראַבעספילר: 
אוּן װאָס װאָלט איר דען געקענט טאַן, װען ער זאָל האָבּן שֹלעָכִי 
טע כּונות ? 


עלעאָנאָר 


צעמישט ; 
כ'ווייס נישט. 


ראָבּעספּיער 
נעמט איר האַנט, ועלכע זי בּאָהאַלט הינטערן רוּקן; 
אוּן דאָס װאָס אין! 


עלעאָנאָר 

רויט = וערנדיק : 
אַ רעװאָלװער, װעלכן פיליפּ האָט היינט בּיינאַכט, בּיים אַהײמגײן, 
איבּערגעלאָזן אויפן טיש. 


ראָבּעספּיער 
נ מט צוּ בּיי איר דעם רעװאָלװער אוּן איבּערלאָזנדיק איר האַנט אין זיינער : 
גיין, ניין, זאָלן דידאָזיקע הענט נישט בּאַשמוּצט װערן דוּרך מאָרד** 
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געצייג. אַפִילו כּדי מציל צו זיין מיין לעבּן זאָלן זי נישט פאַר. 
גיסן קיין בּלוּט. זאָלן לכל הפּחות בּלייבּן אין גאַנצן קאָסמאָס צװויי 
פריינטלעכע הענט, צוויי אוּמשוּלדיקע הענט, כּדי צוּ רײניקן די 
מענטשהייט אוּן ראָבּעספּיערס האַרץ פוּן זייער בּלוטיקער בּאַשטי. 
מינג, -- וען דאָס װערק װעט זיין פאַרענדיקט, 


עלעאָנאָר; 
פאַרװאָס שטעלט איר זיך אַזוי אין סכּנה ? איר האָט דעמדאָזיקן 


מענטשן אויפגערייצט, אַרױיסגעפאָדערט, אוּן ער האָט אַ שם פוּן 
אַ גרויזאַמען, | 


| ר אָבּע ס פּי ע ר; 
איך שרעק מיך לגמרי נישט פאַר דידאָזיקע שװערד : העלדן. װי 
נאָר מ'נעמט זי צו פוּן שלאַכט, איז זייער קראַפט נישט מעַר יי 
אַ פּוסטער גערויש, זייערע קני ציטערן, װען זיי געפינען זיך פאַר 
דער מאַכט, װעלכע זייער אייזן האָט קיינמאָל נישט בּאַגעגנט אין 
שלאַכט אוּן איז ני פאַר זי : פּאַרן געזעץ. 


עלעאָנאָר; 
דער בּירגער פושע איז אויך געקוּמען ; אָבּער, לויט אייער פאַר. 
אָרדנוֹנג, האָט מען אים נישט צוּגעלאָזן. 
ראָבּעספּיער; 
מיין טיר איז אויף תּמיד פאַרמאַכט פאַר דעם, װעלכער האָט גע. 
שענדעט די מאיעסטעט פון טעראָר אין דער שחיטה פוּן ליאָן, 


עלעאָנאָר; 
ער האָט נישט געװאָלט אָפּטרעטן: ער האָט געוויינט, 
ראָבּעספּיער 
האַרט { 
אויך דער קראָקאָדיל ויינט. 
עלעאָנאָר; 


ער איז אַװעק צוּ איילר שוועסטער, זי בּעטן זיך משתּךל 
פַאַר אִים. ן 
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ראַנבעספיערױ 
מיט אַ געענדערטן טאָן, אוּמרוּיק, דערשראָקן : 
אַך ! גאָט מיינער, זי װעט קוּמען.. דערדאָזיקער פויגל האָט זי 
איינגערעדט, אַז ער האָט זי ליבּ געהאַט; זי שעצט אים לגמרי 
נישט ; אָבּער שבחים קויפן תּמיד אוּנטער אַ פרוי, פוּן וועלכער זייט זי 
זאָלן נישט קוּמען. זי װעט אים פארטידיקן. װי גאָט אִיז אייך 
ליבּ, לאָזט זי נישט אַרײן. זאָגט איר, אַז כ'בּין בּאַשעפטיקט, אַז 
כ'קען קיינעם גישט אָננעמען. 
עלעאָנאָר 
שמייכלט : 
איר שטעלט זיך אַנטקעגן אַלע טיראַנען פוּן אײראַפּע, אוּן אייער 
שוועסטער װאַרפט אָן אויף אייך אַ שרעק. 
ראָבעספּיער 
שמייכלט : 
זי איז אַ גוּטע פרוי, אוּן האָט מיך ליבּ. אָבּער זי מאַטערט מיך 
איין ! איר אייבּיקע אייפערזיכטיקייט, די סצענעס, ועלכע זי מאכט 
מיר יעדע רגע, שפּאַלטן מיר דעם קאָפּ. איך גלױבּ, אַז כ'ועל 
אויף אַלץ מסכּים זיין, אַבּי זי זאָל שטיל װערן. 
על עאָנאָר: 
זייט רויק: די מוּטער װײיס װאַס זי האָט צוּ טאָן, זי װעט זי נישט 
אַרײנלאָזן, 
ראָבעספיצר: 
ליבּע פריינט ! װי איר זאָרגט פאַר מיין רוּ! 
עלעאָנאָר: 
מיר זענען דערפאַר פאַראנטװאַרטלעך פאַר דער נאַציע. 
ראַבעספיער; 
װי גוּט עס װירקט אויף מיר איער שטוּבּ. ס אַראַ רוּ עס דער: 
קװיקט דאָ מיין נשמה! דאָס איז נישט קיין עגאַאיסטישער מקום: 
מקלט, ווייט פוּן די שטורעמס פוּן דרויסן,. די טיר איז בּרייט אַפן 
פאַר די זאָרגן פוּן פאָטערלאַנד; אָבּער אַריבּערטרעטנדיק דידאַוי 
קע שװעל געמען זיי אָן עפּעס אַ מין װוּנדערבּאַרע באַפאַרבּונג, 


דאָ נעמט מען איף דעם גורל װי אַ מאַן, נישט בּיגנדיק דעם 
קאָפּ אויג אין אויג. יעדעסמאָל, װען כ'טרעט אַריבּער דידאָיקע 
שװעל, שפּיר איך אין דער לוּפט פוּן דאָזיקן הויף, אין דאָזיקן 
גערוּך פוּן די בּרעטער, -- פרידן אוּן האָפֿנוּנג. דאָס ערלעכע פּנים 
פוּן דיופּלצי, די האַרציקע שטים פון אייער מוּטער, אייער האנט, 
עלעאָנאָר, װעלכע איר שטרעקט אויס צוּ מיר מיט אַ שװעסטער: 
לעכן שמייכל, מיט אַזױ פיל אויפריכטיקעַר צוּגענייגטקייט, -- דאָס 
אַלץ שענקט מיר דאָס אוּמשעצבּאַרסטע, זעלטנסטע גוּטס, יענס 
גוּטס, ‏ װאָס מיר פעלט צוּם מיינסטן, אוּן אין װעלכעס איך נויי 
טיק זיך צוּם מיינסטן ! 


עלעאָנאָר: 
וועלכעס גויטס} 
ראָבּעספּיער; 
דער צוטרוי. 


עלעאָנאָר; 
האָט איר אוּמצוּטרוי צוּ אימיצן } 


ראָבּעספּיער: 
כ'געטרוי קיין שוּם מענטשן נישט. איך לייען אַרױס דעם שקר פוּן 
די בֿליקן, איך זע די לויערנדיקע פאַלשקייט הינטער פאַרזיכערוּנגען. 
זייערע אויגן, זייער מויל, זייער האַנט = דרוּק, זייער גאַנצער קער: 
פער זאָגט ליגן. דער חשד פאַרגיפטעט אַלע מינע געדאַנקען 
כ'בּין געשאַפן געװאָרן פאַר מילדערע געפילן, כ'האָבּ ליבּ די מעני 
טשן, כ'װאָלט װעלן גלױבּן אין זיי. אָבּער װי קען מען נאָך גלויבּן 
אין זיי, װען מ'זעט, אַזױ װי איך, װי צען מֿאָל אַ טאָג שװערן זי 
פאַלש, פאַרקויפן זיך, פאַרקויפן זייערע אַרמײען, פאַרקויפן זייצר 


פאַטערלאַנד אויס מורא, אויס אַמבּיציע, אויס אױיסגעלאַסנקײט, אויס 


רשעות ? כ'האָבּ צוּגעזען, װי ס'האָבּן פאַרראַטן מיראבּאָ, לאפאיעט, 
דיוּמוּריע, קיוסטין, דער קעניג, די אַריסטאָקראטן, די זשיראָנדיסטן, 


די העבּערטיסטן. דאָס מיליטער װאָלט שוין צװאַנציק מאָל אויס= 


געליפערט דאָס פאָטערלאַנד דער אינװאַזיע, װען עס װאָלט נישט 
געשפּירט תּמיד הינטער זיין פּלײצע דעם שאָטן פוּן דער גיליאָ- 
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טינע. דריי פערטל פוּן קאָנװענט קאַנספּירירן קעגן קאַנװענט. דאָס 
שלעכטס געפינט זיך אין קלעם פוּן דער העראַישער דיסציפּלין, 
װאָס די רעװאַלוציע האָט אים אויפגעצװוונגען,. עס דערװעגט זיך 
נישט אָנצוּגרײיפן די טוּגנט אָפן; עס מאַסקירט זיך אַלס מיטלייך, 
פאַרגעבּוּנג, כּדי אָפּצוּנאַרן די עפנטלעכע מיינוּנג, זי דערהיצן לטובת 
די אױיסװוּרפן, זי אויפצוּהעצען קעגן די פּאַטריאָטן. כ'װעל אַראָפּ. 
רייסן די מאַסקעס, כ'װעל די נאַציאָנאַל - פאַרזאַמלונג צווינגען צוּ 
זען, װאָס זי דעקן צוּ: דאָס עקלהאַטטע פּנים פוּן בּנידה; די פאַר. 
שטעלטע מיטהעלפער פוּן די פאַרשװערער װעל איך צווינגען אָדער 
צוזאַמען מיט מיר זיי צוּ פארמשפּטן, אָדער צוּזאַמען מיט זיי אומ. 
צוקימען: די רעפּוּבּליק װעט זיגן. אָבּער, אָ גאָט! צװישן ויפל 
חורבות ! די פאַרדאָרבּנקײט איז װי די הידרע. יעדעס בּלוּט = טראַפּן, 
װאָס װערט פאַרגאָסן, רוּפט אַרױס צוּם לעבּן נייע פאַרזעענישן, די 
נעסטע פאַלן אַלס איר קרבּן, איינער נאָכן צווייטן, פוּן אָנשטעקוּנג. 
אײערנעכטן -- פיליפּפּאָ; נעכטן -- דאַנטאָן; היינט--דעמולען... 
דעמוּלען, מיין יוּגנט פריינט, מיין בּרוּדער!... װער װעט מאָרגן 
פאַרראַטן ? 


עלעאָנאָר: 

איז דאָס מעגלעך } אַזױ פיל בּגידה! אוּן איר האָט בּאַװײזן אויף 
דעם } 

ר אָבּעספּיער: 
יאָ, נאָך מער װי בּאַװײזן: די מאָראַלישע זיכערקייט, דאָס דאָזיקע 
זיכערע ליכט, װאָס פאַרפירט מיך קיינמאָל נישט. 

על ע אָנ אָר: 
ניין,. איר קענט נישט האָבּן קיין טעות : איר װייסט אַלץ, איר זעט 
בּיז אין די טיפענישן פוּן די הערצער. אַךְ! זענען זיי אַלע פאַר. 


דאָרבּן } 


ראָבּעספּיער: 


עס זענען דאָ פיר, אָדער פינף מענטשן, וועלכע כ'אַכפּער : דער ער. 


לעכער קיטאָן, װעלכער איז נישט עמפינדלעך צוּ זיינע אייגענע 


ליידן, אוּן טראַכט נאָר וועגן די ליידן פוּן דער מענטשהייט ; דער 


ליבּלעכער, בּאַשײדענער לע בּא; מיין בּרוּדער, װעלכער איז גרויס- 
מוטיק, אָבּער ער האָט צוּ פיל ליב תּענוּנים: צװיי קינדער אוּן 
איין שטאַרבּנדיקער, 


עלעאָנאָר: 

אוּן סען = זשיוּסט } 
ראָבעספיער; 

פארן דאָזיקן האָבּ איך מורא. סען - זשיוּסט, דער לעבּעדיקער 
שװערד פוּן דער רעפּובּליק, דער אוּמבּרחמנותדיקער כּלי: זין, 
אויך מיך װעט ער מקריב זיין אווּי גוּט װי די אַנדערע, צוּ זין 
אייזערנעם געזעץ. -- אַלע איבּעריקע זענען בּוגד. געשטערט דוּרך 
מיין העלזעעוודיקייט, אייפערזיכטיק אויף דער ליבּע פוּן פאָלק, 
בּאַמיען זיי זיך מיך צוּ מאַכן פארהאַסט. די פּראָקאַנסוּלן פוּן מאַר. 
סעל אוּן פוּן ליאָן דעקן צוּ זייערע גרויזאַמע מעשים מיט ראָבּעס: 
פּיעדס נאָמען. די קאַנטר + רעװאַלוּציע נעמט אָן דאָ דאָס פּנים פוּן 
סליחה ומחילה, דאָ דאָס פּנים פוּן טעראָר. װען די מידקייט זאָל 
מיך אויף אֵיין רגע גובר זיין, איז אויס מיט מיר, איז אויס מיט 
דער רעפּובּליק. קוּטאַן איז קראַנק. לע בּאַ אוּן מיין בּרוּדער זענען 
בּיידע לייכטזיניק, סען + זשיוּסט איז ווייט, ער האַלט אין די הענט 
די אַרמײען. איך בּין איינער אַליײין צװישן דידאָזיקע בּויגדים, 
וועלכע רינגלען מיך ארוּם, אויסקיקנדיק אַ געלעגנהייט מיך צוּ טרעפן 
פּוּן הינטן. זיי װעלן מיך טויטן, עלעאָנאַר, 

עלעאָנאָר 

אָנכאַפּנדיק זיין האַנט מיט יוּגנטלעכער היץ; 
װען איר שטאַרבּט, װעט איר נישט שטאַרבּן אַליײין. 
ראַבּעספּיער קוּקט זי אָן מיט ליבּע, זי װערט רויט 

| ראָבּעספּיער: 
ליבּע עלעאָנאר, ניין, איר װעט נישט שטאַרבּן. איך בּין שטאַרקער 
פאַר מיינע פּחדנותדיקע שונאים, כ'האָבּ אויף מיין זייט דעם אמת. 

עלעאָנאָר:; 
אַר ! װעלכע זאָרגן עס צעפרעסן אייך, בּעת איר װאָלט דאָך געי 
דאַרפט זיין אַזױ גליקלעך, איר, װעלכער אַרבּעט פאַרן גליק פוּן 
אַלע! װי אומגערעכט איז דאָס לעבּן! 


יט א 


ר יי סונ זקפוזטט"? י מרי י -, י ז זדעויד ריט אשיצעאַפטפזענמיל רקי 
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ראָבּעספּיער:; 
כ'האָבּ אייך טרויעריק געמאַכט. ס'איז געװען אַן אוּמרעכט פוּן מיין 
זייס צוּ צעשטערן אייער צוּטרוי אין לעבּן. זייט מיר מוחל, 


עלעאָנאָר; 
האָט אויף קיין זאך קיין חרטה נישט. כ'בִּין שטאַלץ מיט אייער 
צוטרוי, די גאַנצע נאַכט האַבּ איך געטראַכט ועגן יענע זייטלעך 
פוּן רוּססאָ, װעלכע איר האָט אונז נעכטן פאָרגעלעזן. זיי האָבּ 
װוּנדערבּאַר פאַרװויגט מיין נשמה, כ'האָבּ געהערט דעם קלאַנג פון 
איער שטים, אוּן דידאזיקע צאַרטע װערטער... אַ! איך קען זי 
אויף אויסנװייניק. 

ראָבּעספּיער 

רעציטירט מיט אַ ליבּלעכן, אַ בּיסל מעלאַנכאָלישן, אַ בּיסל פּאַטעטישן, אָבּער דאָך 

אאיפריכטיקן שמייכל : 
,די פאַרבּינדוּנג פוּן די הערצער דריקט אַרױף אויף דער עצבות 
אַ געװויסן שטעמפל פוּן זיסקייט אוּן גערירטקייט, װאָס פעלט דער 
צופרידנקייפ, און די פריינטשאפט איז ספעציעל געגעבּן געװאָרן 
די אוּמגליקלעכע, כּדי צוּ לינדערן זייערע שמערצן אוּן טרײיסטן 
זיײערע קיטעט עלעאָנאָר, איר האַנט אֵין ראָכּעספּיערס האַנט, שווייגט א שמייכלענ= 
דיקע אוּן פאַררויטלטע איר שווייגט? 


עלעאָנאָר 


רעציטירט ; 


;+י דען קען דאָס, װאָס מזאָגט דעם פריינט, זיך גלייכן אַמָ 
מיט דעם, װאָס מ'שפּירט בּיי זיין זייט ל" 
מאַדאַם דיופּלעי 
פֿוּן דרויסן ; 
מאַקסימיליאַן, סען + זשיוּסט איז דאָ. 
עלענָנאָר אנטלויפט, 


פערטע סצענע 


ראָבּעספּיער, סעו:זשיוסט 


סען + זשיוּסט קוּמט רוּיק אריין. ראָבּעספּיער גײט אִים אַנטקעגן, זײ גיבּן זיך יי 
הענט, װי זי װאָלטן זיך געטראָפן נאָךְ אַ פּאָר שעהדיקער צעשײדונג 


סען:זשיוּסט: 
גוּטמאָרגן, 

ראָבּעספּיער:; 
גוטמאָרגן: סען + זשיוּסט. זײ זעצן זיך 

סען:זשיוּסט 

בּאַטראַכט אִים רוּיק: 

מיר פרייט, װאָס כ'זע דיך. 

ר אָבּעספּיער: 
לע בּאַ האָט אוּנז געשריבּן, אַז ס'האָט װײניק געפעלט מיר זאַלן 
דיך שוין מער נישט זען. 

ס ען:זשיוּסט: 
יאָ, נאָך א שטילשװײגן אויפן פראָנט נויטיקט מען זין אין כּלי.זין; די 
אַרמײ שפּירט אַ מאַנגל אין בּיקסן. 

ראָבּעספּיער: 
מען אַרבּעט זיי אויס, גאנץ פאַריז איז מיט דעם פאַרנוּמען. מען 
שמידט אין די קירכעס. יעדע אַנדערע אַרבּעט איז אָפּנעשטעלט. 
פאַרבּייגײענדיק האָסטוּ געקענט בּאַמערקן װי דיפּלעיס סטאָליאַ: 
דעס אַרבּעטן אויס די האָלץ - טיילן פוּן די בּיקְסן. די זייגערמאַי 
כעדס אַרבּעטן בּיי די שלעסער ; אויף די שטאָטישע פּלעצער הילכן 
:אָפּ די קאָװאַדלעס. 

סען:זשיוּסט 

נאָך א סשטילשוװוייגן ; 

די לעבּנסמיטל זענען קנאַפּ. גאַנצע דיויזיעס האָבּן נישט קײן 
פּראַװיאַנט. די צייט איז קוּרץ, די אָפּענזיװע װעט זיך שפּעטסטנס 
אַנהײבּן אין דריי װאָכן אַרוּם; מ'דאַרף זען, אַז דאָס בּלוּט פוּן 
-גאַנץ פּראַנקרייך זאָל צוּזאַמענשטרעמען צוּם צפון. 
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ראָבּעספּיער.: 
ידי פאַראָרדנוּנגען זענען געגעבּן געװאָרן. פראַנקרייך פּאַסס. נדי 
אירע זעלנער זאָלן עסן. 
ס ען-זשיוּסט: 
װוי נאָר איר װעט אויפהערן נױטיק צן האָבּן מיינע עצוח, שיקט 
מיך װוידער אַפּ אויפן פראַנט. די ערשטע צוּזאַמענשטויסן װעלן זיין 
אַנטשײדנדיק, מ'מוּז אַנשטרענגען אַלע טאַט + כּחות. 
ראָבּעספּיער: 
צי דען שעפּט דיך דאָס דאָזיקע לעבּן נישט אויס!ּ 
סען:זשיוסט 
אויפריכטיק, ?ײַדנשאַפטלעך, קאָנצענטרירט, אָן דעם מינדעסטן זשעסט: 
עס פרישט מיך אַפּ נאַָך די אוּמפרוּכטבּאַרע וכּוחים. דער געדאַנק 
אוּן די טאט פאַרבּינדן זיך דאַרט אויפן פראָנט װי דער צוּזאַמעגי 
שטויס פוּן די װאָלקנס מיטן בּליץ, װאָס שפּריצט אַרױס. יעדער 
ווילנסאויסדרוק לייגט תּיכּף זיין שטעמפּל, אויף איבּיק, אין דעם 
בּלוּט פוּן מענטשן אוּן אויף דעם גורל פוּן דער װעלט... די גרויס' 


יקייט פוּן דער אויפגאַבּע! געטלעכע בּאַנגיקײט!.. בּינאַכט, אין 


שניי, אויף די פאָרפּאָסטנס פוּן דער אַרמײ, אויף דער טרויער: 


יקער רחבות פוּן פלאַנדרישן פּלײן, אוּנטער דער אין:סוּפיקײט 


פוּן אַן אייזיקן הימל, פיל איך װי אַ ציטער פוּן פריד לויפט 
מיר דוּרך איבּערן קערפּער, אוּן מיין בּלוּט שלאָגט כװאַליעסװײ! 
אין מיין בּרוסט. איינע אַלײן, פאַרלאָזן אין די פינסטערנישן פוּ! 
קאָסמאָס, אַרוּמגערינגלט פּוּן פיינט, אַריבּערגעבּױגן איבּערן קבר, 
זענען מיר אין אײראָפּע די שומרים פוּן פאַרשטאַנד, דאָס ללי 
בּעדיקע ליכט. בּיי יעדער אַנטשײדוּנג שטייט אין קאָן דער גורל 
פוּן דער װעלט. מיר װעלן איבּערשאַפן דעם מענטשן. 
ראָבּעספּיער: 

גליקלעך איז דער, װעמען קיין עװאַכער קערפּער פאַרהאַלט נישט 
דאַ, װוייט פוּן דער טאַט! 


סען:זשיוּסט: 
װער איז טעטיקער פּאַר דיר } די פרייהייט פוּן דער װעלט 
איינגעשלאָסן אין פּאַריז, 


אי 


ליא אשיטאישויטיער עטכע ו יטער 0 


הש : 
7 א טעה אט" הנ עי אס טע ב היהי ואר ימד :יי אר+ 


ראָבּעספּיער: 
דאָ פילט מען זיך פאַרמשפּט צוּ קעמפן מיט דער פאַרדאַרבּנקײט. 


זי פאַרשמוּצט נישט ווילנדיק. כ'בּין מודה, וװוען כ'זע װי דער רייסי- 


קער שטראָם פוּן דער רעװאַלוּציע מישט אויס דעם שמוּץ פון פאַרבּרעכנס 
מיט דער טוגנט, האָבּ איך מורא צוּ ווערן בּאַשמוּצט אין די אויגן פוּן די 
שפּעטערע דורות דוּרך דער אוּמריינער שכנות פוּן פאַרדאָרבּענע 
מענטשן. 
סען : זשיוסט : 
לייג אוועק די האַק צװישן דיר אוּן זיי. אוּמריינע מוּז מען 
אָנַרירן נאָר מיט אייזן. 
ראָבעספּיער: 
די קאָרופּציע כאפּט אַרוּם אַלע. מענער, אויף װעלכע כהאָבּ צוֹם 
מיינסטן אויסגערעכ:ט. אלטע פדיינט. 
סען:זשיוּסט: 
נישטאָ קיין פריינטשאַפּטן!: דאָס פאַטערלאַנד. 
ראָבּעספּיער: 
דאַנטאָן דראָט. אויף דאַנטאָנען פאלט אַ חשד. ער צעגיסט זיך אין 
העפטיקע אוּן בּאליידיקנדיקע װערטער. ער רינגלט זיך צִרוּם מיט 


אינטריגאַנטן, נואפים, רוינירטע געלטזעק, דעגראַדירטע אָפיצירן. 
אַלערלײ אומצוּפרידענע זאַמלען זיך צענויף אַרוּם אים, 


סען:זשיוּסט: 
זאָל דאַנטאָן פאַרשווינדן ! 
ראָבּעספּיער; 
דאַנטאָן איז געווען אַ רעפּובּליקאַנער. ער האָט ליבּ געהאַט דאָס 
פאָטערלאַנד. ער האָט עס נאַך, אפשר, ליב, 
סען:זשיוּסט: 
עס האָט נישט ליבּ דאָס פּאָטע-לאַנד דער, װעלכער רעספּעקטירט 
עס נישט דוּרך דעד שטרענגער ריינקייט פוּן זיין לעבּן, דער איז 
נישט קיין רעפּוּבּליקאַנער, װער ס'האָט די שלעכטע מידות אוּן 
פּרינציפּן פון אַ אַריסטאָקראַט. כ'האַס קאַטילינאַן). זיין ציניש 


+) אַ רוימישער פּאַטריציער. אָ שם נרדף פאַר פאַרשווערער (דער אִיב,} 


קע 


האַרץ, זיין פּחדנותדיקע אינטעליגענץ, זיין אוּמװירדיקע פּאַליטיק, 
װאָס װאַקלט זיך צװישן אַלע פּאַרטײען, כּדי פוּן אַלע בּאַדינט צוּ 
ווערן, דערנידעריקט די רעפּובּליק. זאָל דאַנטאָן אוּנטערגיין! 
רעָבעספיער: 
ער שלעפּט מיט אין זיין אינטערגאַנג דעם אימפארזיכטיקן דעמוּלען. 
סען-:זשיוּסט: 
דערדאָזיקער אימפאַרשעמטער בֹּפל. מליצה, פאַר װעמען די 
אוּמגליקן פוּן פאָטערלאַנד זענען נאָר מאַטעריאַל פאַר סטיל:עפעק. 
טן, דערדאָזיקער גאוהדיקער שינגייסט, װעלכער װאָלט גריט 
געװען מקריב צוּ זיין די פריהייט פאַר אַן אַנטיטעזע! 
ראָבעספיער: 
א קינד, דער נאַר פוּן זיינע פריינט אַוּן פוּן זיין גייסט. 
ס ען:זשיוסט: 
אויך דער גייסט איז אַ פאַרבּרעכן, װען פראַנקרייך געפינט זיך 
אין סכּנה. די אומגליקן פוּן פאָטעילאַנד האָבּן אויף דער גאַנצער 
מלוּכה ארויפגעלייקט דעם שטעמפל פוּן טרויער אוּן רעליגיאָזיטעט. 
איך האָבּ נישט קיין צוּטרוי צוּ די, װעלכע לאַכן 
ר אָבּעספּיער; 
כ'האָבּ ליבּ דעמולענען. 
סען:זשיוסט: 
כ'האָך דיך ליבּ. װעסטוּ אָבּער װערן אַ פאַרבּרעכער, װעל איך 
אַפִילוּ דיך אַנקלאָגן. 
ראָבּעספּיער 
רוּקט זיך אָפּ פוּן אים. נאָך אַ קוּרצן שטילשװײגן דערנענטערט ער זיך װידער 
אַדאַנק. -- דוּ בּיסט אַ גליקלעכער; קיינמאָל װאַקלסטוּ זיך נישט. 
נישטאָ אין דיר קיין קעגנגעװיכט צוּם האַס פוּן דער פאַרדאָרבּ: 
קייט, 
ס עוײזשיוסט: 
כ'האָבּ די פאַרדאָרבּנקײט געוען אַסך נענטער װי דו, 
ר אָבּעספּיער: 
וז 


א 


אי א 
אי 
יֹ 


סען.-זשיוס ט: 


אין זיך גופא, 
ראָבּעספּיער 


פאַרװוונדערט : 
אין דיר, װאָס דיין גאַנץ לעבּן איז אַ מוּסטער פוּן בּטוֹל.היש 
אוּן פוּן זיך מקריב זיין ! 


סען:זשיוסט: 
דוּ װײסט גאָרנישט, 
ראָבּעספּיעױ 
מיט א טאָן פוּן אוּמלױבּן ! 
צפּעס אַ יוגנט: חטא? 


סען:זשיוסט 


אָנגעכמורעט ; 
כ'האָבּ זיך געפוּנען בּיים בּרעג פוּן תּהום; אין זיין טיפעניש האָבּ 
איך געזען דאָס פאַרבּרעכן, גרייט מיך איינצוּשלינגען. פוּן דע' 
מאָלט אָן האָבּ איך געשװאָרן עס צוּ פאַרטיליקן אין דער װעלט, 
װי אין מיר. 


ראָבּעספּיער: 
איך װער אָפּטמאָל מיד פוּן דאָזיקן קאַמף. דער שונא איז אוי 
מעטוּם. קענען מיר דען איבּעראַנדערשן די מענטשהייט? װעלן 
מיר בּרענגען אוּנזער טרוים צוּ הערשאַפט} 


סען:זשיוסט: 
אין דעט טאָג, ווען כ'װועל מיך איבּערצייגן, אַז ס'איז אוּממעגלעך 
דוּרכצוּפירן אוּנזער װערק, װעל איך זיך דערשטעכן. 
עלעאָנאָר 


עפנט די טיר; זאַנפט 4 


בּיליאָ = װאַרען אוּן װאַדיע זענען דאָ. 


פינפטע סצ עצנצ 


ראָבּעספּיער, סען + זשיוסט, בּיליא : ווארען, 
װאַדיע 


ביליאַ = ווארען מיט אַן אַראָפּנעלאָזטן קאָפּ, אָנגעכמוּרעט, נידערשלאָגן פוּן מיד 
קייט, מיט אַ בּיסל צערודערטע אויגן,. וואדיע, דינינקע ליפּן, שפּאָטיש, גאַליק" 
ראָכּעספּיער אוּן סען = זשיוסט הױיבּן זיך אויף זייער קאַלט. זיי גריסן זיך מיטין 
קאָפּ, מיט אַ קוּרצן און טרוּקענעם שאָקל, נישט געבּנדיק זיך די הענט. 
בּיליא:װארען: 
גרוס אוּן בּרודערלעכקייט, 
װאדיע 
דערזעענדיק סען = זשיוסטן : 
סען + זשיוסט... נוּ גוּט, איצט װעט עס קלאַפּן. מיר װעלן אניאגן 
די פאַרלאַרענע צייט, בּיליא אוּן װאַדיצ זעצן זיך צוּ אוּמזשענירט, סען? 
'שיוסט שפּאַנט אַרוּם איבּערן צימער. ראָבּעספּיער בּלײבּט שטײן, אָגגעשפּאַרט 
אין פענסטער, -- נאָך א שטילשװײגן: 
בּיליא: 
אי גיליאָטינע ! האָסט צוּ לאַנג געװאַרט, ראָבּעספּיער : מיר זענען 
אין סכּנה. װעט דאַנטאָן מאָרגן נאָך לעבּן, איז די פריהײיט 
פאַרלאָרן, 


ראָבּעספּיער: 
װאָסערע נײיעט!ּ 
בּיליאָ 


מיט פּאַפּירן אין דער האַנט: 
גיב אַ קיּק. דער בּוגד איז ממשיך זיין ארבּעט. 


ראָבּעספּיער: 
װער } : 


װא דיע: 
דיין פריינט, מאַקסימיליאַן, -- קאַמיל, דער ליבּער 


טל 


= 
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- . ראכבעספיער: 
ער האָט שוין וידער געשריבּן? 
בּיליאָ: 
מ'האָט בַר + װאַס קאָנפיסקירט דידאָזיקע קאָרעקטוּר : בּויגנס. 
נאַ, לייען. 
וו אַ ד יע 


רײַבּט זיך די הענט: 

דער זיבּעטער נוּמער פוּן ,װיע קאָרדעליע." דער המשך פון 
ק ר עד א פון גוּטן אַפּאַסטאָל. 

ראָבּעספּיער: 
דער מטורף! ער װעט נישט שווייגן, זעט אויס}ּ 

בּיליאָ 
קען זיך נישט אָפּרײסן כוּן זיין פיקסער אידעע; 

די גיליאָט 9! 

סען:זשיוּסט 

לייענט צוּזאַמען מיט ראָבּעספּיערן : 

דאָס איז אַ מויד, ער װערט פאַרצערט פוּן קרענקלעכן דראנג גע'* 
שענדעט צוּ װוערן. 

ראָבּעספּיער: 
אוּן דאַנטאָן } 


בּיליאָ: 
דאַנטאָן הױיבּט אָן צוּ האַנדלען; ער האַלט פּאַטעטישע רעדעס אין 
פּאַלע - ראָיאַל.. ער זידלט װאַדיע, מיך, אַלע פּאַטריאָטן. דעמולען 
איז מיט אים. זיי זיצן בּיי איין טיש מיט װעסטערמאַנען אוּן מיט 
זונות ; זיי בּאַװאַרפן מיט מאוסע זידלערייען דעם קאָמיטעט. דאָס 
פאָלק זאַמלט זיך צענויף אוּן לאַכט. 


סען:זשיוּסט 
דוּ הערסט עט, ראָבּעספּיער! 
ראָבּעספּיער 
מיט פאַראַכטוּנג ; 
קיין סכּנה נישט. איידער דאַנטאָן װעט ענדיקן צוּ טרינקען, װעלן 
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מיר צייט האָבּן זיך צוּ בּאַראַטן אין רױקײט, כאַטיאַכט וי פאַפּירו 
פאַרפאַלן, דער זינלאָזער בּאַגײט זעלבּסטמארד ! 


וד אַ ד י ע:; 
אַך { איצטיקס מאָל האָט ער זיך אַליין איבּערגעשטיגן. 
ביליץ; 
זאָל זיין קאָפּ גיין מיטן זעלבּן װעג! 
סען:זשיוּסט 
לייענט ; 
7 דערוועגט זיך צוּ זאָגן, אַז מיר האָבּן פאַרפאָלגט קיוּסטינען 
ויסן בּאַפּעל פוּן פּיטט, אוּן נישט צוּליב דעם, װייל קיוּסטין האַע 
פאָרראַטן, נאָר דערפאַר, װײיפֿ ער האָט פאַרראַטן צוּ װינציק. ז 
װאַדיע 
לייענט ; 
;דער קאַמיטעט װעט דערפירן די נאַציאָנאַל + פאַרזאַמלונג צוּ דער 
שענדלעכער לאַגע פוּן אַ פּאַרלאַמענט, װאָס זיינע װידערשפּעניקע 
מיטגלידער וערן פאַרשפּארט אין בּאַסטיליף* 
ראָבּעספּיער 
האָנטראָלירט דאָס געלײעגטע: 
דאָ שטייט ,װאָלט דערפירט", אוּן נישט ,, װעט דערפירן", 


וו אַ ד יע: 
דאָס איז איינס אוּן דאָסזעלבּע. 


בי ליאָ 
לייענט : 
;װאָס שטערט דען דעם קאָמיטעט צוּ פאַרניכטן די רעפּובּליק, אוים 


די י : מדה הו 
דעפּוטאַטן, װעלכע ער קען נישט קויפן, שיקט ער א עמ 
א קען קויפן ק ר אין לוקסע 


ראָבּעספּיער 
קאָנטראָלירט ; 

דאָ שטייט: ;קען ער שיקן*, אין נישט; ;שיקט אי 

בּי5'95 אֲ 

אוּמגעדוּלדיק ; 

גריבל זיך נישט כּסדר} 


אפ יי יע 


סען:ושיוּסט 
לייענט : 
ער האָט די חוּצפּה צוּ פאַרזיכערן, אַז ,די קריגס : אַמטן שטעלן 
אַװעק אין דער שפּיץ פוּן די אַרמײען די בּרידער פוּן די אַקטריסעס,. 
מיט וועלכע זיי שלאָפן." 
וו אַ ד י ע: 
דעמאָראַליזירן די פאַרטײידיקוּנג, דערנידעריקן די נאַציע אין די 
אויגן פוּן אױיסלאַנד, -- קיין זאך האלט אים נישט אָפּ, װען זין 
פלוידערדיקער אוּן שטאַמלענדיקער צוּנג גיט אים אַ בּרע. 
בּיליאָ: 
אוּן אַלץ איז איינגעהילט אין אַ רוּף צוּ בּאַרמהאַרציקײט, מיט: 
פראזן װעגן דער מענטשהיט!.,. 
װאַדיע: 
געצוּקערטע טרערן, סענטענצן פוּן אַ צוּקערלעך + הענדלער. 
סען:זשיוּסט: 
די פּלאָג פוּן מצרים קען זיך נישט גלייכן מיט עמפינדלעכע מענער. 
קיין איין טיראַן קאָסט נישט דער מענטשהייט מער אבלות. אויך 
זיי, די פאַררעטער פוּן דער זשיראָנד, װעלכע האָבּן געטראָגן דוּרך 
גאַנץ פּראַנקדייך די שטוּרקאַרצן פוּן מרידה, האָבּן זיך געהאַלטן פאַר' 
עמפינדלעכע מענטשן. 
ראָבּעספּיער: 
דעמוּלען איז שװאַך, קינדיש, אָבּער נישט קיין פאַרשװערער. ער 
איז געװוען מיין יוּגנט . פריינט; איך קען אים, 
ביל יאָ 
8 מיט חשד: 
זענען דען דאָ פּריװילעגיעס פאַר ראָבּעספּיערס פריינט! 
וו אַד יע 
שפּאָטיש, ער לייענט דעם נוּמער פוּן ,װיע קאָרדעליע": 
הער װייטער, מאַקסימיליאַן: דאָס איז פאַר דיר. עס קוּמט אויס' 
אַז אױבּ דוּ פאַרמאַכסט די שאַנד ‏ הייזער, אױבּ דוּ גיסט אַ שיינעם 
מוּסטער פוּן אייפער בּיים ריײיניקן די זיטן אוּן בּיים פאַריאָגן די 
זוגות, טוּסְטוּ דאָס לויט די אָנװײזוּנגען פוּן פּיטט;. ווייל ,דוּ נעמסט- 


רג 


צוּ בּיי דער רעגירונג איינע פון אירע גרעסטע שטיצעס: די צע. 


לאַזנקײט פוּן די זיטן." הערסטוּ. דוּ אוּמבּאפּלעקטטר ז דאָס דאַרף 
דיר פאַרשאַכן פרייך ג 


סען:וזשיוּסט: 
ס'אַראַ נידעריקע, צביעותדיקע נשמה! 


בּיליאָ 
שטוּרמיש : 
די גיליאָטינע ! ער פאַלט מיטן קאָפּ אויפן טיש, װי אַ בּאַטױבּטער אָקס. 


ראָבּעספּיער: 
ער האָט געחלשטזָ 
דאדיל 
גלײבנילטיק ; 
אן אָנפאַל פוּן שלאַפקײט. 
סען:זשיוּסט עפנס דאָס פענסטער, בִּיליאָ קוּמט צו זיך, 
סען-:זשיוסט: 
בּיסט קראַנק, בּיליאָ? 
בּיליאָ 
מיט אַ הײיזעריקער שטים: 
װער בּיסטוּ?. . . אױסװוּרפן! -- כ'קען שוין מער נישט, שוין צעך 
נעכט װי כ האָבּ מיט קיין אייג נישט צוּגעטאַן, 


װאַדיע: 


ער פאַרבּרענגט זיינע נעכט אין קאָמיטעט אוּן דעם טאָג אין דער 
נאַציאָנאל + פאַרזאַמלונג, 


ראָבעספּיער. 
דוּ אַרבּעטסט צו פיל. װילסטו, אַז עמיצער זאָל דיך אַ פּאָר טעג 
פאַרבּייטן } 
ביליש: 
מיין ארבּעט לאָזט זיך נישט אָפּטאָן אַזױ לייכט. קוּמען אין פאר. 
בּינדונג מיט די דעפּארטאַמענטס, האַלטן אין האַנט אלפ פעדים פוּן 
גאַנץ פראַנקרייך, --קיין אַנדערער קען דאָס נישט אַחוּץ מיר, אױבּ 
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-ב'וועל איבּעררייסן די ארבּעט, װעס זיך דאָס גאַנצע געװעבּ פאַר. 
פּלאַנטערן. גיין ; איך מוּז בּלייבּן, בּיז איך װעל קרעפּירן. 
סען:זשיוּסט:; 
מיר װעלן אַלע שטאַרבּן בּיי דער אויפגאַבּע. 
ביל יאָ: 
א נאַטיר! נישט פאַר דידאָזיקע שטוּרעמ ס האָסטוּ מיך בּאַשאַכן 
מיין נשמה איז איינגערוּנצלט דוּרכן אָטעם פוּן די מערדערישע 
מדבּר + װינטן. אָ, דוּ צוּ עמפינדלעך האַרץ, בּיסט געשאַפן געװאָרן 
פאַר דער איינזאַמקײט, פאר דער. פריינטשאַפט, פאַר די רירנדיקע 
עמפינדונגען פוּן אַ צאַרטן פּאַמיליע + לעבּן | 
וו אַדיע 
איראָניש ; 
לאָמיר נישט װערן צוּ פיל גערירט, בּיליא. 
בצבילי אָ 
הױבּט װידער אָן מיט אַ העפטיקן טאָן : 
לאָמיר רייניקן די לופט ! דעמולען אויף דער גיליאַטינע! 
ראָבּע ספּיער: 
-איך דארף געבּן דעט בּיישפּיל. כ'לאָז אייך איבּער דעמולענען. 
וו אַ ד יע 
מיט שפּאָט, אינדערשטיל; 
בּרוּטוס,. גרויסע נשמה, טוּגנטהאַפּטער מענטש, כ'האָבּ גאַנץ גוּט 
געװוּסט, אַז דוּ װעסט זיך נישט קװיינקלען פּטוּר צוּ װערן פוּן אַ 
פריינט, ו 
ראָבּעספּיער: 
דעמולענס גורל איז פאַרבּוּנדן מיטן גורל פוּן אַ צװוייטן מענטשן, 
בּיליאָ: 
האָסט מורא אַרױסצוּרײדן דאַנטאָנס נאָמען ז 
ראָבּעספּיער: 
כ'האָבּ מורא צוּ צעבּרעכן אַ טאַליסמאַן פוּן דער רעפּוּבּליק, 


װאַדיע: 
:איר גליקס + קינד. 
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ראָבּעספּיער: 


דאַנטאַן איז מיר אַ שונא; אוב אָבּער מיינע פריינטשאַפטן קוּמען 


נישט אין חשבּון בּיי אוּנזערע פאַרהאַנדלוּנגען, דאַרפן אויך מיינע 
פיינטשאפטן נישט בּאַאַיינפלוּסן מיינע אוּרטײילן. איידער מיר פאַר. 


וויקלען זיך אין קאַמף, לאָמיר קאַלטבּלוּטיק בּאַטראַכטן די געפאַרן, 


מיט וועלכע עס איז פאַרבּוּנדן דאָס אַרוּנטעררײסן דידאָזיקע פעס' 
טוּנג פוּן דגר רעװאָלוציע, 


ביייש, 


אַ פעסטונג -- צוּם קויפן! 


וו אַ ד י'ע: 
די שטראַשידלע פוּן דער רעװאַלוציע! בּיי עפנטלעכע געפאַרן, 
טראָגט מען אַרױס דאָס שוידערלעכע געטשנבּילד, כֹּדי צוּ פֿאַריאָגן 
דעם שונא; אָבּער צוּם מיינסטן שרעקט עס די, װעלכע טראָגן עס. 
זיין עקלהאַפט געזיכט שרעקט די פרייהייט, 
ראָנעספּיער: 
מען קען נישט לייקענען, אַז אײראַפּע קען זיינע שטריכן אוּן האָט 
מורא פאַוי זיי. 
װאַ דיע 
שפּאָטיש : 
ס'איז אמת, אַלס גוּטער סאַן + קיוּלאָט, וייזט ער גערן דער װעלט 
דאָס 
,װאָס צעזאַר האָט אָן בּושה פאַרגוּנען ניקאָמעדן אין וין 
| שיינער יוּגנט, 
דאַס, װאָס דער העלד פוּן גריכגלאנד 
האָט אין פאַרגאַנגנער צייט בּאַװוּנדערט אין זיין עפּעסטיאַן, 
אוּן אַדריאַן האָט אַריינגעפירט אין פּאנטעאַן..,* 


סען:זשיוּסט 
העפטיק : 
הער אויף מיט דיין שמוּציקער איראָניע: בּאַקעמפסטוּ דען די פאַר- 
דאָרנּנקײט אין נאָמען פוּן דער פאַרדאָרבּנקײט} 


אע מע 


װאַ דיע: 

וועסט מיך דאָך נישט צװוינגען כ'זאָל דיר ציטירן רוּסטאַ? 

ראָבּעספּיער 
מאַכט אָנשטרעננונגען צוּ זיין אוּמפּארטײאַיש, אָבּער עס פילט זיך נישט אֵין דעם 
קיין איכּערצײגוּנג,: 
איך מיין, אַז מ'דאַרף זיך אַבּיסל רעכענען מיט דאַנטאָנס אַמאָליקע 
פּאַרדינסטן, 

סען:זשיוּסט: 
װאָס מער אַ מענטש האָט געטאָן גוּטס, אַלץ מער איז ער פאַר' 
פליכטעט עס צוּ סאָן. װײ צוּ דעם, װער ס'האָט פארטײידיקט די 
זאַך פוּן פאָלק אוּן דערנאָך פאַרלאָזט ער זי! עֶר איז אַ גרעסע. 


רער פאַרבּרעכער פאַר דעם, װער ס'האָט זי תּמיד בּאַקעמפט; װײי? 


ער האָט דערקענט דאָס גוּטע אוּן האָט עס פריװיליק פאַרראַטן 
ראָבּעספּיער: 

העבּערס טויט האָט אויפגערוּדערט די עפנטלעכע מיינוּנג, פּאַליצײ. 

בּאַריכטן, וועלכע כ'בּאַקים, שטעלן פעסט, אַז אוּנזערע פיינט נוּצן 

אויס די צעמישונג פין פּלוצלונג אויסגעניכטערטן פאָלק, כּדי צוּ 

צעשטערן זיין צוּטרױי צוֹ זיינע אמתע פריינט. אַלץ געפינט זיך 

היינט אוּנטערן חשד, אַפילוּ דער זכּרון פוּן מאַראַט. מיר דאַרפן 


האַנדלען פאָרזיכטיק אוּן זיך היטן נישט צוּ פאַרגרעסערן די חשרים: 


דוּרך אוּנזערע אינערלעכע שטרייטן. 
סען:זשיוּסט 
לאָמיר אַ סוף מאַכן צ די חשדים דוּרכן טוט פוּן די חשוּדע. 
וו אַ דיע 
אין אַ זייט, בּאַטראַכטנדיק ראָבּעספּיערן, װי אים אָפּשאַצנדיק + 
סאַ אױיסװוּרף! װי ער האָט עס מורא אָנצוּרירן זיינע ליבּע אַריסטאָ- 
קראַטן! קראָמװעל זיכערט זיך אַ מערהייט, בּאַ! װען דאָס װעט 
ווייטער אַזױ גיין, װעל איך אים לאָזן גיליאָטינירן הוּנדערט זשאַ: 
בּעס פוּן זיין זוּמפּ. | 


ראָבּעספּיעך: 
אַ קאָפּ װי דידאָזיקע װועו זי פאַלט אַרונטער, מוז זי דערשיטערן 
די מלוכת, 


= עב 


בֹּ שש ;א ש אֲ 
חשדיש אוֹּן העפטיק 
האָסט מורא, ראָבּעספּיער ? 
װאַדיע 
כיטרע אויפהעצנדיק בּיליאָן ; 
פרעג אים נאָר, בּיליאָ, צי עֶר בּאַנוּצט דאַנטאָנען װי אַן אָנגעשטאָפּטן 
מאַטראַץ, כּדי הינטער אים זיך צוּ שיצן פוּן קוילן } 
בּי ליאָ 
בּרוּטאֵל : 
רייד אויפרינטיק: דוּ האָסט מורא, אז דאַנטאָנס אונטערגאַנג זאָל 
דיך נישט אָפּדעקן, דוּ קלאַמערסט זיך אין אים, װי אין אַ פּאַנצער, 
װאָס בּאַשיצט דיך. דאַנטאָן װענדט אָפּ פוּן דיר די אויפמערקזאַנ, 
קייט און די פיילן, 
ראָבעספּיער: 
כ'פאַראַכט דידאָזיקע נידערטרעכטיקע בּלבּוֹלים, װאָס גייען מיר אָן 
סכּנות ? כ'קלאַמער זיך נישט אין מיין לעבּן. איך בּאַזיץ אָבּער די 
דערפאַרונג פון עבר אוּן כ'זע פאָרויס די צוּקוּנפט. איר זענט מטור' 
פים. איער שנאה מאַכט אייך װילד. איר טראַכט נאָר װעגן זיך' 
איר טראַכט לחלוטין נישט װעגן דער רעפּובּליק, 


סען=זשיוּסט: 


טאָ לאַמיר בּאַטראַכטן אָן ליידנשאַפט וואס די רעפּובּליק האָט צוּ 


דערװאַרטן פוּן די פאַרשווערער. אוּן לאָמיר זיך נישט פרעגן צִי 
דאַנטאָן בּאַזיצט פעיקייטן, נאָר צי דידאָזיקע פעיקייטן דינען דער 
רעפּובּליק. -- פוּן װאַנעט נעמען זיך, זייט דריי חדשים, אַלע אָנ 
גריפן קעגן דער רעװאָלוּציע ? פון דאַנטאָן,. װער האָט אינספּירירט 
פיליפּפּאָס בּריוו קעגן קאָמיטעט! דאַנטאָן. װער גיט איין דעמולץ 
נען זיינע גיפטיקע פּאַמפּלעטן} דאַנטאָן. יעדער נוּמער פוּן ,װיע 
קאַרדעלי" ווערט אים צוגעשטעלט, װערט בּאַהאַנדלט צוּזאַמען מיט 
אים,. װערט קאָריגירט מיט זיין האַנט. אױבּ דער טייך איז פאר. 


גיפטעט, לאָמיר אָנגרײיפן דאָס שלעכטס בּײי זיין מקור. װוּ איז 
דאַנטאָנס אויפריכטיקייט? װוּ זיין מוּטיקײט! זייט אַ יאָר, װאָס 
האָט ער געטאָן פאַר דער רעפּוּבּליק} 


יא , יו שש 
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ראָבּעספּיער 


מאַכט אַן אָנשטעל װי ער װאָלט זיך לאָזן ביסלעכװײז איבּערצײגן אוּן מיט+ 


שלעכּן דוּרך די אַנדערע, מיט אַ געמיש פוּן צביעות אוּן אויפריכטיקייט : 


ס'איז אמת, ער האָט קיינמאָל ניכט גערעדט פאַר דעם אָנגעגרי. 


פענעם בּאַרג"), 
סען:זשיוּסט: 


ניין, אָבּער דערפאַר פאַר דיוּמוריע, פאַר די גענערעלער, זיינע 


מיטפאַררעטער. די יאַקאָבּינער האָבּן אים בּאַשוּלדיקט ; האָסטו אים 


פאַרטײידיקט, ראָבּעספּיער. ווען מ'האָט דיך בּאַשוּלדיקט, האָט ער 


גערעדט אַ װאָרט פאַר דיר? 

ראָבּעספּיער: 
ניין; אָבּער זעענדיק מיך איינעם אַלײן, אוּמבּאַשיצט פאַר די. 
בּלבּולים פון דער זשיראָנד, האָט ער געזאָגט צוּ זיינע פרינט 
,היות ער װיל אוּמקוּמען, זאָל ער אוּמקומען! עס פאלט אונז 
גאָרנישס איין צוּ טיילן זיין גורל!" -- אָבּער עס האַנדלט זיך 
נישט װעגן מיך, 

בילי אָ : 

דוּ אַלײן, ראָבּעספּיער, האָסט מיר דערציילט, אַז ער האָט אַלץ 
געטאָן כּדי צוּ ראַטעװען די זשיראנדיסטן אוּן צוּ פאַרטיליקן האַנ. 
ריאָ, וועלכער האָט אַרעסטירט די בּוגדים, 

ראָבּעספּיער; 
דאָס איז אמת. 

סען:זשיוס ט: 
דוּ אַלײן, ראָבּעסטיער, האָסט מיר געזאָגט, אַז ער האָט דיר ציניש 
מודה געװען װעגן זיינע אוּן זיין סעקרעטאַר פאַבּרס שװינד. 
לערייען, בּעת זיין קוּרצער קאַריערע אין יוּסטיץ - מיניסטעריוּם. 

ר אָבּעספּיער: 
איך בּין מודה, 
) אַזױ האָט מען גערוּפן די גרוּפּע פון קאָנװענט, װעלכע האָט פאָרנו. 
מען רי העכסטע בּענק אוּן אִיז בּאַשטאַנען פוּן די אָנטשידנסטע אָנהענגער פוּן" 


ט ראָר (דער איבּ.) 


ר 


סען:זשיוסט: 
ער איז געװוען לאפאיעטס פריינט. מיראַבּאָ האָט אים אוּנטערגע: 
קויפט. ער איז געשטאַנען אֵין פאַרבּינדוּנג מיט דיומוריע אוּן װיפּ 
פען. ער האָט געחנפעט די אָרלעאַנס. צֵלע שונאים פוּן דער רע- 
װאָלוציע זענען געשטאַנען אין ענגע בּאַציונגען מיט אים... 

ראָבּעספּיער: 
מ'דאַרף נישט איבּערטרײבּן. 

ס ען-:זשיוּסט: 
דאָס האָסטוּ מיר דאָך געזאָגט. איך װאָלט גאָרנישט געװוּסט פוּן 
דידאָזיקע אַלע פאַקטן, װען דוּ װאָלסט מיר נישט דערצײלט 
װעגן זײ. 

ראַנלספיצר) 
אָן ספק... אָבּער... 

נבי"לים 
העפטיק : 

דוּ לייקנסט עס? 

ר אָבּע ס פּיע ר: 
כ'קען עס נישט לייקענען. דאַנטאָן פלעגט פּינקטלעך בּאַזוּכן די 
דאָזיקע ראיאליסטישע אָװגטן, װוּ אַרלעאַנס גופא פלעוט מאַכן 
דעם פונש. פֹאבּר אוּן װימפּפען פלעגן דאָרט אויך בּייזיין. מ'האָט 
פּרוּבּירט אַרײנצוּציען אין דאָזיקן קרייז די דעפּויטאטן פוּן בּאַרג, 
כּדי זי צוּ פאַרפ'רן, אַדער צוּ קאמכּראָמיטירן. -- אָבּער דאָס 
זענען שוין נאַרישקײטן. 


בּ יליאָ: 
אדרבּה, אַ הױפּט: פאַקט! אַן אָפּענע פאַרשװוערוּנג! 
ראָבּעס פּיער: 
מיר קוּמט אין זכּרון אַ קליינער דעטאַל, כאָטש פוּן גאַנץ קליינער 
וויכטיקייט. דאָ לעצטנס זאָל ער זיך האָבּן בּאַרימט, אַז אױבּ 
מ,;װעט אים בּאשוּלדיקן, װעט ער אוּנז װאַרפן צװישן די פיס דעם. 
דאָפען"), 


א) דער צוּנאָמען פוּן די פראַנצויזישע קראָנפּרינצן. (דער איבּ.) 


אי 


בּיליאָ; 
יסאַ. אױיסװוּרף ! אָט װאָס ער האָט געזאָגט! אוּן דוּ קענסט אים נאָך 
פאַרטיידיקן!. .. 

ראָבּעספּיער: 

װעסטערמאַן איז נאָר + װאָס אַװעק פוּן דאַנען. ער האָט מיר גע 
דראָט מיט דאַנטאָנען אוּן מיט אַן אויפשטאַנד. 

בּיליאָ: 
אוּן מיר זענען זיך נאָך מתוכּח: אוּן די טיגערס זענען נאָך נישט 
:אַרעסטירט } 


ראָבּעספּיער. 
איר װילט צסז 


ס ען:זשיוּסט; 
דאָס פאָטערלאַנד װיל עס. 


וו אַד יע 


אִין אַ זייט, מיט שפּאָט; 
שווינדלער ! ער חלשט נאָך דעם! עס פאסט אים צוּ דער ראַל, 


מ'זאָל זיך בּעטן בּיי אים. 

ראָבּעספּיער: 
ער איז געווען גרויס. -- ער האָט, לכל הפּחות, געהאַט די שין 
פֿוּן גרויסקייט, מאָמענטנווייז כּמעט פוּן טוגנט. 


סעו:זשיוּסט: 
קיין זאַך איז נישט אַזױ ענלעך צוּ טוּגנט, װי אַ גרויס פאַרבּרעכן. 
בּיליאָ 
סאַרקאַסטיש : 
זיין הספּד, מאַקסימיליאַן, ‏ װעסטוּ האלטן שפּעטער, איצט לאָמיר 
פריער די חיה בּאַגראָבּן. 
סען-:זשיוּסט: 
װאַדיע, פאַרגעס נישט אין רעספּעקט פאַרן טויט, 
װאַדיע:; 
דאָס נפשל לעבּט נאָך, 
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סען:זשיוּסס: 
/דאנטאָן איז אוױיסגעשטראָכן פוּן לעבּן. 
בילי אָ 
װער װעט צענויפשטעלן דעם בּאשולדיקונגס - אַקט!ּ 
װאַדיע: 
סען - זשיוּסט. דער יוּנגערמאַן פּאַסט זיך דערצו אויסגעצייכנט. 
יעדער זאַץ זיינער איז װי אַ קלאַפּ פוּן דער גיליאָכיגע. 
ס ען:זשיוּסט: 
עס איז מיר א פאַרגעניגן זיך צוּ פאַרמעסטן מיטן מאָנסטר, 
ראָבּע ספּיער 
זוכט אֵױס פּאַפּירן, װצלכע ער ניט איבּער סען : זשיוּסטן; 
דאָ זענען די פאַרטיקע אַקטן. 
וו אַד יע 
אֵין דצר זט : 
ער האָט ליגן עפּעס ענלעכּס פאַר יעדן פוּן זיינע פריינט. 
ראָבעספּיער: 
לאָמיר דאַנטאָנען נישט אָנטאָן דעם כּבוד פוּן אַ פּראָצעס פאַר אים 
אליין: דאָס װאָלט הייסן צוּציען אױיף אים צוּ פיל די אױיגן פוּן 
דער נאַציע. 
בּיליאָ: 
ילאָמיר אים דערטרינקען אין אַ קאָלעקטיוער בּאַשוּלדיקוּ.ג. 
װואַדיע: 
אוּן װעמען װעלן מיר צוּגעבּן, כּדי צוּ בּאַטעמען דעם מעניוּ!ּ 
יס עו:זשיוּסט: 
די אַלע, װעלכע האָבּן געװאָלט קאָרוּמפּירן די פריהייט דוּרך 
געלט, דוּרך זייערע זיטן, אָדער דוּרך גייסט. 
װו אַדיע: 
לאָמיר עס זאָגן פּרעציזער. דידאָזיקע אוּמקלאָרקײט בְּאַאוּמרוּיקט. 
ראָבּעספּיער: 
דאַנטאָן האָט ליבּ געהאַט געלט. טאָ זאָל ער בּאַגראָבּן װערן צוּזאַי 


מען מיטן גאָלד! לאָמיר אים פאַרמישן אין דער באַנק * אַפערע- 
ואָל ער פאַרנעמען אַן אָרט צװישן די גנבים פוּן מלוכה + געלטער. 
ער װעט דאָרט װידער געפינען זיין סעקרעטאַר, זיין פריינט פאַבּר 
ד'עגלאַנטין, 

װאַדיע: 
פאַבּר, שאַבּאָ, דאָס הויכע יידנטוּם, די עסטרייכישע בּאַנקירן, די 
פרעיס, דידריכסען, -- אױסגעצײיכנט; דאָס הױיבּט אָן אָנצוּנעמען די 
ריכטיקע פארמען. | 


בּיליאָ: 


ס'װאָלט נישט געשאַדט צוּצוּגעבּן צוּ די בּאַשוּלדיקטע אויך העראָן+ 


דעם עמיגראַנטן + פריינט. 

סען:זשיוּסט: 
קודם כֹּל, פיליפּפּאָן, דעם דעזאָרגאניזאַטאָר פוּן דער אַרמײ, דעם 
צעשטערער פוּן דער דיסציפּלין. 

ר אָבּעספּיער: 
װעסטערמאַנען, די בּלוּטיקע שװערד, װאָס איז תּמיד גרייט צוּ מרידה.-- 
שוין אלע? 

װאַדיע: 

דעם טייערן קאַמיל פּערגעסטוּ: 

ראָבּעספּיער: 
ווילט איר נישט לִיבּער בּוּרדאַָנען, אָדער לעזשאַנדערן, װעלכע זע* 


נען די װאָרט - פירער פוּן דער פאַרשװוערער + גרוּפּע אין דער נאַ- 


ציאָנאַל + פאַרזאַמלוּנג ? 
װאַדיע: 
ניין, קאַמילן, 


בּיליאָ: 


קאַמילן. 
סען:זשיוּסט: 
גערעכטיקייט. 
ראָכּעספּיער: 
נעמט אים, 


-- 


סען!זשיוּסט: 
אַדיע, כ'וויל צוּגרייטן דעם בּאַריכט. מאָרגן, אין קאָנװענט, װעל 
איך זיי צעשמעטערן | 
װאַדיע: 
כאַפּ נישט, כאַפּ נישט, יוּנגערמאַן; די אוּמפאָרזיכטיקײט פוּן דיין 
עלטער שטוּפּט דיך אַבּיסל צוּ װײט. װאָס! דוּ װילסט דאַנטאָנען 
אַרויסרופן אויף דער טריבּונע? 

סען:זשיוּסט: 
דאַנטאָן שפּעקוּלירט אויף דער אינבּילדוּנג, אַז קיינער װעט זיך 
נישט דערוועגן אים אָנצוּגרײיפן פּנים אל פּנים. איך װיל אים 
איבּערצייגן אין זיין טעות. 

װאַדיע: 

מוּט אַליײן איז דאָ נישט גענוּג. מיין יוּנגער פרײינט; עס זענען 
*ויך נויטיק לונגען, װעלכע זאָלן זיין בּכֹּח צוּ דערשטיקן די געִי 
בּרילעריי פוּן א אָקס. 

סען:זשיוּסט: 
דער אמת געװעלטיקט איבּער שטוּרעמס, 

ראָבּעספּיער: 
מיר טאָרן נישט אויסליפערן דעם גורל פוּן דער רעפּובּליק די צו 
פאַלן פוּן אַ צוויי + קאַמף. 

סען:זשיוּסט: 
טאָ װאָס = זשע װילט איר? 

ראָבעספּיער ענטפערט נישט 

בּיליאָ: 

דאַנטאָן מוּז היינטיקע נאַנט אַרעסטירט װערן. 

סען:זשיוּסט 

העפטיק : 

קיינמאָל נישט! 


װ אַדיע: 
װער עס װיל דעם ציל, װיל די מיטלען 
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סען:זשיוּסט: 
איך טויט נישט קיין אַנטװאָפנטן פיינט. שטעלט מיך פּנים אַל פּנים 
מיט דאַנטאַנען ; אַזעלכע קאַמפן פאַראיידעלן די רעפּובּליק; אבֹּלֶף 
איער פּאָרשלאַג שענדעט זי : איך שליידער אים אָפּ מיטן פוּס. 
בּיליאָ: 
קיין שוּם צערעמאָניעס מיט די פיינט פוּן פאָלק! 
וו אַ ד יע: 
אין פּאָליטיק איז אוּמנויטיקע בּראַװוּר אַ נאַרישקײט, אַמאָל אויך 
אַ בּגידה. 
ס ען:זשיוּסט: 
איך װיל גאָר נישט הערן װעגן דעם, 
ער װאַרפט העפטיק זיין היטל אין דער ערד, 


ביל יאָ 
שטרענג : 
זאָל דאָס הייסן, אַז דוּ האָסט ליבּ דעם קאַמף פאַר! דער רעפּוּבּליק, 
אָבּער נישט די רעפּובּליק? 


סען=זשיסט: 


אַזעלכע שריט נויטיקן זיך אין סכּנה, כּדי געהייליקט צוּ װערן. אַ 
רעװאָלוציע איז אַ העראָישע אוּנטערנעמונג, װאָס אירע שעפער 
מאַרשירן צװוישן ראָד אוּן דער אוּמשטערבּלעכקייט. מיר װאָלטן 
זיין פאַרבּרעכער, װען מיר זאָלן נישט זיין תּמיד גרייט מקריב צוּ 
זיין אוּנזער אייגן לעבּן, װי דאָס לעבּן פוּן אַנדערע, 


װאַד יע: 
זי רויק, דוּ שטעלסט נאָך גענוּג איין. דער געפאַנגענער דאַנטאָן 
קען נאָך אויך אויפהויבּן דאָס פאָלק; אוּן זי זיכער, אויבּ ער װעט 
אַרױס אלס זיגער, װעט ער דיך איינזעצן אוּנטערן שלאָס. 
ס ע ו :זשיוּסט: 

איך פאַראַכט דאָס שטויבּ, פוּן װעלכן כ'בּין געמאַכט. ‏ מיין האַרץ 
איז דאָס איינציקע גוּטס, װאָס געהערט מיר; איך גיי דוּרך דער 
פּאֲרבּלוּטיקטער ועלט, נישט בּאשמוּצנדיק זיין ריינקייט. 
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בּיליאָ 
מיט א װאַרטער אֵין פאַראַכטנדיקער שטרענגקייט : 
זעלבּסטאַכטונג איז עגאָיזם. צי סען : זשיוּסטס האַרץ װעט זײן 
בּאַשמויצט, אָדער נישט, דאָס גייט אונז נישט אָן: לאָמיר מציל זיין 
די רעפּובּליק, 
ס עו:זשיוּס טס 


פרעגנדיק מיט די אויגן בּיי ראָבּעספּיער : 
ראָבּעספּיער | 
ראָבּעספּיער: 
מיין פריינט, בּאַרויק דיין נשמה. די שטורעמס פוּן אַ רעװאָלוּציע 
זענען נישט אוּנטערגעװאָרפן די געוויינלעכע געזעצן; נישט מיט 
דער אַלטעגלעכער מאָראַל משפּט מען די קראַפּט, װעלכע פאַרען- 
דערט די װעלט אוּן שאַפט איבּער די מאָראַל אויף גאַנץ נייע פון. 
דאַמענטן. אמת, מ'דאַרף זיין גערעכט; אָבּער דער מאַסשטאַבּ פוּן 
גערעכטיקייט איז דאָ נישט. דער אינדיװידוּעלער געוויסן, נאָר דער 
געזעלשאַפטלעכער געװויסן. אין פאָלק איז אוּנזער ליכט; זיין װױיףּ 
איז אוּנזער געזעץ.--מיר דאַרפן זיך שטעלן נאָר איין פראַגע: צי דאָס פאָלק 
וויל דאַנטאָנס אוּנטערגאַנג, איז דידאָזיקע פראַגע פאַרענטפערט, איז 
אַלץ פאַרענטפערט: די שלאַכט דאַרף אַזױ געפירט װערן, אַז מיר 
זאָלן אַרױס אַלס זיגער, די גערעכטיקייט בּאַשטײט אין דעם, אַז 
דאָס װאָס איז גערעכט זאָל טריאוּמפירן. מיר קענען נישט װאַרטן. 
דאַנטאָן מוֹז בּאקוּמען דצם קלאַפּ תּיכּף ומיד. פוּן גרויסמוּטיקייט 
אים איבּערלאָזן כּלי - זין, װאָלט הייסן אויסשטעלן די בּרוּסט פאָרן 
קינזשאַל פוּן אַ מערדער ; דער מיליטערישער אוּן פינאַנסיעלער 
דעספּאָטיזם װאָלטן דאַן אַרײנגענוּמען אין זײערע הענט די פײ. 
טשעס פוּן דער רעפּובּליק; אַ יאָהונדערט פוּן בּירגער ‏ מלהמות 
װאָלט פאַרװויסט אוּנזער פאָטערלאַנד; און די קללות פוּן פאָלק 
װאַלטן זיך בּאַהעפט אָן אוּנזער אָנדענקען, װאָס דאַרף זיין טייער 
דעם מענטשלעכן מין, 
: ביליאַ: 
זיגן פאַר יעדן פּרייז! זאָל אַלץ שטראַלן פוּן שרעקלעכן גלאַנץ פוּן 
אונזער דיקטאַטור | 
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וו אַָד יע: 
עס האַנדלט זיך נישט װעגן דעם, צי אֵיין מענטש װעט געמשפּט 
װערן אין הסכּם מיטן געזעץ, נאָר צי אייראָפּע װעט זיין יאַקאָבּינישי 
סען:זשיוּסט 


האַלט מיט זיינע בּיידע הענט די בּרוּסט, װוי דאַװידס ראָכּעספּיער אַויפן שבועה? 


בּילד פוּן הויז פאַר פּילקע - שפּיל : 
אַ רעפּובּליק, טאָ נעם - זשע מיין ערע, אױבּ דוּ װילסט עס, נעם 
מיך, טרינק מיך אויס, שלינג מיך איין מיט הויט אוּן נעגל! 
ץק יאָ 
ציטע-גדיק, שטאַמלענדיק ; 
אַז אין דאָזיקן מאָמענט איז שוין די רעפּוּבּליק דער. 
-- טוט געבּאָרן, דער פאַרשטאַנד שטאַרבּט 


ס'קען זיין, 

שטיקט, אוּנזערע אידעען 

אָפּ אויף יאָרהוּנדערטן לאנג. ., לאָמיר אַיילן! 
ראָבּעספּיער: 


לאָזט אַרעסטירן דאַנטאָנען. ער חתמעט. 
בּילִיאָ חתמעט פיבּערהאַפּט, 


סען:זשיוסט: 


פאַר דיר, פרייהייט ! חתמעט. 
בּיליאָ: 
װעט דער קאַנװענט נישט קאַליע מאַכן דאָס שפּילז 
ראָבּעספּיער 


מיט פאַראַכטוּנג ; 


דער קאַנװענט ווייס תּמיד צוּ מקריב זיין זיינע מיטגלידער לטובת 


הכַּלל, 
װאַדיע 


חתמעט גנ 
איך נעם די זאַך אויף זיך. 
ראָבּעספּיער 


זיפצט : 


די לאַסט פוּן דער רעװאַלוציע װערט אַלץ שװערער אױיף אונזערע. 


פּלײצעס. 
פא אט 


װ אַדיע 

אין אַ זייט : 
די װילדע קאַץ מאַכט אָנשטעלן, אָבּער זי בּאַלעקט אירע ליפּן, 

ראָבּעספּיער: 
א טרויעריקע נויטװענדיקייט. מיר פאַרקריפּלען די רעפּיבּליק, כּדי 
זי מציל צוּ זיין, 
סען:ושיוּסט 
בּייז אוּן עקזאָלטירט : 

דער פילאָזאָף יעזוּ האָט געזאָגט צוּ זיינע תּלמידים: ,אױבּ דין 
האַנט בּרענגט דיר צוּ זינד, שנייד זי אָפּ; אױבּ דיין פוּס בּרענגט 
דיר צוּ זינד, שנייד זי אָפּ; אױבּ דיין איג בּרענגט דיך צוּ זינד, 
ריס עס אױס: ס'איז בּעסער דוּ זאָלסט אַרײן אין איבּיקן לעבּן 
פיט איין אויג, איידער דוּ זאָלסט האָבּן צוויי אויגן אוּן דוּ זאָלסט 
אַרײנגעװאָרפן װערן אין איבּיקן פייער.? אוּן איך זאָג: װען דין 
פריינט איז פאַרדאַרבּן אוּן ער פאַרדאַרבּט די רעפּובּליק, רייס אים 
= פוּן דער רעפּובּליק; אױבּ דיין בּרוּדער איז פאַרדאָרבּן אוּן 
ער פאַרדאַרבּט די רעפּובּליק, רייס אים אויס פוּן דער רעפּיבּליק. 
אוּן װען עס פליסט פוּן דער אָפענער װוּנד דאָס בּלוּט פוּן דער 
רעפּוּבּליק, ווען עס פליסט אַפּילון דיין אייגן בֹּלוּט. לאָז עס פליס!: 
זאָל די רעפּובּליק ריין זיין, אָדער זאָל זי שטאַרבּן! די רעפּוּבּליק 
איז די טוּגנט. װוּ עס איז דאָ שמוּץ, איז נישטאָ מער די רעפּוּבּלוק 

װאַדיע 

אֵין אַ זײט: 
זיי זענען מטורף. כאָטש נעם אוּן בּינד זיי. ‏ מ װעט נישט דאַרפן 
פארהימקן זי אַרי נצוּװאַרפן אין איינצל : קאַמערס. -- װער עס 
האָט גאָר אײיליק -- דער ערשטער! ער װיל אַװעקגײן, | 

ביליאַָ: 
װאַרט, בּיז איך װעל חתמענעי. 

װאַדיע: 
דוּ האָסט שוין געחתמעט. 

בּיליאָ:; 
װוּ!... איך קען זיך נישט דערמאָנען. -- װאָס האָבּ איך געטאָן} 
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האָבּ איך געטאָן גוט!... ..!62חז הּוחוֹח2 +65 פוופוז1 האַ! 
זיך אויסציען אין פעלד, אויף פרישער ערד; אײינאָטמען דעם 
בּאַלזאַם + ריח פוּן װעלדער: אַ טײכל צװישן װערבּעס! אַ בּיס 
רו! אַ בּיסל רו!... 

ראָבּעספּיער: 
דִי גרינדער פוּן דער רעפּובּליק געפינען רוּ בּלויז אין קבר. 


דריםסער אס 
דער רעװאָלוּציאָנערער טריבּוּנאַל 


פּוּקיע-טענוויל, עפנטלעכער בּאַשוּלדיקער. ‏ ה ע ר= 
מ אַ ן, פאָרזיצער. דער טריבּוּנאַל, זשאַנדאַרמען, דער 
המון, -- אויף דער בּאַשוּלדיקוּנגס-בּאַנק: דאַנטאָן, דעמו 
לען, העראָ, פיליפּפּאָ, װעסטערמאַן, -- שאַבּאָ, די 
פרעיס, שטוּמע פּערואָנען: -- צװישן זי פאֲבֹּר ד'עגלאַן: 
טין, אין אַ פאָטעל. -- אין דער ערשטער רײע פוּן עולם, 
דער מאַלער דאַװיד מיט איניקע פרײנט. -- די פענסטער 
פוּן זאַל זענען אָפן. מען הערט דעם גערויש פוּן המון אין דרויסן, 
פון צייט צוּ צייט דערשיינט דוּרך אַ פענסטערל פוּן אַ טיר, הינ' 
טערן פּרעױידענט, די קאָפּ פין || אַ ד י ע, װעלכער בּאַװאַכט 
דעם פּראָצעס. --נאָנט פוּן טיר שטייט דער גענעראַל ה א נ ר י אָ. 
הערמאַן אוּן פּיקיע-טענוויל װאַרפן װײילנװוייז אוּמרוייקע בּליקן צוּ אים.. 

מען פרעגט אויס שאַבּאָ אוּן די פרעיס, -- דאַנטאָן בֹּאַ 
װעגט זיך אױיפגעבּראַכט. דעמוּלען זעט אס צוּ זיין דערדריקט. 
העראָ קוקט זיך רוּיק צוּ מיט אַ שמייכל. פיליפּפּאָ, מיט צוּזאַמענ+ 
געדריקטע קינבּאקן, מיט שטארע אויגן, גרייט זיך צום קעגנאָנגריף, 
פאַבּר, אַ קראַנקער, איז אינגאַנצן צוּזאַמענגעבּראָכן אין זיין פאַ- 
טעל. -- דער המון שטופּל זיך אוּן קוּקט גיריק. ער שטריכט' 
אוּנטער יעדע ענדערונג פוּן פּראָצעס, װי אַ פּוּבּליקוּם, װאָס קוּקטו 
אַ מעלאָדראַמע : אַמוּזירט אַון גערירט צוּגלייך, 

בּיים אויפהויבּן דעם פאָרהאַנג אַ געמוּרמל פוּן המון, 
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ד ער פאָרזיצער 

צוּ די פרעיס : 

איר זענט פּיטטס אַגענטן. 
דאס פּאָלק : הא ! אַױסװוּרפן ! בונדים ! פֿאַרקויפטע נ=שית ו 

איר האָט געװאַלט אוּנטערקויפן דעם קאָנװענט. כד צו בּמָּגינסטיקן 
אַײערע ספּעקוּלאציעס אוּן אייערע רױיבּערײיען, דאָט איר געפּלאַנט 
אָפּצוּקופן די פאַרטרעטער פוּן פאָלק, איר האָט אָפּגעשאַצט יעדעס 
געװויסן, 

ד אַנ ט אָן 

הילכיק : 
פאָרזיצער, גיבּ מיר דאָס װאָרט! 
דאָט פאָלק בּאַװעגט זיך, פאַראַיגטערעסירט, שטוּפּט זיך כּדי צוּ זען! ד אַנט אָן|י. 
דאָנטאָן... דאַנטאָן האָט גערעדט!... 


דער פּאָרזיצער:; 
אייער רייע װעט נאָך קוּמען, דאַנטאָן. 
דאַנטאָן: 
װאָס האָבּ איך דאַ צוּ טאָן אינמיטן פוּן דידאָזיקע ליין! װאָסער 
שייכות איז צװישן מיר אוּן דידאָזיקע גנבים ? 


דער פאָרזיצער: 
מ,װעט עס אייך דערקלערן, 


דאַנטאָן: 
די נאַטירלעכע אַדלקײט פוּן מיין כאַראַקטער דערלױבּט מיר נישט 
צוּ צעקוזעטשן דידאַזיקע שווינדלער + קאַמפּאַניע. איר װײיסט דאָס 
אוּן איר נוּצט אויס מיין שווייגן, כֹּדי אין דער פאָרשטעלונג פוּן 
פאָלק מיך אױסצוּמישן מיט שמוציקע בּאַנקירן, ספּעקוּליאַנטן, גנבים 
פוּן מלוכה = געלטער. דאָס פּאָלק לאכט: -- האָסְטוּ געהערט? ער איז וילד 
פוּן צאָרן +.. 


ה ע ר אָ: 
רעג זיך נישט אויף, דאַנטאָן, 


דער פּאָרזיצער: 
רצספּעקטירט די יוּסטיץ; איר װעט זיך גלייך קענען פאַרטײידיקן, 


אנ 


פוּקיע:טענװיל: 
האַלט זיך רויק, דאַנטאָן. דוּ װעסט זיך דאַרפן פאַרטײידיקן, װי 
דיינע מיטאַנגעקלאָגטע, פוּן דער בּאַשוּלדיקוּנג אין נעמען שוחדי 


דאַנטאָן: 
דאַנטאָנס פאַרבּרעכן לאָזט זיך יי אויפן בּוּקסיר פוּן דער 
דאָזיקער מאוסער כּנופיאָ. גיבּ אים אָפּ, לכל הפּחות, דעם ערשטן 
פּלאַץ. דאַנטאָן קען נישט זיין דער צװייטער אין קײן שׁוּם זאַך, 
נישט אין רשעות, נישט אין טוּגנט, דאָס פאָלק: דאָס אִיז שוין אײגמאָל 
אַ חבּרה: מאַן!+.. װעסט גלייך זען +++ 


פיליפּפּאָ: 
שווייג אוּן פאַרליר נישט דעם קאָפּ. 


דער פאָרזיצער 


צוּ די פרעיס : 
אַיר זענט פוּן געבּורט יידן, איר שטאַמט פוּן בּעהמען, איר הײסט 
טראָפּוּשקאַ. דערנאָך האָט איר אָנגענוּמען דעם נאָמען שענפעלד, 
אונטער װעלכן איר האָט אין עסטרייך געקויפט אדל - בּריװ; פוּן 
דאָרט זענט איר אַריבּער קיין פראַנקרייך, איּן אין איצטיקן מאָי 
מענט רוּפט אֵיר זיך אָן פרעי. איינע פוּן אייערע שװעסטערס האָט 
זיך געטויפט דאָס פאָלק לאַכט אוּן װוערט אױסגעהאַלטן פוּן אַ דייטשן 
בּאַראָן. די אַנדערע האָט חתונה געהאַט מיט שאַבּאָ דעם פריער* 
דיקן קאַפּוּצינער א שטאַרקעו' געלעכטער צװישן פאָלק אוּן דעם איצ* 
טערדיקן פאָלקס - פאַרטרעטער אין קאָנװענט. איר זענט געקוּמען 
אין פאַרבּינדוּנג מיט עטלעכע אַװאַנטוּריסטן פוּן דערזעלבּער צװיי: 
פלהאַפּטער אָפּשטאַמוּנג װי איר: דידריכסען, װעלכער שטאַמט פוּן 
האָלשטײן, אַ בּאַנק - אַנגעשטעלטער אין װין; גיּסמאַן, װעלכן 
מ'רוּפט , דער שפּאַניער? אוּן האָט זיך אױסגעגעבּן פאַר אַ דייטשן 
בּאַראָן ; דער געװועזענער אַבּבּע ד'עספּאַניאַק, אַן אַרמײ : ליפעראנט, 
די פארבּרעכערישע בּאַהילפיקייט פוּן אייניקע אוּנטערגעקויפטע דע: 
פּוּטאַטן האָט בּאַגינסטיקט אייערע ספּעקוּלאַציע + געשעפטן. שאַבּאָ 
האָט אייך געדינט אַלס פאַרמיטלער מיט זיינע קאָלעגן. ער האָט 
זיך אַלין אָפּגעשאַצט אין 180,000 פוּנט, אױסרופן צװישן פאָלק לויט 
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אייער פאַראָרדנונג האָט ער גענוּמען אויף זיך אַװעקצוּטראָגן 
0 פוּנט צוּ פאַבֹּר ד'עגלאַנטין, א מיידל אָנװײזנדיק אויף פאַבּרג 
דאָס איז דער, אָן דאָרט, אִין פאָטע?. פאֲבֹּר האָט פאַרן דאָזיקן 
פּרײז געפעלשט דעם דעקרעט פוּן קאָנװענט, װאָס בּאַציט זיך אויף 
דער ליקװידאַציע פוּן דער אינדישער קאָמפּאַניע, דעם אָריגינאַל 
גיבּ איך צוֹ בּאַטראַכטן די מיטגלידער פין טריבּוֹנאַל. דאָס פאָלק: 
דאַנטאן פאַרשטאָטט זיך די נאָז. -- ער מאַכט זיך, װי ס'װאָלט אִים עקלען. 
דאַװיד : קר קרימט זיך פוּן צאָרן אוּן מורא. -- סאַראַ פּיקס ער האָט! -- 
בּראַװאָ, דאַנטאָן ! דריי פרויען : דוּ גלױבּסט, אַז מ'יװועט אים פאַרמשפּטן 1 = 
ווען עס װעט קוּמען זין רײ? -- כ'אַײל זיך אַזױֹ * 


וו אַ ד יע 


עפנט שטיל דאָס פענסטער? פוּן טיר, מאַכט אַ צייכן צוּם גענעראַל האַנריאָ, װאָס: 
שטייט נעבן טיר { 


איז אַלץ אין אָרדנוּנג, האַנריאָ? 
ה אַנריאָ 


שטיל ; 
ס'וועט גיין װי געשמירט. 


װאַדיע 


אָנװײזנדיק אױף פוקיע אוּן דעם טריבּונאל } 
מאַכן זײ נישט קאַליעץ די שפּיל; 


הענריאָ 


װי פריער : 
האָבּ קיין מורא נישט. כ'האָבּ זי אויפן אויג, 
װאַדיע: 
אויסגעצייכנט; װאַקל זיך נישט; אוּן װען דער אָנקלאָגער װערט: 
ווייך, אַרעסטיר אים, 


ער כאַרמאַכט דאָס פענסטערל 


ה ע ר אָ 
אָנקיקנדיק דאָס פאָלק: 
װי דאָס פאָלק קיקט אוּנו אָן! 


= בע -., 


דאַנטאָן 


אֵין גרונט פּאַרשעמט, אָבּער ער צווינגט זיך צוּ לאַכן : 


עס איז נישט געװוינט צוּ זען דידאָיקע אָקסן. קאָפּ אויף דער 


שאַנד * באַנק; דאָס איז נישט קיין געוויינלעכער ספּעקטאַקל: דאנ 
טאָן אַרײנגענאַרט אין זאַק דוּרך דידאָזיקע יאַריך = שארלאטאַנעס, 
כא -- כאַ! בּנאמנות, אַ געלעכטער | דאַװיד נעמט אַרוֹיס אַ צייכן ‏ בּלאָק 
פוּן זין קעשענע: לאָז מיר, כ'מוּז האָן דעם דאָזיקן פיסק. ער ציכוט 
דאנטאנען. -- קוק נאָר אָן דאַװידן אָן דאָרט: זיין צּנג שטעקט אים 
ארויס פון מ'?, עֶר גאַװערט פוּן שנאה װי אַ הוֹנט, דאַװיך, 
כ'ווֹיל, אַז די קוּמענדיקע דורות זאָלן זיך בויגן אין דרײען פאר זיין גאָריללאַ . 
פּנים. ‏ -- טױזנט רוחות! האַלט זיך, דעמולען! גלייך זיך 
אויס, צוּם טײיװל! די אױגן פוּן פאָלק זענען געװענדט 

אונו. 


קאַמיל; 

אַך ! דאַנטאָן, כ'װעל מער קײינמאָל נישט זען ליוּצילן! 
דאַנטאָן; 

נאַרישקײטן, נאָך היינט בּײנאַכט װעסטוּ שלאָפן מיט איר. 
קאַמיל; 

ראַטעװע מיך, דאנטאָן, רייס מיך אַרױס פוּנדאַנען; כװײס שױי 

מער נישט װאָס צוּ טאָן, כ'װעל זיך ניסט קענען פאַרטיײידיקן. 
דאַנטאָן; 


דוּ בּיסט שװאַכער פאַר אַ מײידל. שטאַרק זיך | טראַכט װעגן דעם, 
אַז מיר מאַכן געשיכטע. 


קאַמיל; 
אַך! אַסך מיט נאָך גייט מיר אָן די געשיכטע | 
א יוֹגג ער ש ר ײַ בּ ע ר, קניפּט אַ מיידל, נאָך א מאָטיו פוּן ציט: 
י97; ,פרײ לײן, טאַנצט זי נישט אַ טעגצל!=* דרי מײודל גיט 
אִים אַ קלאַפּ: -- ה ע, װײס איך װאָס. לאָז, ד' תונטן דער 
יש ר יי בּ ע ר איז ממשיך דאָס לידל; ,אוּן זי גיט מיר אַיר האנט..,- 


דאַנטאָן: 
אוב דו װוילסט זיך אוּמקערן צוּ ליוצילן, טאָ האָבּ גישט קין 
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אויסזען פוּן אַ פאַרבּרעכער, װאָס איז דערדריקט פוּן געזעץ! װאָס 
בּאַטראַכטסטוּ אַזױ פ 

קאַמיל: 
זע, דאַנטאָן, --, דאָרט,.. 

דאַנטאָן: 
װאָס אַיז ? װאָס װײזטוּ מיר? 

קאַמיל: 
נאָנט פוּן פענסטער, דערדאָזיקער יוּנגערמאַן... 

דאַנטאָן: 
דערדאָזיקער אוּמפאַרשעמטער בּחורל מיטן לאָק, װאָס פאַרשאָטוט 
אים די אויגן, דערדאָזיקער געריכט: שרײבּער, װאָס קניפּט אַ 
פרוי אין דער טאַלי? 

קאַמיל: 
ס'איז גאָרנישט, כ'האָבּ געהאַט אַ האַלוּצינאַציע, כ'האָבּ געזען..- 
כ'האָבּ זיך געזען... 

דאַנטאָן: ‏ 
זיך? 


קאַמיל: 
כ'האָבּ זיך פּלוּצלוּנג דערזען אויף זיין אָרט, אָנװעזנדיק אויפן 
פּראָצעס פוּן די זשיראָנדיסטן, מיינע קרבּנות, -- אָ, דאַנטאָן! 
אֵין משך פוּן דערדאָזיקער צייט איז דער כּלומרשט דוּרך פאַבֹּר געפעלשטער דאָ: 
קוּמענט אַרוּמגעגאַנגען איבּער די מיטגלידער פוּן טריבּוֹנאַל 


דער פאָרזיצער: 
פאַבּר, בּלייבּט איר בּיים לייקענען ‏ דאָס פאָלק, װאָס שמוּעסט אין משך 
פון אַלע הפסקות אֵין פּראָצעס, װערט גלייך שטיל אוּן שטילט אֵיין די, װאָס רײדן 

פאַבֹּר דיעגלאַנטין 

זייער רוּיק, מיד, איראָניש! 

ס'איז אַן איבּעריקע זאַך, כ'זאָל מיך װידער נעמען רײנװאַשן. איר 
הערט מיך סיי װי נישט, אייער אורטייל איז שוין אַרױסגעטראָגן, 
כ'האָבּ נאָר - װאָס אויפגעװיזן, אַז אין געװיסנהאַפטן פּראָיעקט פוּן 
דעקרעט, וועלכן כ'האָבּ פאַרפאַסט, האָבּן בּוגדים אַרײנגעבּראַכט 


= = 


הוספית אוּן שינויים, וועלנע בּייטן אינגאַנצן זיין כאַראקטער. דאָס 
איז קלאָר פאַר יעדן, װעלכער װיל בּאַטראַכטן די דאָקומענטן אין 
ג יסט פוּן גערעכטיקייט. אָבּער דאָ איז דאָס נישט דער פאַל; איך 
ווייס, כ בִּין פאַראוּרטיילט אויף פאָרויס. כ'האָבּ געהאַט דאָס אוּמגליק 
נישט גושא : חן זיין בּיי ראָבּעספּיערן, אוּן אייך איז צוּם האַרצן 
צוּ לייגן אַ פּלאַסטער אויף זיין פאַרװוּנדעטער איגנליבּע. מין 
לעבּן איז פאַרלאָרן, נוּ, מילא! עס איז צוּ פיל אָפּגענוּצט, אין עס 
פאַרשאַפט מיר צוּפיל ליידן, אַז כ'זאָל מאַכן צוּליבּ אים אַן אָנ 
שטרענגוּנג, װאָס פאַרמאַטערט מיך, 


פוּקיע: 
דו בּיסט מבזה די גערעכטיקייט, אוּן דוּ מאַכסט אַ בּלבּוֹל אױף 
ראָבּעספּיערן. נישט ראָבּעספּיער בּאַשוּלדיקט דיך אין נעמען שוחד, 
נאָר קאַמבּאָן. נישט ראָבּעספּיער בּאַשוּלדיקט דיך אין מאַכן אַ פאַר' 
שװוערוּנג, נאָר בּיליאָ + װאַרען. דיין אינטריגאַנטן + גײיסט איז בּ;' 
קאַנט. ער נוּצט דיר אױף צוּ מאַכן לײדאַקישע פאַרשװערוּנגע! 
אוּן שלעכטע פּיעסן. 


פאַבּר; 
דאָ בּלייבּ שטיין! ...חז6/60/68 18ט זס!טפ 146 מיינע הערן 
פוּן פּאַרטער, אייך נעם איך אַלס מיינע עדות: האָבּן אייך מיינע 
פּיעסן נישט גוֹּט געװיילט?... דאָס פאָלק לאכט פוּקִיע קען אַראָפּרײסן 
מיין קאָפּ, אָבּער נישט מיין , פילינט'. דאָס פאָלק לאכט. אַ מאַן אִין הינ: 
טערגרונט: , װ אָס? װאָס האָט ער ג עזאגט 5 


פוּקיע:; 
אַ קרענקלעכע נייגעריקייט האָט דיר געלאָזט בּאטראַכטן די ניַ' 
ציאָנאַל + פאַרזאַמלונג װי אַ מין טעאַטער, װוּ דוּ האַסט געזוּכט די 
געהיימע טריבּ = כּחות פוּן דער נשמה, כּדי זיך צוּ שפּילן מיט זיי. 
דוּ האָסט אַלץ אױיסגענוּצט: די כּבוד = זיכעריי פוּן איינע, די פויל: 
קייט פון אַנדערע, אוּמרויקײט, קנאה, אַלץ איז גוּט געװען פאַר 
דיר. דידאָזיקע פרעכע פעיקייט האָט דיר געמאַכט צוּם קאָפּ פוּן 


*) פאַבֹּרס בּאַקאַנטע פּיעסע (דער אִיבּ.) 
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:אַ עכטער קאָנטר + רעװאָלוּציאָנערער סיסטעם, זאָל זיין דערפּאַר, 
װײל דיין חוצפּה אוּן דיין לוּסט צוּ קריגערייען איז געפעלן 
געװאָרן אוּמצוּװאַרפן די בּאַשטײענדיקע ארדנונג, -- צוּליבּ א געי 
װויסער קרענקלעכער פאַראַכטוּנג צוּם מענטשלעכן פאַרשטאַנד, -- 
אָדער זאָל דאָס גיכער זיין דערפאַר, וייל דיין בּאַקאַנטער אַריס: 
טאָקראטיזם אוּן דיין געלט - גייציקייט האָבּן שוין פוּן לאַנג געהאַט 
בּאַקוּמען האַנטגעלט פוּן פּיטט אויף צוּ צעשטערן די רעפּובּליק, 
אַ געמוּרמל צװישן פאָלק. ד אַ װיד: אַהאַ! זעט איר! -- יאָ... יאָי., 
שוין אין יאָר 92 געפינט מען דיך קאָנספּירירנדיק מיט די שונאים. 
דאַנטאָן שיקט דיך צוּ דיוּמוּריע צוּלִיבּ יענע פאַרבּרעכערישע האנד: 
לוּנגען, וועלכע האָבּן מציל געװוען די פּרוּסאַקעס פוּן פולשטענדי. 
קער פאַרניכטונג. אַ מורמלערײי -- דאָס אָבּער פירט אונז צו די 
אַנדערע אָנגעקלאָגטע. אַך! צך! --דער המון בּאַװעגט זיך, פאַראינטערעסירט 
כ'לאָז דיך צוּרוּ, װײל זיי האָבּן אַזוֹי קיין צייט נישט, אַז כ'טרעט 
שוין צוּ אַראָפּצוּרײסן זייערע מאַסקעס. כ'װעל זיך גלייך אוּמקערן 
צוּ דיר אוּן כ'װעל װייזן דעם קנוּפּ, װעלכער בּינדט צענויף אַלע 
פעדים פוּן דערדאָזיקער שוידערלעכער אינטריגע. | 
א בּאַװעגונג בּיי די אָנגעקלאָנטע דאָס פאָלק װערט אויפמערקזאַמער, דאַגצאָן 
זאָגט עטלעכע קוּרצע מוּנטערנדיקע װעיטער צוּ זיינע פריינט 


פאַבֹּר 
בּייסיק צוּ פוקיע : 

דער פּלאַן איז שלעכט געמאַכט, די אינטריגע -- נישט קלאָר; צוּ 
פיל פּערזאָנען ; מ'ווייס נישט פוּן װאַנען זי קוּמען אוּן מ,װײיס צוּ 
גוּט װוּהין מ'פירט זיי: ס'איז נישט נויטיק אַזױי פיל צוּ ריידן 
דיין פּיעסע איז זייער שלעכט, פּוּקיע. דוּ װאָלסט בּעסער געטאַן, 
װען דוּ שניידסט מיר גלייך אָפּ דעם קאָפּ: כ'האָבּ צאָנװײטאָק. 

אַ געלעכטער 


דער פאָרזיצער 


צוּ העראָ דע סעשעל: 


אָנגעקלאָגטער, אייער נאָמען אוּן פּערסאָנאַליען. דאָס פאָלק: װ ער 
שִיז דאָס! װער איז דערדאָזיקער אַריסטאָקראַט! - דאָס 
איז ה עראָ. 


ה ע ר אַ: 


געוועזענער העראָ סעשעל, פריער גענעראַל:פּראָקיראָר אין געריכט: 
:כ'האָבּ פּרעזידירט אין דאָזיקן זאַל, געװעזענער פאָרזיצער פון 


קאַנװענט: כ האָבּ אין זיין נאָמען פּראָקלאַמירט די רעפּובּליקאַנישע. 
קאָנסטיטוציע. געװעזענער מיטגליד פּון קאָמיטעט פוּן עפנטלעכער 
רעטונג;: געװעזענער פרייגט פוּן סען + זשיוסט אוּן קוטאָן, ועלכע 


דערמאָרדן מיך, 


אַ מ ײדל; ;אך! עי איז אַ שײנער מאַן=* 


ד ער פאָרויצער: 


איר זענט אַן אַריסטאָקראַט. ‏ איער פאַרמעגן שטאַמט פוּן אייערע 


פאַר בּינדוּנגען טיטן הויף, אוּן פוּן דער בּאַקאַנטשאַפט מיט דער 
פרוי קאַפּע, צוּ וועלכער פּאָליניאַק האָט אַייך אַרײנגעפירט. איר 
האָט קיינמאָל נישט איבּערגעריסן אײיערע בּאַציאוּנגען מיט די 
עמיגראנטן ; איר זענט געװען דער פריינט פּין פּראָלי, דעם עסט. 
דייכער, דעם ממזר פוּן פּרינץ דע קאָניץ, װעלכער איז פאָריגן 
חודש גיליאָטינירט געװאָרן, איר האָט אױסגעגעבּן סודות פוּן קְאַ. 
מיטעט פוּן עפנטלעכער רעטוּנג אוּן אויסגעליפערט וויכטיקע פּאַפּירן 
צוּ פרעמדע הויפן. אין סתּירה צוּם געזעץ האָט איר אויפגענומען 
ביי זיך דעם געװעזענעם קריגס - קאַמיסאַר קאַטוּס, װעלכער איז 
פאַרפאָלגט געווען אַלס עמיגראַנט אוּן פאַרשװערער. איר זענט אַזױי 
ווייט דערגאַנגען אין אייערע העוה, אַז איר זענט געגאַנגען אים 
פאַרטיידיקן אוּן פאָדערן זיין בּאַפּרייאונג אין דער אָפּטײלונג לע 
פּעללעטיע, װוּ ער איז געװען אַרעסטירט. דאָס פאָלק: אָט אן אריס. 


יטאָקראַט! אַ שטריקערקע:*) דאָס אִיז נאָך א פראָנט פוּן אַלטן 


רעושים 


ה ע ר אָ: 


א חוץ איין פּונקט: די פאַרשפּרײטוּנג פוּן מלוכה. סודות, װאָס 


איך לייקן קאַטעגאָריש, אוּן װאַרף אייך פאָר, אַז איר קענט עס 


*) אַ פאָלקס=פרוי וועלכע פלעגט שטריקן אוף די זיצונגען, פוּן קאָנװענט 
!אוּן פּוּן רעװאָלוּציאָנערן טריבּוּנאֵל. אַ בּאַקאַנטער טיפּ אֵין דער פראַנצויזישער 


!רעװאָלוציע, דינט אָפט אין דער ליטעראַטוּר אַלס סימבּאָלישע פיגור (דער איבּ.) 
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נישט בּאַװײזן, -- איז אַלדאָס איבּעריקע ריכטיק. איך בּין זיך אָפן 


מודה אין דעם. 
ד ער פאָרזיצער: 
מיט װאָס דערקלערט איר דאָס? 
ה ער אָ: 


קיין שוּם דערקלערוּנגען נישט. כ'האָבּ געהאַט פריינט. קיין שוּם 


בּאַשלוּס פין דער מלוכה האָט מיר נישט געקענט שטערן זײ ליב 
צוּ האָבּן אוּן זיי העלפן אין אַ נויט. 

דער פאָרזיצער: 
איר זענט געװען דער פארזיצער פוּן קאָנװענט. איף אײך איז 


געלעגן דער חוב צוּ געכּן דער נאַציע אַ בּיישפּיל פוּן פאָלגן די 


געזעצן. 
ה ע ר אָ: 

איך גיבּ איר דעם בּיישפּיל כוּן שטאַרבּן פאַר דער פליכט, 

ד ער פאָ רזיצער' 

איז דאָס אַלץ, װאָס איר האָט צוּ זאָגן? 
ה ע ר אָ; 

אַלץ, 
פוּקיע: 


דעם װייטערדיקן, הערמאַן ! 
אוּמעטוּם אין המון װערט איבּערגעחזרט דעמוּלענס נאָמען; דאַָס איז ד עמף* 


לען... דעמוּלען... קאָמיל, קאַמי?... אוּן פּלוּצלוּנג װערט שטיפ" 


דער פאָרזיצער 


צוּ דעמוּלע': 
אייער נאָמען, פאָרנאָמען, שטאַנד. 


ק אַ מיל 


: שטאַרק צערוּדערט : 
ליוצי + קאַמיל סימפּליס דעמוּלען, דעפּיטאַט פוּן קאָנװענט. 


ד ער פאָהזיצער: 
אייער עלטער? 


=+ וט 


קאַמיל: 
דער עלטער פוּן סאַן - קיולאָט יעזוס, װען ער איז געבּראַכט 
געװאָרן אַלס קרבּן: דרײ - אוּן + דרייסיק יאָר. אין פאָלק א 
געמוּרמלעריי פוּן מיטלייך אוּן אוּמצוּפרידנקיט. אַ ש טריק ער קע װײוט אַ פויסט: 
לעסטערער! 


ד ע ר פאָ רזיצ ער: 

איר װערט בּאַשוּלדיקט אין לעסטערן די רעפּובּליק. איר האָט גע: 
טריבּן רכילות קעגן די מעשים פוּן דער מלוכה, איר האָט פאַר' 
גליכן דעם רוּם, אין װעלכן מיר לעבּן, מיט די שאַנד: מעשים פוּן 
די רוימישע צעזאַרס. איר האָט אויפגעװעקט צוּם לעבּן די האָפ. 
נונגען פון די אַריסטאָקראַטן, איר האָט אייפגערייצט דעם חשד 
קעגן דער נויטיקייט פוּן די רעפּרעסיעס, איר האָט געהאַמעװעט 
דאָס װערק פוּן נאַציאָנאַלער פאַרטיידיקוּנג. מיט אַ סימוּלירטן הו 
מאַניזט, װאָס שטייט אין סתּירה צוּם כאראַקטער פון אייער פאַר: 
גאַנגנהײט, האָט איר געװאָלט עפעגען די תּפיסות פאַר די פאַרדעכ? 
טיקע, כּדי צוּ פאַרטרינקען די רעפּיבּליק אין די כװאַליעס פוּן 
נקמה * אַקטן מצד דער קאָנטר + רעװאָלוציע. -- װאָס האָט איר צוּ 
ענטפערן אויף דעם? 


קאַמיל 
שטאַרק צערודערט, בּאַמיט זיך צוּ ענטפערן, שטאַמלט, הױכּט אויף ד האַנט צוּם 
שטערן, פוּל מיט אַנגסט זיינע פּרײנט קוּקְן אִים אָן, בּאַאוּמרויקט: 
איך בַּעְט די איינזעעניש פוּן טריבּונאַל, כ'ווייס נישט, װאָס מיר 
איז. כ'קען נישט ריידן, 
צװײ מײדלעך: ,װאָס איז איג דען? װאָס פעלס אִיס דען- 


דער פּאָרזיצער: 
איר אַנערקענט די פאַקטן, אין וועלכע איר װערט בּאַשוּלדיקט } 


גיין ניין 1 : אי 


דער פּאָרזיצ ער: 
אויבּ אַזױ, טאָ פאַרטיידיקט זיך, 
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ק אַ מ י ל: 
כ'קען נישט, אַנטשוּלדיקט. ס'איז מיר בּאַפאַלן אַ פלוצלונגע שלאַט. 


קײט. * מאַן: ער פאַרגלאָצט די אֵֹיגן. - די שטריקערקע: דאָס 
פרײלײן האָט בּאַקוּמען אירע שלאַפּקײטן -- אָ מײדל: אָרעמענקערי 
ער אִיז אינגאַנצן בּלײך. 
זײגע פרייגט פּאָרען זיך אַרוּם אִים. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט, אָטעמט שװער אוּן 
װישט זיךְ דעם שטערן מיט זיין טיכל. דער פאָרזיצער הױבּט די בּאַרקעס, 


פוּקיע: 
יאָ, אָדער ניין, בּיסט זיך מודה } 
פיליפּפּאָ: 
לייענט די אינקרימינירטע שטעלן, 
ד אַנטאָן: 
יאָ, לייענט זײ, האָבּ די העזה זי צוּ לייענען פאַרן פאָלק; זאָל 
עס אַלײן משפּטן, אויף װעלכער זייט עס זיצן זיינע פריינט! 
דער פאָרזיצער: 
כ האָבּ זי שוין גענוּג פאָרמולירט; עס שיקט זיך נישט צוּ געבּן 
װידער אַ װידערקלאַנג געפערלעכע װערטער. 
דאַנטאָן: 
געפערלעך פאר װעמען ? פאַר די בּאַנדיטןז 
אַהאַ! אַהאַ! אין המון אַ צוּפרידענע אוּן נייגעריקע בּאַװעגוּנג, 
פוּקיע: 
דידאָזיקע קאָמעדיע איז שוין צוּגעגרייט פוּן פריער: מיר װעלן 
; גיין װייטער. 
ק אַמיל 


מיט אַנגסט: 
כ שעם זיך. . , כ'בּעט אויך אַלעמען איבּער.,. אָבּער שוין מערערע 
נעכט װי איך שלאָף נישט; די בּלבּוֹלים, פוּן ועלכע כ'בּין אַ קרבּן, 
האָבּן מיך צוּגעדריקט ; כ'קען זיך נישט בּאַהערשן, כ'קען נישט 
גוּט ריידן. זאָל מען מיר געבּן אַ קליינע פּויזע: כ'האָבּ אַ מין 
קאָפּ + שווינדל, 
אַ לײדל: בּינדט אים דאָך אויף דעם שניפס! - די שטריקערקע:; 
אָט דאָס, א מאַן? דאָס איז װײך װי געדצרימן 
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פוּקיע: 

מיר האָבּן נישט צוּ פאַרלירן קיין צייט, 

דאַנטאָן: 
אין וועלכער שעה פּיסטוּ דען מחויב אָפּצוּליפערן אונזערע קעמ8ו 
דוּ קענסט נישט װאַרטן, תּלין ! 

פיליפ פאָ: 
דוּ װועסט ווארטן אויף דעמולענען, איר האָט נאָך נישט קֵיין רעכט 
צד דערווערגן מענטשן, נישט אויסהערנדיק זֵיי, דאָס פאַלק: י אַו * אַו 


פֿא בּר: 
דוּ װוייסט, אַז ער איז עמפינדלעך אוּן װערט לייכט בּאַאינדרוּקט; 
דוּ װילסט אויסנוּצן זיין שוואכקייט, כּדי אים צוּ דערװערגן; דוּ 
ועסט עס גישט טאָן, כֹּל זמן מיר לעבּן נאָך. 
ה ע ר אָ 
איראָניש: 
דאָס איז דער דוּעל פון קייזער קאָממאָדיס, װעלכער איז 
אַלײן בּאַװאָפּנט געװען מיט אַ רײטער: שװערד אוּן געצװונגען 
דעם פיינט צוּ קעמפן מיט אַ טעמפּן שװערדל אין אַ שייד. 
| דער פאָרזיצער: 
שטיל ! 
אלע פיר: 
דוּ אַלײן זיי שטיל, תּלין ! פֿאָלק, שיץ אונזערע רעכט, די היילי. 
קע רעכט פוּן פאַרטיידיקוּנג! דאָס פאָלק קוּמט אִין באַװעגונג. אפישריפן: 
בּ ראַ װ אָן 
ד אַנ ט אָן 
קלאַפּט אַרײין אין דעמולענם הענט : 
קום, מיין קינד, בּאַנײ דיין מוּט. 
קאַמיל 
נאָך זיער מיד, אָבּער ער בּאַהערשט זיך שוין, ער דריקט דאַנטאָנס האַנט, 
שמייכלט צוּ אִים אוּן הױבּט זיך אויף : 
א דאַנק, פריינט, מיין אומבּאַגרײיפלעכע שלאַפקײיט פאַרשװינדט; 
אַייער ליבּע בּאַלעבּט מיך פוּן ס'ניי, הא! ה א! - מען פפופט ײך, 
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כּדי אים צוּ זען אָט דאַס איז עס, װאָס װעט איך תּמיד פעלן 
איר פאַרזצענישן ; די ליבּע פוּן אַזעלכע פריינט, װי די אָטאָדאָ!-- 
איר בּאַשוּלדיקט מיך, װייל כ'האָבּ פריי אַרױסגעזאָגט מין גע' 
דאַנק? איך האַלט עס פאַר מיין רום. טריי דער רעפּובּליק, װעלי 
כע כ'האָבּ געגרינדעט, װעל איך בּלייבּן פריי, װעלכן פּרײז כזאָל 
דערפאַר נישט בּאַצאָלן. כ'האָבּ גצזידלט די פרייהייט, זאָגט איר? 
כ'האָבּ געזאָגט, אַז פרייהייט איז גליק, איז פאַרשטאַנד, איז 
גלייכהייט, איז גערעכטיקייט. אָט דאָס זענען מיינע זידלעריען! 
פאָלק, משפּט לויט דעם, ועלכע לויבּ : געזאַנגען זיי פאַרלאַנגען, 
דאָס פאָלק: בּ ר אַװ אַו 
דער פאָרזיצער: 
ווענדט זיך גישט צוּם פאָלק, 
ק אַמיל: 

צוּ װועמען װילסטוּ זאַל איך מין װענדן! צי די אַריסטאָקראַטן? 
דער שרײַבּער: בּ יס ט אַ מבין, ע ר ה אָ ט ד אָ'ך ר ע כ ט! 
כ'האָבּ געפאָדערט אַ רעגירוּנג פוּן חסד; כהאָבּ געװאָלט, אַז 
דאָס דאָזיקע פאָלק זאָל ענדלעך געניסן זיין פרייהייט, װעלכע עס 
האָט דעראָבּערט, אַפּנים, נאָר דערפּאַר, כּדי צוּ בּאַפרידיקן די 
נקמה - געפילן פוּן אַ הייפל מנובלים. כ'האָבּ געװאָלט, אז די 
מענטשן זאָלן אַ סוף מאַכן צוּ זייערע מחלוקות, אוּן אַז די ליבּע 
זאָל זיי פאַרװאַנדלען אין איין גרויסע פאַמיליע, װאָס איז פאַי 
רייניקט אין בּרוּדערשאַפּט. װי עס שיינט זענען אַזעלכע װוּגשן אַ 
פאַרבּרעכן. -- אוּן איך האַלט, אַן אַ פאַרבּרעכן איו דידאָיקע 
ווילד - געװאָרענע פּאַליטיק, װאָס דערנידעריקט די נאַציע, װאָס 
שענדעט דאָס פאָלק, יל זי צװינגט עס פאַר די אַױגן פון 


קאָסמאָס אײנצוּטוּנקען די האַנט אין אוּמשוּלדיק בֹּלוּט. 
אַ בּאַװענוּנג אין המון, וועלכער הערט אויס דעמוּ?ענס װערטערך מיט א לײדנשאַפטש 
לעכער אויפמערקזאַמקײט 


ד ער פאַָרזיצער: 
נישט איר בּאַשוּלדיקט, איר װערט בּאַשוּלדיקט. 
קאַמיל: 
נוּ גוּט, איך קלאָג מיך אָן אַלײן, אױיבּ איר װילט, איך בּאַשוּלדיק 
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זיך, אַז נישט תּמיד האָבּ איך געטראַכט אַזױ װי היינט. צוּ לאַנג 
האָבּ איך געגלויבּט אין האַס, די לײידנשאַפּט פוּן קאמף האָט מיך 
פאַרבּלענדעט, כ'האָבּ אַליײן אויך געטאָן צוּפיל שלעכטס ; ' כ'האָבּ 
יי א די נקמה:געפילן: מײנע שריפטן האָבּן 
6 איין מאָל אָנגעשלײיפט די האַק. דוּרך מיין װאָרט זענען 
די 6 א געװאָרן אוּמשוּלדיקע: אָט דאָס אין מיין פאַר. 

עכן, א ן 0 פאַרבּרעכן, װעלכן כ'טײל מיט איך, פאַר 
וועלכן כ'קום היינט אָפּ! 


דער פאָרזיצעך: 
וועגן וועמען רעדט איר? 


פוּסיע-טענװיל: 
וועמעס טוט בּאַדױערסטוּ? 


פיליפּפּאָ: 


שווייג, דעמולען! 


פֿאַבּר: 
ס'איו אַ פּאַסטקע. היט זיך! 


דאַנ טאָן: 
דו אױסווּרף! פארשלינג דיין אייגענע צוּנג! 


ק אַ מיל: 
כ'רייד וועגן די זשיראָנדיסטן, 


דאָס פּאָלק װועדט אוּמרויק 
דאַװיד : ער אי) מודה ! ער איז מודה! 


דער פאַָרזיצער, 
דער אָנגעקלאָגטער אַנערקענט אליין, אַז ער האָט אַנטײלגענוּמען 


אין די פּארשווערונגען פון די בּריסאָטיסטן, 


קאַמיל 


הוױיבּט די אַקסלען; 


*ה" 
אויפן גרוּנט פוּן מײן דעמאַסקירטער בּריטסאָ' האָט מען זײ 
פאַרמשפּט. : 
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קע 4 םג , . +- 2 עבטה יט יו : 


פו קי ע:ט ענװויל 
אָבּער דו בּאַדױערסט דאָס היינט? 
קאַמיל 


ענטפערט נ שט: 
אָ, מיינע קאָלעגן! כ'ועל ריידן צוּ אייך װי בּרוטוּס צוּ ציצעי 
ראָנען: , מיר האָבּן צוּ פיל מורא פאַרן טױיט, פאַר דער פאַרשיי 
קוּנג אוּן פאַר ארעמקייט. 64 װוס!זסחז פטוחסוח!} החטוֹתזוהז 


."װחס/6018קט8ק +6 חזטו !ואס צי דען איז דאָסדאָזיקע לעבּן 


ווערט, אַז מיר זאָלן עס פאַרלענגערן אויפן חשבּון פוּן אונזער 
ערע ? נישטאָ צװישן אוּנז קיינער, װער סזאָל שוין נישט האָבּ 
אַרױפּגעשטיגן אויפן שפּיץ פוּן לעבּנס:בּאַרג. עס בּלײבּט אונז 
שוין נישט מער װי אַראָפּצוּשטײגן פוּן אים איבּער טױזנטער 
אַפּגרוּנטן, וועלכע דער שטילסטער מענטש אַפילוּ קען זײי נישט 
אויסמיידן, דערדאָזיקער אראַפּשטיג ‏ װעט אוּנז נישט אנבּאטן 
קיין איין מאַלערישע לאַנדשאַפּט, װאָס קיין טויזנט מאָל פּרעכטײ 
קערע פאַר איר זאָלן זיך נישט האָבּן אַנגעאַטן יענעם שלמה, 


וועלכער האָט צװישן זיינע זיבּנהינדערט װיבּער געזאָגט, טרעטג+ 


דיק מיט די פיס דעם דאָזיקן גאַנצן גליק. אינװענטאַר: ,כ'האָבּ 


אויסגעפונען, אַז די טויטע זענען גליקלעעד פּאַר די לעבּעדיקע. 


אוּן אַז דער גליקלעכסטער איז דער, װער סאיז קײנמאָל נישט 
געבּוירן געװאָרן". *) 
ער זעצט זיך אַװעק 
דאַנטאָן: 
שוטה. דוּ האַקסט אוּנז אָפּ דעם קאָפּ! 
ער נעמט אִים אַרוּם 
א מײַדל; סימאַכט נישט, ער איז דאָך פּרעכטיק. 


מען ניט צוּװיסן דאַנטאָגען, אַז זיין רײ איז אָנגעקוּמען. ער הױבּט זיך.- 
ק 
אֵוף אוּן דערנענטערט זיך צוּם טריבּוּנאַל 


װען דאַנטאָן הױבּט זיך אויף, קוּמט פאָר אֵין המון אַ ‏ שטוּרמישע בּאַװעג'1ג:. 
אַ זשוּמערײ פוּן שטימען: -- אָ ט אי ז צר.. אָ ט איו ער 


== -יויר. 


+) דערדאָזיקער אָפּזאַץ אִיז גענוּמען פוּן ,װיע קאָרדעליע", 
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דער פאָרזיצער 


צוּ דאַנטאָנען: 
בּאַשולדיקטער, אייער נאָמען, פאָרנאָמען, עלטער, שטאַנד און 
װווינובג, 
ד אַנט אָן 
מיט אַ קלינגנדיקער שטים: 
מיין װוינוּנג ! אינגיכן אין נישט : זיין. מיין נאָמען! אין פּאַנטעאָן. 
אָן אַלגעמײנער ציטער, א מאן, בּאַגײסטערט: בּיסט אַ מבין! װאַלסט עס גלױבּן? האַוי 
דאָס פאָלק איז בּאַװעגט, עס רעדט, עס שינט צוּצוּשטימען; דערנאָך, פּלוצלונג, 
נאָך די װערטער פוּן פאָרזיצער, אַן אַבּסאָליטע שטי קייטי 
דער פּאָרזיצער: 
איר קענט דאָס געזעץ: ענטפערט פּרעציז. 


דאַנטאָן 
איך בּין זשאַרזש + זשאק דאַנטאָן, פיר אוּן : דרייסיק יאָר אַלט, 
געבּאָרן אין אַרציס:סיר:אָבּ, אַן אַדװאָקאַט, דעפּוטאַט פוּן קאָנװענט 
כ,װוין אין פּאריז, אויף דער קאַרדעליע + גאַס. , 
דער פּאָרזיצער: 

דאַנטאָן, דער נאַציאָנאַל - קאָנװענט בּאַשוּלדיקט אַיך, אַז איר האָט 
קאַנספּירירט צוּזאַמען מיט מיראַבּאַ אוּן דיומוריע, אַז ‏ איר האָט 
געװוּסט װועגן זייערע פרייהייט + צעשטערערישע פּלענער, אוּן אַז איר 
האָט זיי אין געהיים אוּנטערגעשטיצט. 

דאַנטאָן בּרעכט אויס אֵין אַ דוּנערנדיקן געלעכטער. דאָס פאָלק דרייט זיך אין דרײען 
פוּן געלעכטער, אָן אַזאַרט = אַרטיקע פרייד כאַפּט אַרוּם דעם גאַנצן המון. די געפּ= 
לעפטע ריכטער, דאָס פאָלק, אוּן אַילוּ די אָנגעקלאָגטע בּױגן זיך אויס, כּדי אים 
אָנצוּקוּקן אוּן װערן אָנגעשטעקט פון זיין געלעכטער, דער גאַנצער זאַל הילכט אָפּ 


פּוּן דערדאָזיקער שפּעהאָמערישער פריד, דאַנטאָן גיט א קלאַפּ מיטן פויסט אויף 
דער בּאַריערע פאַר זיך. 


ד אַנטאָן 

לאַכט : 
די פרייהייט קאַנספּירירט קעגן דער פריהײיט! דאַנטאַן קאָנספּי 
רירט קעגן דאַנטאָנען } -- אויסװוּרפן !... קוּקט מיר גלייך אין 
פּנים, די פרייהייט איז אטאדאָ! ער נעמ ט אַרײן דעם קאָפּ אין די העגט 
זי איז דאָ אין דערדאָזיקער מאַסקע, װאָס איז. געפאָרמט דורך" 
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יאיר װילדן חותם: זי איז דאָ אין דידאָזיקע אויגן, װאָס פלאַקערן 
מיט אירע װוּלקאַנישע פלאַמען; זי איז דאָ אין דערדאָזיקער 
שטים, װאָס איר בּרילן מאַכט ציטערן די פּאַלאַצן פוּן די טיראַ. 
נען בּיז אין זייערע פונדאַמענטן. נעמט מיין קאָפּ, נאָגלט זי צוּ 
צוּם פּאַנציר פון דער רעפּובּליק. װי דער קאָפּ פוּן מעדוואַ װעט 
ער טױטן, פאַר שרעק, די פיינט פוּן דער פרייהייט. 
דאָס פאָלק אַפּלאָרירט, 
דער פאָרזיצער:; 

איך בּעט אייך נישט, איר זאָלט זיך זינגען לויבּ - געזאַנגען ; פאַרי 
טײידיקט זיך. 


ד אַנטאָן: 
אַ מענטש װי איך פאַרטיידיקט זיך נישט : מיינע מעשים רעדן פאַר 
זיך אַלײן. כ'האָבּ גאָרנישט װאָס צוּ פאַרטיידיקן, װאָס צוּ דערקלערן, אין 
מיין לעבּן איז קיין שׁוּם פאַרבּאָרגענעס נישטאָ. כ'וויקל זיך נישט איין 
אין געהיימנישן, וי ראָבּעספּיער. כּדי צוּ נואפן מיט אַן אַלטער פרוי, 
געלעכטער, אַ פרוי, מיט װילדן כּעס! ער לעסטערט! מיין טיר איז בּרייט 
צעעפנט, מיין בּעט האָט נישט קיין פאָרהאַנגען; גאַנץ פראַנקרייך 


װײיס װען איך טרינק אוּן װען איך האָבּ ליבּ, איך בּין אַ שטיק 
פאָלק: מיינע שלעכטע מעשים אוּן מיינע מעשים טובים געהערן 
צוּם פאָלק; כ'פארשלייער קיין שוּם זאַך נישט פאַר אים. כ'וייז 
זיך דער װעלט מיט אַ נאַקעטן בּויך, װי די מאַמע האָט מיך געהאַט, 
דאַװיד: סאַרדאַנאַפּאַל! כאָטש זע, װי ער בּרעכטן 
ד ער פאָ רזיצ ער; 
דאנטאָן, דאָסדאָיקע נבול- פּה בּאַלײדיקט דאָס געריכט. די 
שענדלעכקייט פון אייערע אױסדרוּקן בּאַװײוט די נידעריקייט פוּן 
איער נשמה. אינגעהאַלטנקײט איז דער ציכן פוּן אוּמשוּלד, 
העזה -- פוּן ,'ארבּרעכן, 
דאַנטאָן: 

אויבּ העזה איז אַ פאַרבּרעכן, נעם איך אַרוּם דאָס פאַרבּרעכן, 
פאָרזיצער, כ'קוּש עס אין רעכטן מיטן מויל, און דיר לאָז איך 
איבּער די טוּגנט; פּרעהס מאָגערע קי רוּפן נישט אַרױס בּיי מיף 
קין קנאה. כ'האָבּ ליבּ די העזה אוּן כ'בּין שטאָלץ מיט איר; די 
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חהעזה מיט פעסטע אוּמאָרמוּנגען, מיט שװערע בּרוּסטן, פוּן װעלכע 
ס'זויגן העלדן. די רעװאָלוציע איז די טאָכטער פוּן העוה. דאָס 
האָט זי צעשטערט די בּאַסטיליע; דאָס האָט זי דוּרך מיין שטים 
אויפגעהויבּן דאָס פאָלק פוּן פּאַריז קעגן קיניגטוּם! דאָס האָט זי 
דוּרך מיין פויסט אָנגעכאַפּט די אָפּגעהאַקטע קאָפּ פוּן לוּדװיק דעם 
פאַרקירצטן פאַר זיינע פעטע אױיערן אוּן זי אַ שלײדער געטאָן 
אין פּנים פוּן די טיראַנען אוּן פוּן זייער גאָט ! 
בּראַװאָ: געשרייען, אין פאָלק איז א צושטימנדיקע בּאַװענונג 

דער פאָרויצער: 
דידאָזיקע אַלע העפטיקע שטיק האָנּן קיין צװעק נישט. איך דעף. 
מאָן אייך אין די פּרעציזע בּאַשוּלדיקוּנגען, ועלכע זענען געװענדט 
קעגן אייך, אוּן כ'פאָדער אייך אויף צוּ ענטפערן אויף זיי גענוי, 
נישט אָפּװײכנדיק פוּן די פאַקטן, 

ד אַנטאָן; 
פוּן אַ רעװאָלוּציאָנער װי איך האָט איר זיך געריכט אויף אַ קילן 
ענטפער !+ מיין נשמה איז װי אַרץ, װאָס זידט אין גוּס - אויװון, די 
סטאַטוּע פוּן פרייהייט װערט אױסגעגאָסן אין מיין בּווּסט. אוּן מיך 
װיל מען אײנשפּאַרן אין אַ ראָד פוּן אַ װעװיאָרקע! מיך װיל מען 
אוּנטערװאַרפן אַ קאַטעכיזיס + פאַרהער! כ'ועל צערייסן די נעץ, 
אין וועלכער איר װילט מיך פאַנגען; מין בּרוּסט װעט אויפרייסן 
די צוּ ענגע העמד. -- מ'בּאַשוּלדיקט מיך, זאָגט איר! װוּ זענען 
די, װעלכע קלאָגן מיך אָן? זאָלן זיי זיך װייזן, אוּן כ'וועל זײ 
בּאַדעקן מיט שאַנדע, װי זיי זענען װערט. 
די גרעסטע טייל פּוּן המון שטימט צוּ, דאַװיד אוּן זיינע שכנים פּראָטעסטירן 

דער פאַרזיצער: 
נאָך אַמאָל, דאַנטאָן : איר פאַרזינדיקט זיך קעגן דער נאַציאָנאַלער 
פאַרטרעטערשאַפט, קעגן טריבּוּנאַל אוּן קעגן סוּווערענעם פאָלק, 
װאָס האָט רעכט צוּ פאָדערן פוּן אייך אַ דין + וחשבּון פוּן אייערע 
מעשים. מאַראַט איז אָנגעקלאָגט געװאָרן װי איר. אוּן ער איז נישט 
געװען אױפגעבּראַכט קעגן זיינע אָנקלאָגער. די פאַקטן האָט ער 
נישט קעגנגעשטעלט אַטלעטישע אוּן רעטאָרישע צאָרן + אױסבּרוּכן ; 
ער האָט זיך בּאַמיט ריינצוװאַשן, אוּן דאָס איז אים געלונגען. 
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כ'קען אייך נישט פאָרלײגן קיין בּעסערן פאָרבּילד, װי דעם דאָזיקן 
גרויסן בּירגער. 
אַ פרוי, מיט א דורכדרינגנדיקער שטים;! - דער מצרטירערן 
ד אַנטאָו: 

ו גוּט, איך װע? זיך אַראָפּלאָזן צוּ מיין רעכטפאַרטיקוּנג, כ,װויל 
ויך האַלטן בּיים פּלאַן, װעלכן סען ‏ זשיוּסט האָט אָנגעװאָרפן ... 
ווען כ'לויף דורך דידאָזיקע רשימה פוּן העסלעכקייטן, פיל איך װי 
מיין גאַנץ װעזן װערט דערציטערט! -- איך, פאַרקויפט צוּ מי: 
ראַבּאָ, אָרלעאַנס, דיוּמוּריע! כ'האַכּ זי תּמיד בּאַקעמפט. כ האָבּ 
דורכגעקרייצט מיראַבּאָס כּונות, װען כ'האָבּ זי געחאַלטן פאַר געַי 
פערלעך פאַר דער פרייהייט. כ'האָבּ קעגן אים פאַרטײידיקט מאַי 
ראַטן. כ'האָבּ זיך געזען מיט דיוּמוריע נאָר דערפאַר, כּדי צוּ פאָ: 
דערן פוּן אים אַ חשבּון פוּן די מיליאָנען, װעלכע ער האָט פאַר- 
שווענדצט. כ'האָבּ פאָרגעפילט זיינע פּלענער, אוּן כֹּדי זי צוּ 
שטערן, האָבּ איך געקיצלט די גאוה פוּן דאָזיקן פויגל, האָבּ איך 
אים דען געדארפט אַרױסבּרענגען פוּן די כּלים, װען ער האָט גע 
האַלטן אין זיינע הענט דעם װױל פוּן דער רעפּובּליק! אמת, 
כ'האָבּ צוּ אים געשיקט פאַבּרען; אמת, כ'האָבּ אים צוּגעזאָגט, אַז 
ער װעט װערן גענעראַליסימוּס; אָבּער גלייכצייטיק האָבּ איך בֹּאַי 
פוּלמעכטיקט בּיליאָ, ער זאָל אים שאַרף האָבּן אויפן אויג. װיל 
מען מיר אַפּשר פאָרװאַרפן, װאַס כ'האָבּ אָפּגענאַרט אַ בּוגד} כ בּין 
בּאַגאַנגען נאָך אַסך אַנדערע פאַרבּרעכנס פאַרן פּאָטערלאַנד! 
מ'איז נישט מציל קיין מלוכה מיט קירכע : טוּגנטן. אַלע פאַרי 
בּרעכנס, אַלע, װאָלט איך געטראָגן אויף דידאָזיקע אַקסלען, נישט 
- בּויגנדיק זיך,, װען ס'װאָלט נויטיק געװען כּדי אייך צוּ ראַטעװען, 
אייך אַלע, די ריכטער, דאָס פאָלק, אַפילו די נידעריקע בֹּלבּוֹל+ 
מאַכער, וועלכע קלאָגן מיך אָן! א בּאַװענוּנג אין פּאָלק,.. איך, קאָנס: 
פ'רירט מיטן קיניגטוּם! איך דערמאָן מיך טאַקע אינדעראמתן, אַז 
כ'האָבּ אַרױסגערוּפן די אויפריכטוּנג פוּן דער מאָנאַרכיסטישער 
געװאַלט דעם 10 אױגוּסט, דעם טריאומף פוּן די פּעדעראַליסטן 
דעם 81:טן מאַי, דעם זיג פוּן די פּרוּסאַקעס בּיי װאַלמי!,.. 
דאָס פאָלק: האָ! כ'רצכן אזוי! מיינע אָנקלאָגער! זאָל מען מיך ע2טעלן 
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מיט זי פּנים אל פּנים! כ'ויל ריידן װעגן די מנובלים, װעלכש 
בּרענגען אוּם די רעפּובּליק. כ'האָבּ צוּ מאַכן װיכטיקע רעװעלאַ. 


ציעס; כ'פאָדער, מען זאָל מיך אויסהערן. דאָס פאָלק: אָבּער געװיס! 
געװיס! דאַװיד װינציקער מעשהלעך! די קאָפּ אין זאַקן 


ד ער פאָרזיצער; 

דידאָזיקע אוּמאַנשטענדיקע אָנפאַלן קענען נאָר ברענגען שאָדן 
איער ענין. די, װעלכע קלאָגן אייך אָן, געניסן די עפ:טלעכע 
אַכטוּנג. רעכטפאַרטיקט זיך צוּערשט: אַן אָגגעקלאָגטער איז נישט 
בּאַגלױבּט, כֹּל זמן ער האָט זיך נישט רײנגעואַשן כּוּן די חשדים 
וועלכע רױיבּן יעדן װערט בּיי זיינע בּאַשוּלדיקוּנגען. -- נישט נאָר 
װעגן איער רעפּוּבּליקאַניום אַלײן האַנדלט עס זיך ; מ'קלאָגט אַן 
איער גאַנצן כאַראַקטער, אייערע סקאַנדאַליעזע זיטן, אייער אויס. 
געלאַסנקײט, אייער פאַרשװענדוּנגסלוּסט, אייערע רױיבּערייען, אייע. 
רע מאַלװ ערזאַציעס, 


ד אַנטאָן: 
גיס זיך נישט אויס פאַר איין מאָל! פאַרשטאָפּ װידער די פאַס פוּן 
דיין שיינריידעריי ; געלעכטער צאַפּ עס אויס טראָפּנװײז, עס זאָל 
גאָרנישט פארלאָרן גין דערפוּן! -- אין װאָס בּאַשוּלדיקט מען 
מיך + אין ליב האָבּן דאָס לעבּן, אין געניסן פוּן אים 7... אודאי, 
כ'האָבּ ליבּ דאָס לעבּן. אלע פּעדאנטן פוּן אַרואַס אוּן זשענעװע 
װעט נישט געלינגען צוּ דערשטיקן די פרייד, װאָס יוירט אין דער 
ערד פון שאַמפּאן, אוּן מאַכט אויפגיין די קנאָספּן פוּן װײנשטאָק 
אוּן די פאַרלאנגען פון מענטשן. זאָל איך רוט װערן פאַר מין 
קראַפּט! די נאַטוּר האָט מיר בּאַשאָנקען מיט אַטלעטישע פּאַרמען 
אוּן געװאַלטיקע בּאַדערפנישן. פאַרשוינט פוּן אוּמגליק אָפּצושטאַמען 
פוּן אַ פּריװיליגירטער אוּן דעגענערירטער ראַסע, האָבּ איך דוּרך 
די שטורעמס פוּן אַ פאַרצערנדיקער קאַריערע דוּרכגעטראָגן אוּמ. 
בּאַרירט מיין גאַנצע אײנגעבּאַרענע קראַפּט. אויף װאָס בּאֲקלאָגט 
איר זיך! דידאָזיקע קראפט האָט אייך דאָך מציל געװע. ואָס 
גייט אייך אָן, װאָס איך פאַרבּרענג מיינע נעכט אין פּאַלע:ראָיאַלן 
כ'האָבּ דורכדעם נישט פאַרמינערט מיינע צערטלעכקייטן פאַר דער 
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פּרײהײיט, מיינע לענדן זענען בּכּח אױסצוּהאַלטן אַלע אַרוּמנעמוּ. 
גען, איר 'ייגט אין חרם די ליידנשאפט; צי דען האָט פּראַנקרייך 
געטאָן א נדר פוּן צניעות+ זענען מיר דען ארונטערגעפאַלן אונ. 
טער דער רוט פוּן אַ בּייזן שוּל - לערער, אָדער, יל איין אַלְטער 


פוקס האָט אן אָפּגעהאַקטן עק, מוּזן מיר אויך אוּנזערן פאַרלירן 1 


א בּרילנדיקער, לאַנג=אָנהאָלטנדיקער געלעכטער, 


ד ער פאָר זיצע!ּ 
מ'בּאַשילדיקט אייך, אַז אַ טייל געלט, װעלכעס די מלוכה האָט 
אייך אָנגעטרױט, האָט איר פאַרנוּצט פאַר זיך פּערזענלעך; איר 
האָט פאַרװוענדט די געהיימע פאָנדן פאַר אייער תּענוּגים; איר האָט 
אויסגעזויגן בּעלגיע אוּן מיטגעבּראַכט פוּן בּריססעל דריי װאָננס 
מיט רױיבּ, 


דאַנטאָן: 
כ'האָבּ שוין געענטפערט אויף דידאָזיקע נאַרישע אױסטראַכטענישן. 
ווען כ'בּין געווען מיניסטר פוּן דער רעװאָלוציע, האָט מען געי 
שטעלט אין מיין רשות 80 מיליאָן : כ'אַנערקען דאָס; כ'האָבּ פאָר* 
געלייגט צו' געבּן װעגן זי אַ ריכטיקע רעכנונג. קאַמבּאָן האָט מיר 
געגעבּן 400.000 פוּנט אויף געהיימע הוצאותּ. פוּן זי האָכּ איך 


00,ס:/2006 אויסגעגעבּן אָן בּוּכוּנג. כ'האָבּ געגעבּן אַ קאַרט בּלאַנש 
פֿאַבּרען אוּן בּיליאָן, דידאָזיקע פאָנדן זענען געווען די הױבּ-שטאַנ. 
גען, מיט װעמענס הילף כ'האָבּ געשטעלט אויף די פיס די דע: 
פּאַרטאַמענטס. -- װאָס שייך דער לעכערלעכער געשיכטע װעגן 
די סערװועטקעס פוּן דער ערצהערצאגין, װעלכע כזאָל האָבּן מיט. 
געבּראַכט פוּן בּעלגיען אוּן בּאַזײטיקט פוּן זיי די סימנים, -- האַלט 
מען מיך דען פאַר אַ גנב פוּן נאָזטיכלעך 1 מ'האָט מיינע רענצלעך 
אויפגעעפנט אין בּעטין : מ'האָט צענ'יפגעשטעלט אַ פּראָטאָקאָל; 
מ'האָט דאָרט בּלויז געפונען מיינע זאַכן אוּן אַ װאָלענעם קאָרסעט. 
געלעכטער בּאַלײדיקט נישט אמאָל דערדאָזיקער קאָרסעט ראָבּעס. 
פּיערס בּוּשה = געפיל } געלעכטער. ‏ איז דאָס, אפשר, אַמאָל, װאָס 
מען װאַרפט מיר פאָר ! 


דער פאָרזיצער: 
דער בּאַווייז פון אייערע מאַלװערזאַציעס געפינט זיך אין פאַר. 
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שװוענדערישן לעבּן, װעלכעס איר פירט זייט צװײ יאָר, אוּן װאָס 
אייער מיטלמעסיק פאַרמעגן װאָלט עס אייך נישט דערלױבּט, 
ווען איר װאָלט עס נישט געפיטערט מיט מלוכה. רויב, 


ד אַנטאָן: 
פאַרן געהאַלט פון מיין אַדװאָקאַטן . אַמט בּיים מלוכה. ראַט, האָבּ 
איך געקויפט געװיסע גיטער אין דיסטריקט פוּן אַרציס. כ'האָכ 
געזיכערט קלייגע רגנטעס מיין מוּטער, מיין שטיף + פאָטער אוּן דער 
בּראַװער בּירגערין, וועלכע האָט מיך געזויגט. דידאָזיקע סוּמען 
שטייגן נישט איבּער דעם װערט פוּן מיין אַמט פוּן פאַר דער רע. 
װאָלוציע. -- װאָס שייך דער לעבּנסאַרט, װועלכע כ'האָבּ געפירט 
אין פּאַריז, אָדער ארציס, איז מעגלעך, אַז כ'האָבּ זיך נישט גע: 
צווונגע; צוּ אַ קמצנישע שפּאָרזאַמקײט. װצן כ'געם אויף מיינע 
פריינט, נויט איך זיי נישט צוּ דער קרייטעכצער. זוּפּ פוּן דער 
מוּטער דיוּפּלעי, געלעכטער איך קען נישט קאַרגן נישט פאַר זיך 
און נישט פאַר אַנדערע. האָט איר גאָר קיין חרפּה נישט צוּ שי- 
קאַנירן דאַנטאָנען מיט דעס, װאָס ער טרינקט אוּן עסט! אַ נידער. 
טרעכטיקע צביעות דראָט צוּ פאַרפעסטן די נאַציע. זי װערט רויט 
פאַר דער נאַטוּר ; ענערגיע שרעקט איר, זי פאַרשלײיערט זיך 
דאָס געזי-ט פאַר אַ פרייער בּאַװעגוּנג. נעגאַטיװע טיגנטן פאַ"נץ. 
מען בּיי איר דאָס אָרט פין די פּאָזיטיװע. װען א מאַן האָט אַ 
שלעכטן מאָגן אוּן אַטראָפירטע חוּשים, װען ער קוּמט דוּרך מיט 
אַ שיקל קעז אוּן שלאָפּט אין אַ ענגע בּעט, רופט איר אים שוין 
דער אומקאָרוּפּטירטער, און דאָסדאָזיקע װאָרט בּאַפּדײט 
אים פון חוב צוּ בּאַזיצן מוּט אוּן גײסט. כ'פאַראַכט דידאָויקע 
אַנעמישע טוּגנטן. די טוּגנט איז -- צוּ זיין גרויס פאַר זיך אין 
פאַרן פאָטערלאַנד. װען איר האָט דאָס גליק צוּ האָבּן צװישן זיך 
אַ גרויסן מענטשן, טאָ װאַרפט אים נישט פאָר זיין בּרויט, בּאַדערט: 
נישן, לײדנשאַפטן, קרבּנות -- אַלץ איז בּיי אים געבּויט לוט 
אַ גאַנץ אַנדער פּלאַן װי בּיי די אַנדערע. אַכיל פלעגט אויפעסן 
אַן אָקסן + רוּקן בּיי זיין מאָלצײט. אױיבּ אַ דאַנטאָן מוּו האָבּן אסך 
שפּייז אויף צוּ הייצן זיין אױיװן, װאַיפט עס אים אַרײן אָן אַ. 
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ירעכנונג. דאָ איז ז'ער פלאַם, װאָס בּאַשיצט אייך פוּן די װילדן 
חיות, װאָס לויערן אויף דער רעפּובּליק. 
אֵין פאָלק אַ צושטימענדיקע בּאַװענוּנג;: דאַװיד! ס'אַ דעמב! װי ער בּרילטן 
װאָלט עי כאָטש פאַרלאָרן די שטימען 
ד ער פאָרזיצער: 

איר אַנערקענט הייסט עט די פאַרשװענדונגען, אין יועלכע מֹבֹּאַ 
שוּלדיקט אייך ? 

דאַנטאָן: 
דוּ זאָגסט ליגנט, כ'לייקן זיי אָפּ. דאָס פאָלק: אָבּער געװיס! געװיסן 
כ'האָבּ געלעבּט בּאַקװעם, אַנשטענדיק, שפּאָרזאַם, אָבּער נישט 
קאַרג, פוּן די סוּמען, װעלכע מ'האָט מיר אָנגעטרױט. כ'האָבּ גע: 
געבּן דאַנטאָנען, װאָס דאַנטאָנען האָט געקוּמט,. לאָזט קוּמען די 
עדות, װעלכע כ'האָבּ געפאָדערט, אוּן מיר װעלן אויפקלערן די 
ספקות. דידאָזיקע אָנקלאַגעס אוּן ענטפצרס דאַרפן נישט בּליבּן 
פאַרנעפּלט ; נאָר אַ פּרעציזע דיסקוסיע, פּונקט פאַר פּונקט, װעט אַ 
סוף מאַכן צוּם פּראָצעס. װוּ זענען דידאָזיקע עדות ? פאַרװאָס 
ווימט מען מיט זייער קוּמען? 
שטימען אֵין פאָלק: די עדות! דאַװיד, צוּ זין שכן: װעסט שװײגן? היס 


ייך. דוּ פאַרטײדיקסט פאררעטער? זע, מ'זאָל דיר גישט מאַכן מיט 
אַ קאָפּ קירצער! 


דער פאָרזיצער: | 
איער שטים איז אָנגעשטרענגט, דאַנטאָן : רוּט זיך אָפּ, 
דאַנטאָן: 
נאַרישקײטן, כ'קען גיין ווייטער. 
דער פּאָרזיצער: 
איר װעט אַבּיסל שפּעטער זיך װידער אוּמקערן צוּ אייער פאַרי 
טיידיקונג מיט מער רויקייט. 
דאַנט אָן 
מיט ווילדן צאָרן : 
-כ'בּין רויק! -- מיינע עדות! שוין דריי טעג װי כ'פאָדער זײי; 
שטימען אין פּאָלק: יאָו יאָ! קיין איינציקער איז נאָך נישט אַרױיסגע* 
-פאָדערט געװאָרן. כ'פאָדער אויף דעם עפגטלעכן בּאַשוּלדיקער מיר 
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יב - : )יי : ייט 
8 זטק בע = יי יע וט יר.- אל יכ וט רז ...וי יב יעמ 3.7 


צו דערקלערן, אין דער אָנװעזנהייט פוּן פאָלק, פאַרװאָס געשיט מיר 
נישט קיין גערעכטיקייט ? איניקע שטימען: די עדותן 
פוקיע:טענװיל: 
כ'חאָבּ זיך גאָרנישט קעגנגעשטעלט, מ'אָל זיי אַרױסרופן, אוּן 
כ'שטעל זיך גאָרנישט אַנטקעגן. הא! 
דאַנטאָן: 
טאָ שיק זיי רוּפן! קיין זאַך געשיט נישט אָן דיין בּאַפעל. 
פוּקיע:טענװיל: 
איך דערקלער, אַלזאָ, אַז כ'דערלויבּ אַרױסצוּרופן די עדות, -- 
צוּשטימוּנג אין פאָלק אָבּער על כֹּל פּנים נישט די, װעלכע די 
אָנגעקלאָגטע האָבּן אָנגעגעין אין קאָנװענט: ווייפ די בּאַשוּלדיקוּנג 
פליסט אַרױס פוּן דער גאַנצער נאַציאָנאַל-פאַרזאַמלונג, אוּן ס'װאָלט 
זיין לעכערלעך אָנצוּנעמען, אַז אייערע אָנקלאָגער גוּפא װעלן זיך 
בּאַמיען אייך רײינצוּװאַשן, בּפרט די פאָלקס : פאַרטרעטער, די בֹּאַי 
זיצער פוּן דער העכסטער מאַכט, װעלכע דאַרפן אָפּגעבּן אַ די 


זֹחשבּוּן פאַר איר נאָר דעם פאָלק. 


ה ער אַ: 
אך! א נישקשהדיק יעזוּאיטן ‏ שפּיצל! ער לאַכט, אויף פאַבּר, 


דאַנטאָן: 
אויף אַזאַ אופן װעלן מיך מיינע קאָלעגן קענען דערמאַרדן, און 
מיר װעט פאַרװערט זיין זיך צוּ טרעפן פּנים אֵל פּנים מיט מייגע 
מערדער ? 

פוּקיע:טענװיל; 

דוּ דערוועגסט זיך צוּ זידלען די נאַציאָנאַל: פאַרזאַמלוּנג} 

פיליפּפּאָ: 
פיר זענען דאָ, הייסט עס, דאָ נאָר לשם פאָרמע! מ'ויל אונז 
צווינגען צוּ שפּילן אַ שטוּמע ראָל! 

קאַמיל: 
פאָלק, דוּ הערסט עס! זי האַבּן מורא פאַרן אמת! זײ ציטערן 
פאַר די עדות, װאָס װעלן זיי דערדריקן, א בּאַװעגוּנג אין פאָלק 
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דער כאָרזיצער: 
װענדט זיך נישט צוּם פאָלק. 
פיליפּפּאָ: 
דאָס פאָלק איז אונזער איינציקער ריכטער; אָן אים זענט אירּ 
גאָרנישט. צוּשטימוּנג אִין פּאָלק 
קאַמיל: 
איך אַפּעליר צוּם קאָנװענט! גצשרייען אין פאָלקן דער קאָנװענט} 
דאַנטאָן: 
איר וילט אונז פאַרשטאָפּן דאָס מויל, אייך װעט עס נישט געלינגען, 
מיין שטים װעט אויפטרייסלען פּאַריז בּיז אין אירע געדערים 


ליכט! ליכט! דאָס פאָלק. ליכט! -- די בּאװעגונג פוּן פּאָלק, װאָס האָט נישר 

אַויפגעהערט צו שטייגן בּיז אַ מעכטיקן גערויש זינט דאַנטאָנס ערשטן רוּף נאָן 

זײגע עדות, בּיעכט אויס אין אַ שטוּרעם פוּן געשרײען אוּן בּראַװאָ: אויסרוּם 
װאָס פאַרטױיבּן אַלע װערטער 


דער פאָרזיצער: 
שטיפ! 


דאַס פאָלק: 


די עדות! 
אלע צוּזאַמען, אין זעלבּן וװילדן ריטם: די עדות! די עדות!-דאַװיד מיט זײנ? 
פריינט, וועלכע פּראָטעסטירן, װערן אַכזריותדיק געשלאָגן, 
די ריכטער זענען געפּלעפט 
פוקיע-טענװיל: 
ס'איז שוין צייט אויפצוהערן דעם דאָזיקן סקאַנדאַליעזן ויכּוח; 
איך שרייבּ צוּם קאָנװענט, הא! כ'װעפף אים איבּערגעבּן אייער 


בּקשה. אים װעלן מיר זיך אונטערװאַרפן, 
דאָס פאָלק אַפּלאָדירט, -- פוקיע אוּן הערמאַן בּאַראַטן זיך, שרײבּן, לײיענען מיט 
א נידעריקער שטים, װאָס זײ האָבּן אָנגעשריבן, 


סאַמיל 


אויסער זיך } 
אַ! דער ענין איז אַ געװוּנענער! 


דאַנטאָן: 
מיר װעלן דידאָזיקע מנובלים אָנלערנען; 
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װאַ לנערן אויף דר'ערר, מיט דער נאָז אין איגענעם טינוף, 
דאָ אַוּן דאָרט געלעכטער. שמוּעסן און וכּוחים צװישן המון, אויבּ דאָס פראַן. 
צויזישע פאָלק אין דאָס, װאָס עס דאַרף זיין, װעל איך געצװוּנגען 
זיין צוֹ בּעטן פאַר זיי רחמים, 
פיליפּפּאָ: 

חסד פאַר די, װעלכע װילן אונזער טױיט! 

קאַמיל 

פּרײלעך : 
בּאַ! מיר װעלן סען + זשיוּסטן בּאַשטימען פאַר אַ שוּל : לערער פון 
בּלעראַנקור אוּן ראָבּעספּיערן פאַר אַ פאַרװאַלטער פוּן קירכן + אַר' 
כיוו אין סע:ט + אַמער. דאָ אוּן דאָרט געלעכטער, 

ה עראָ 


קוועטשט די בּאַרקעס: 
יי זענע. נישט צוּם פאַרבּעסערן. אַפילוּ אין װאָגן װעלן זיי נאָך 
האָפן, 
דאַנטאו: 
שוטים! בֹּאַשׁוּלך ק. דאַנטאָנען אוּן דעמולענען אין בּאַקעמפן דוּ 
רעפּובּליק. איצט איו, װײזט אויס, בּאַרער אַ כּאַטריאָט, װאָס גיש? 
אוּן דאַנטאָן אַן אַריסטאָקראַט!... דאָ אוּן דאָרט געלעכטערס צװישן דער 
ג-ופּע, צוּ וועלכער דאַנטאָן ווענדט זיך, אוּן צװישן די געשװאָרענע פראַנקרייך 
װעט נאָך אַװי גיך נישט אַראָפּשלינגען אַזעלכע שקרים. -- 
צו א געשװוירענעם: האַלסטוּ אוּנז פאר פאַרשװערער! זעט, צֶר לאַכט, 
ער גלױיבּט עס נישט. פאַרשרײבּ, אַז ער האָט געלאַכט, 
פוּקיע 
רייסט אַיבּער איגמיטן זיין אַרבּעט; 
כ'בּע: אייך, איר זאָלט אויפהערן דיואָיקע פּריװאַטע שמוּעסן: 
דאָז געזעץ דערלױבּט דאָס נישט. 
ר אָנ ט אָן: 
דו גײיסט לערנען דיין טאַטן װי אַזױ מען מאַכט קינדערו גצלעכטשו 
און פריילעכע שמועסן אין משך פוּן דער גאַנצער ציט, װאָס דאַגטאָן שנצעםן 
יס זינע פריינט דאָס האָבּ איך דאָך געגרינדעט דעמדאָזיקן טריבּּ, 
נאַל; כ'מוּז דאָ װיסן װוּ אויס אוּן װוּ איין. 
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| לאַמיל; 
מיר נעמט ווידער אָן אַ חשק צוּ ליכט. נאָך מיט אַ רגע צוּריק 
האָט עס מיר געשיינט צוּ זיין אױסגעלאָשן, טוט װי אין אַ קבר. 


דאַנטאן: 
נישט דאָס ליכט האָט צוּריק בּאַקימען זיינע קאָלירן, נאָר דוּ. די 
בּיסט דאָ נישט לאַנג געווען נישט אין דער בּעסטער שטימונג, 
קאַמיל: 
איך פיל מיך אַזױ נידערגעשלאָגן צוּלִיבּ מיין שװאַכקײט. מין 
קערפּער איז אַ פּחדן. 
דאַנטאָן: 
דוּ אינטריגאַנט! דוּ האָסט געװאָלט געװינען סימפּאַטיץ בַּיי די 


פרויען 1 דיר איז עס געלונגען. זצ נאָר דאָס דאָזיקע מיידל אָן 
דאָרט, װאָס מאַכט דיר אויגן, 


ה ע ר אָ 


מילד ; 
מיינעץ אָרעמע פריינט, כ'האַבּ רחמנות אויף אייך, 


דאַנטאָן: 
פאַרװאָס, דוּ שיינער יונג} 


ה ע ר אָ; 


איר פאַרקויפט די פעל פון בּער, בּעת אייער אייגענע איו שױן 
אָפּגעשוּנדן, 


ד אַנטאָן: 
מיין הוט } יאָ, איך װײס, זי האַט בּעלנים. סען - זשיוסט חלשט 
גאָך איר, נוּ גוּט, זאָל ער זי קוּמען נעמען! געלינגט עס אים, 
איז מיינעטוועגן זאָל ער זי אױסשפּרײטן פאַר זין בעט אֵלם 
נאַכט . טעפּיך. 


ה ע ר אָ: 
צוּ װאָס נוצט דיר דאָס טוּמלען? 


ער קוועטשט מיט די בּאַרקעס אוּן װערט אַנטשװיגן. אין משך פוּן דערדאָזיקער 
צייט האָט פוקיע אָנגעשרינן 8 בּריוו, װעלכּן אַ װאַך * זעלנער נעמט אוּן טראָגט 
אַװעק. 
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דער פאָרזיצער: 
בּיז מיר װעלן בּאַקוּמען דעם ענטפער פוּן קאָנװענט, װעלן מיר 
ממשיך זיין דעם פארהער. | 
די זשאַנדאַרמען פאָדערן אֵוף די אָנגעקלאָגטע װידער צוּ פאַרנעמען זײַערע 
פּלעצער, דאָס פאָלק מאַכט: ששש!,,. שששו... צו פיליפּפאָ: 


אייער נאָמען, פאָרנאָמען, שטאַנד, 

פי ליפּפּאָ: 
פּיער : ניקאָלאס פיליפּפּאָ, פריערדיקער ריכטער אין אױבער- 
געריכט פוּן לע מאַנס, פאָלקספאַרטרעטער אין קאָנװענט, 


דער פאָרזיצער: 
אייער עלטער} 


פיליפּפּאָ: 
פינף - און - דרייסיק יאָר, 


דער פּאָרזיצער; 
בּעת אייער מיסיע אין דער װאַנדעי האָט איר געפּרווט צוּ כּאַי 
ראַליזירן די נאַציאָנאַלע פאַרטײידיקוּנג; דורך שענדלעכע פּאַמפ- 
לעטן האָט איר געװאָלט דיסקרעדיטירן דעם קאָמיטעט פוּן עפנט: 
לעכער רעטונג; איר האָט אַנטײלגענוּמען אין דער פארשװוערונג 
פוּן דאַנטאָן אוּן פאַבּר, כּדי אויפצוּריכטן דאָס קיניגטוּם, 


פיליפּפּאָ: 
כ'האָבּ אַרױסגערופן דעם עפנטלעכן צאָרן קעגן די רובּערייען 
פוּן עטלעכעץ גענערעלער. דאָס איז געװען מיין חוב: כ'האָבּ אים 
דערפילט, 


דער פאָרזיצער: 
אין דעם אומבּרחמנותדיקן קאַמף פאַר פראנקריכס עקסיסטענץ, 
איז איער חוב געווען אָנצוּשפּאַנען אַלע כּחות פוּן נאַציאָנאַלער 
טאַט. איר האָט זיי צעבּראָכן, 


פיליפּפאָ: 
ראָנסען אוּן ראָסיניאָל זענען אַ שאַנדע פאַר דער מענטשהײט. 
דאַװויד; ער אִיז פוּן דער װאַנדעי 
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פוּקיע:ט ענװויל: 
דוּ בּיסט נישט געווען קיין פאַרטרעטער פוּן דער מענטשהײט, 
נאָר פוּן פאָטערלאגד' 
פיליפּפֿאַ: 
מיין פאָטערלאַנד איז די מענטשהייט. 
אײיניקע בּראַװאָ. אוּן אַ סך פּראָטעסט + געשרײען. 


דער פאָרזיצער: 
די ראָיאַליסטן, װעלכע דערװאַרימען אייער מיטגעפיל אוּן װעלכע 
ראָסיניאָל האָט אומגעבּראַכט, האָבּן דען רעספּעקטירט די 
מענטשהייט ז 
פיליפּפּאָ: 
קיין זאַך אַנטשוּלדיקט גישט קיין פאַרבּרעכן. 
פוקיע:טענװיל; 
דער נצחון. 
דאַװיד ; בּראַװאָ, פוּקיע! -- יאָ, יאָ, בּראַװאַ! 
פיליפּפּאָ:; 
בּאַשוּלדיקער, איך בּאַשוּלדיק דיך, 
קאַמיל: 
כ'מאַך אויפמערקזאַס דאָס פאָלק איף דידאָזיקע שענדלעכע 
װוערטער. 
פוּקיע:טענװויל 
קווצעטשט די בּאַרקעס : 
זאָל דאָס פאָלק מעפּטן| 
דאָס פאָלק איז צעטײלטן עס האָט אַפּלאָדירט פוקיען אוּן פירט ליאַרעמדיקע שמױּעסן 


ד אַנט אָן 


שטיל צוּ דעמוּלענצן : 
שווייג, דוּ אייזל! דוּ װאַרפסט שטיינער אין מיין גאָרטן, 


קאַמיל 


פאַרװוונדערט } 


װאָס הייסטוּ 
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דאַנטאָן 
כ'האָבּ נישט נאָר דאָס געזאָגטו 


דער פאָרזיצער 
צוּ װעסטערמאַנען : 
אָנגעקלאָגטער, שטעלט זיך אויף, 


אִין פאָלק אָ פאַראַינטערעסירטער געמורמ?; -- װעסטערמאן,,, װעסטערמאן,. 


װעסטערמאַן 
איצט איז מיין ריי 1 צוּ אַלדי רוחות! פאָרויס | 


דער פאָרזיצער: 
אייער נאָמען ? 


װעסטערמאַן 
דו קענסט אֹיִם גאַנץ גוּט, 


דער פאָרזיצער; 
אייער נאָמען | 


װ עסטערמאַן 


קוועטשט די בּאַרקעם : 
אָנשטעל + מאַכער פרעג אים בַּיים פאָלק, 


ד ער פאָ רזיצ ער: 
איר זענט פראַנסוּאַיזשאזעף װעסטערמאַן, געבּוירן אין עלוצס, בּרי. 
גאַדע + גענעראַל, איר זענט אַלט דרי - אוּן . פערציק יאָר. איר 
האָט דאָס געזאָלט זיין די שװערד פון דער פאַרשװערוּנג. דאַנטאָן 
האָט אייך אַראָפגעבּראַכט צוּריק קיין פּאַריז, אויף אָנצוּפירן מיט 
די חילות פון דער קאָנטר. רעװאָלוציע. איר זענט אין אייער אַרמײ 
בּאַגאַנגען שוידערלעכע אַכזריותן, איר זענט די סיבּה פוּן דער 
מפּלה בּיי שאַניאָן, אין הסכּם מיט פּיליפּפּאָ האָט איר געהאַט די 
כּונה אוּמצוּבּרענגען די פּאַטריאָטן, װעלכע איר זענט מחויב געווען 
צו פאַרטיידיקן..-- אייער פארגאַנגנהייט זעט אויס גאַנץ קלאָגעדיק; 
דריי מאָל האָט מען אייך אָנגעקלאָגט אין גנבת. 


װעסטער מאַן; 
דו זאָגסט ליגנט, דִנּ חזיר ! געלעכטער אִין פאָלק 
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דער פאָרזיצער: 


כ'װעל אייך צוּריק שיקן אין תּפיסה אַרײן פאַר בּאַלײדיקן דעם 


געריכט, אוּן כ'װעל אייך משפּטן אָן אַ פאַרהער. 


וו ע סט ערמאַז; 
צוּ פופצן יאָר בּין איך שוין געװען אַ סאָלדאַט, דעם 10 אױגוּסט 


האָבּ איך אָנגעפירט מיטן פאָלק בּיים אייננעמען די טילעריע. 


כ'האָבּ געקעמפט בּיי זשעממאפּ. דיוּמוּריע האָט מיר פאַרלאָזן אין 
האָלאַנד, אַרוּמגערינגלט מיט פּיינט; כ'האָבּ צוּריקגעבּראַכט מײן 
לעגיאָן קיין אַנטװערפּן. דערנאָך בּין איך געװען אין דער װאַנדעי: 
כ'האָבּ אַסוף געמאַכט צו שאַרעטס אוּן קאַטעלינאָס רױבּערּ:בּאַנדעס. 


סאַװענע, אַנסעניס, לע מאַנס זענען גוּט געמיסטיקט מיט זייערעע 


נבלות... דידאָזיקע מנוּולים בּאַשוּלדיקן מיך, אַז כ'בּין געװען 
גרויזאַם ? זיי זאָגן צוּ װײניק: כ בּין געווען װי װילד לגבּי פּחדנים. 
ויל מען האָבּן בּאַװײזן קעגן מיך ? אָט זענען זיי : אין פּאָנטאָרסאָן האָבּ 
איך מיין קאַװאַלעריע געלאָזט שיסן אויף מיינע אַנטלױפנדיקע 
זעלנער. אין שאַטיאָן האָבּ איך דוּרך שװערד + קלעפּ צעשניטן דאָס 
פּנים פוּן אַ אָפיציר אַ פּחדן,. כװאָלט געלאָוט פאַרבּרענען מין 
אַרמײ צוּליבּן נצחון, װען דאָס װאָלט נויטיק געװען... כ'האָבּ געי 
רױבּט, זאָגסטו} װאָס גייט עס דיר אָן! איר זענט שוטים. כ'האָבּ 
געטאָן מיין זעלנער + מלאכה; כ'בּין נישט קיין טוחר. מיין חוב 
איז צוּ פאַרטיידיקן די ערד פוּן פאָטערלאַנד מיט אַלץע מישלען? 
כ'האָבּ אים דערפילט אין משך פוּן דרייסיק יאָר, נישט שפּאָרנ: 
דיק מיין שווייס אוּן מיין בּלוּט. כ'האָבּ בּאַקוּמען זיבּן װוּנדן, אַלע 
פוּן פאָרנט; בּלויז איינע האָבּ איך פוּן רוקן: מין בּאַשוֹלדיי 
קוּנגס * אַקט. געלעכטער אוּן בּראַװאָס 


דער פאָרזיצער: 

איר האָט מערערע מאָל, פאַר עדות, בּאַניצט זידל:װערטער קעגן 
קאַנװענט. איר האָט געדראָט אוּמצוּװאַרפן דעם פּֿאַלאַץ אוּיף די 
רוּ נס פוּן די דעפּוטאַטן. 


װ עסטערמאַן: 


דאָס איז אמת. כ'האַס דידאָזיקע חשדישע אוּן פּלױדערישע כּנופּיא,. 
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אאָס שטערט יעדע טאַט דוּוך איר קליינלעכער קנאה. כ'האָבּ געי 
זאָגט, אַז דער קאָנװענט נויטיקט זיך אין אַ בּעזים, אוּן אַז איך 
װאָלט גענוּמען אויף זיך אױסצוּרײניקן זאָס מיסט, 
געלעכטער אוּן פּראָטעסטן 
פוּקיע:טענװויל: 
דוּ בּיסט מודה אין דער פאַרשװערונג} 


װ עסט ער מאַן: 
װאָס רעדסטוּ דאָרט וועגן אַ פאַרשװערוּנג ! כ'האָבּ געטראַכט אַלײן, כ'האָבּ 
געהאַנדלט אַליין. כ'בּין נישט קיין פריינט פוּן קיין איינציקן פוּן די, 
װאָס זיצן דאָ. כ'האָבּ עטלעכע מאָל גערעדט מיט דאַנטאָנען, כ'אַכט זיין 
ענערגיע; אָבּער אויך ער איז אַן אַדװאָקאַט אוּן כ'האָבּ נישט קיין צוטרוי 
צוּ אַדװאָקאַטן. פראַנקרייך קען נישט געראַטעװעט װערן דוּרך רעדעס, 


! נאָר דורך שװערדן, עטלעכע צוּשטימוּנגס + שטימען אוּן אַסך פּראָטעסטן. ‏ א"= 


יקע הױיבּן אָן צו אַפּלאָדירן, דערנאָך װערן זײ אױיפגעבּראַכט נאָך מער װי דיי 
אַנדשדש 

דער פּאָר:יצער: 

גענוג. דער ענין אַיז קלאָר. 
װעסטערמאַן: 

גיליאָטינירט מיך ! די גיליאַטינע איז אויך אַ שװערד : קלאַפּ 
כּיבּעט נאָר איינס: מזאָל מיך לייגן אויפן רוּקן; כ'װיל דעם מעי 
סער טרעפן פּנים אַל פּנים. עטלעכע אַפּלאָדיסמענטן אוּן א בַּאַװענוּנבי 
מ'פילט, אַז דער המון סימפּאַטיזירט מיט װעסטערמאַנען; אָבּער זי אַיבּערװאַכט 
זיך אוּן װארט אויף אַן איניציאַטיוו, כּדי זיך צוּ שטעלן אויף זיין צד, אָבּער ('* 

דאָזיקע איניציאַטיוו קוּמט גישט. 
ואדיע אוּן ביליאַ-װאַרען קוּמען אַרײן. פּוּקִיע שטעלט זיך אויף אוּן דריקט וס" 
די הענט. דער המון ליאַרעמט: אַ!: דער ענטפער! דער ענטפער! דער ענס"" 

מער פוּן קאָנװענט! פוּן קאָנװענט!.= 


בּיליאָ-װ אַר ען 
אינדערשטיל : 
אויסװוּרפן ! מיר האָבּן זי אין די הענט! 
װאַדיע 
שטיל צוּ פוקיע 
אָט דאָס וצט אייך צוּנוּץ קוּמען 


פוּקיע 

אויך שטילן; 
מיר האָבּן עס נויטיק געדאַרפט האָבּן, 
א באַװעגונג, -- דערנאָך אַ טיף שטילשװייגן. פוּקיע לײענט, שטייענדיק, -- די 

בּיידע קאָנװענט = רעפּוּטאַטן שטייען לעבּן אִים. 

פוּקיע 

לייענט : 
,נאָכן אויסהערן דעם בּאַריכט פוּן זיינע קאָמיטעטן פוּן עפנטלע. 
כער רעטונג אוּן פוּן אַלגעמײנער זיכערקייט דעקרעטירט דער נאַצי. 
אָנאַלער קאַנװענט, אַז דער רעװאָלוציאָנערער טריבּונאַל זאָל 
יממשיך זיין די אױיספאָרשונג בּנוגע דער פאַרשווערונג פוּן דאַנטאָן 
און די אַנדערע, אַ טיפע אוּן שטומע בּאַװענונג אַז דער פאָרזיצער זאָל 
אָנװענדן אַלע מיטלען, וועלכע דאָס געזעץ שטעלט אין זיין רשות, 
כַּדי אויפּצוהאַלטן אױיטאָריטעט אוּן כּדי צַנ אונטערדריקן יעדן 
פּררון פוּן די אָנגעקלאָגטע צוּ שטערן די עצפנטלעכע רוּ אוּן שטערן 
דעם גאַנג פון געריכט, -- ער דעקרעטירט, אַז יעדער אָנגעקלאָגי 
טער אין דער פאַרשווערונג, װאָס װעט שטעלן אַ װידערשטאַנד, 
אָדער זידלען דאָס נאַציאָנאַלע געריכט, זאָל תּיכּף אױסגעשלאָסן 
וערן פוּן די געריכטס + פאַרהאַנדלוּנגען", 
געפּלעפטקייט' דערנאָך אַ בּאַװענונג. דער המון מורמלט אוּן דאַן, שנע? אָנװאַקסג* 
דיק, אַ פּלוּצלונגדיקער ליאַרעם, דער המון רעדט היך, בּאַלעבּט: אַך? צו אַלְדי 


:רוחית, דאָס איו שטאַרק!? ליארעמדיקע שמועסן, די אָנגעקלאָגטע, צוערשט גי 
דערגעשלאָגן, בּרעכן אויס אין העפטיקע אויסרופן, 


קאַמיל; 
אַ שאַנדע! זי דערשטיקן אונז! 
בּאַװעגונג: יאָן יאָן 
פיליפּפּאָ: 
דאָס זענען נישט קיין ריכטער, נאָר -- קצבים! 
ראַנטאָו 
צוּ פוקיע : 
- דוּ האָסט נאָך נישט אַלץ געלייענט. ס'איז דאָ נאָך עפּעסי 
ענטפער ! דער ענטפער אויף אוּנזער פאָדערונג ! 
דאָס פאָלק; יאַ! יאָו דער ענטפער} 
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רעף פאָרוינצר! 


פוקיע 


בּײ אַ אַייזיקן שטילשװײגן : 


דער קאָנװענט פאַרעפנטלעכט דעט פאָלגנדיקן בּריוו, װעלכן רי קאָ. 


מיטעטן האָבּן בּאַקוּמען פוּן דער פּאַליצײ. אַדמיניסטראַציע, פַדי 
דער טריבּוּנאַל זאָל איינזען, װאָסער סכּנה עס דראָט דער פרייהייט. 
א בּאַװעגונג פון נײגעריקײט. די מענשן פרעגן זיך גאָך אײנער ב"ים צװײטן, 
פוקיע לײיעגט: פּאַריזער קאָמוֹנע' װידער אַ שטילשװײנ ,אויפן 
גרונט פין אַ בריו, וועלכן ס'האָט געשריבּן צוֹ אונז דער 
שומר פוּן לוקסעמבּוּרגער אַרעסט = הויז, זענען מיר, אַדמיניסטראַי 
טאָרן פוּן פּאַליצײ + דעפּאַרטאַמענט, תּיכּף ומיד אַװעק אין דער. 
מאָנטן אַרעסט + הויז, אוּן מיר האָבּן אַרױסגערוּפן צוּ זיך דעט בּיר- 
גער לאפלאָט, געוועזענעם מיניסטער פוּן דער רעפּובּליק אין 
פּלאָרענץ, וועלכער װערט געהאַלטן אין דעם דערמאָנטן אַרעסטי 
הויז אומגעפער זייט זעקס טעג; דערדאָזיקער האָט אונז דערי 
קלערט, אַז נעכטן, צװישן זעקס אוּן זיבּן אַזײגער אין אָװנט, בּעת 
צר איז געװוען אין צימער פוּן בּירגער גענעראַל אַרטור דילאָן, 
האָט אים דער דערמאָנטער דילאָן אַװעקגענוּמען אין אַזײט און 
געזאָגט, אַז מ'דארף שטעלן אַ װידערשטאַנד דער אוּנטערדריקונג, 
אַז די מענער פוּן גייסט און מוּט, וועלכץ װערן געהאַלטן אין 
לוקסעמבּורג און אין אַנדערע אַרעסט - הייזער, װאָלטן זיך געדאַרפט 
פאַרײיניקן ; אַז דעמולענס פרוי האָט גע שטעלט אין זיין רשות טוי. 
זנט טאַלער, כֹּדי צִג קענען אויפהעצן דעם המון אַרוּם רעװאָלוּצי: 
אָנערן טריבּוֹנאַל",.. 

בּאַװעגוּנג 

קאַמיל 

אויסער זיך; 
נידערטרעכטיקע ! ס'איז זי װײניק, װאָס זיי דערמאָרדן מיך, װילן 
זי נאָך דערמאָרון מיין װײיבּ אויך! -- 

שר רייסט זיך די האָר פוּן קאָט, 
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ד אַנט אָן 
װײזנדיק פוּקיען אַ פוױיסט; 
אויסווורפן ! אױיסװווּרפן | 4 האָבּן אױיסגעטראַכט דידאָזיקע פאַר- 
שווערונג, כּדי אוּנז אוּמצוּבּרענגען! 
א בּאַװענוּנג אין פּאָלק: עס איז מסכּום אוּן איז אױפּנעבּראַכט. -- דער ליאַרם: 
האַלט אָן אין משך פוּן פוּקיעס װײטערדיקן לײענען, אוּן בּרעכט דערנאָך 
אויס מיט מער העפטיקייט. 


פוּקיע 
פײענט װײטער, בּאַהערשנדיק דעם טוּמל, אוּן סיגעלינגט אִים צוּ געווינען דעם אינ-- 
טערעס פוּן המון 


,לאַפּלאָט האָט בּאַשלאָסן צוּ מאַכן אַן אָנשטעל, אַז ער טיילט זי 
ערע אירעען, כּדי צוּ דערגיין גענוי זייער פּלאַן. דילאָן, גלויבן: 
דיק, אַז ער האָט אים געװונען פאַר זיין שענדלעכער פאַרשװעי 
רוּנג, האָט אים איבּערגעגעבּן די פּרטים פוּן פאַרשידענע פּלענער. 
לאַפּלאָט שלעלט זיך אין רשות פוּן קאָמיטעט פאַר עפנטלעכער רע+ 
טונג כּדי אים צוּ אינפאָרמירן די איינצלהייטן,,, * 
די אױפגעבּראַכטקײט פוּן המון פאַרשלינגט זיין שטימע 
קאַמיל 
װי מטוּרף: 
פאַרזעענישן ! קאניבּאַלן ! 
צר צעקנויטשט די פּאַפּירן, װעלכע ער האַלט אין האָנט, אוּן װאָרפט זיי אין מוק* 
יעס קאָפּ. -- צוּם פאָלק: 
צוּ הילף ! צוּ הילף | 
װילדע אֵױיסגעשרייען 


ד אַנטאָן 


מיט אַ דוּנער:שטים! 
פחדנותדיקע מערדער, כֹּל זמן איר זענט נאָך דאָ אױבן, לאָוט 
אוּנז צוּבּינדן צו דערדאָזיקער בּאַנק. נעמט אַ מעסער אוּן שחט 
אונן! דאָס פאָלק איז גערירט, פאַראָינטערעסירט, עס יובּלט אוּן אַפּלאָדירט: ער 


"אלט בּײם פּלאַצן! ער שוימט! ער איז פּראַכטפולן סאַרצ שטיטט: 
צר האָט!... בּראַװאָ! | 


פיליפּפּאָ; 
אַ טיראַניץ} 
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דאַנטאָן: 
פאָלק, זי דערמאָרדן אוּנז, זי שחטן דיך מיט אונז צוּזאַמען! 
מ'דערמאָרדעט דאַנטאָנען ! פּאַריז, הױיבּ זיך אויף! הױבּ זיך אויף! 
צװײי שטימען אין דער טיף, דערנאָך אַלע: טיראַניען 


װעסטערמאַן; 

צוּם װאָפן | 

אוּמגעהײיערער רעש אינעװײניק אוּן פוּן דרויסן, דאָס גאַגצע פאָלק: צוּם װאָפן! 
דער טוּמל פאַרשטיקט די שטימען. קוים װאָס מ'הערט דאַנטאַנס בּרילערי, אין: 
מיטן פוּן שטוּרעם. ער װאַרפט זיך אויף װאַדיע, װעלכן זי זשאַנדאַרמען אוּן דער 
טיש פוּן פאָרזיצער טיילן אָפּ פוּן אִים. ער װײזט אִים די פויסט. דער המון בּרילט 
אויַף װאַדיע, וועלכער לאָזט אַריבּערגײן דעם שטוּרעם מיט אַ געבּויגענער פּלײצע, 
אוּן קוקט, מיט אַ זײטיקן בּליק, מיט אַן איראָגישן אוּן רשעותדיקן אַינדיפערענטיזם 


פיקיע 


בּלייך, דערשיטערט, -- צו די בּיידע קאָנװעבט= דעפּוּטאַטן; 


װאָס טוט מען! יעדע רגע קען זיך דער המון אַ װאָרף טאָן. 


ביכיאָ: 
בּאַנדיטן !... האַנריאָ, ראם אַפּ דעם זאַל, 

דאדיע 
דאָס װעט זיין אַ סיגנאַל צוּם קאַמף, אוּן װער װייס צי מיר װעלן 
זיין די שטאַרקערע } 

פוּקיע 


וועלכער האָט אַרױסגעקיּקט דוּרכן פענסטער : 


דער המון אויפן בּרעג איז צערייצט, ער קען אויפבּרעכן די טיר. 


דאַנטאָןן: 
פֿאָלק, מיר קענען אַלץ, מיר האָבּן טריומפירט איבּער מלכים, אי. 
בּער די אַרמײען פוּן אַײראָפּע! צוּם קאַמף! לאָמיר פאַרניכטן די 
טיראַנען, 


וו אַד יע 


צוּ פוּקיע ; 


יקודם 53, פיר זי אָפּ צוּריק איז תּפיסה; פאַרשפּאַר אין אַ װינק? 
דעמדאָזיקן שרייער, 
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דאַנטאָן 


װיײזנדיק אַ פויסט װאַדיען! 

זעט נאָר דידאָזיקע פּחדנותדיקע מערדער! בּיז צוּם טוט װעלן זי 
אונז בּאַגלייטן פוּן הינטן.,, װאַדיע! װאַדיע! הוּנט! קוּם אַהער, 
אויבּ ס'איז שוין יאָ אַ קאַמף פוּן קאַניבּאַלן, טאָ זאָלן זי כאָטש 
קומען און קעמפן מיט מיר פאַר מיין לעבּן מיט פויסט + קלעפּ! 

װאַדיע 

צוּ פוּקיע : 
בּאַשילדיקער, פיר אויס דעם דעקרעט. דאָס פאָלק: װאַדיע, אויף דער. 

לאַמטערנע! 

פוֹקיע:טענװויל 
דער טוּמל װערט שטילער, ווען דער פאָרזיצער קלאַפּט אויפן טיש: 

די מוראדיקע אוּמפאַרשעמטקײט, מיט װעלכער די אָנגעקלאָגטצ 
פאַרטיידיקן זיך, די זידלערייען, די דראָונגען, װעלכע זי האָבּן 
די חוצפּה צוּ װאַרפן אין פּנים פוּן טריבּוּנאַל, צווינגען אים אָנצוּ, 
נעמען מיטלען, װאָס זאָלן זיין פּראָפּאָרציאָנעל צוּ דער ערנסטקייט 
פוּן די בּאַדינגוּנגען. דעריבּער פאָדער איך, אַז די שוּלד + פראַגן 
זאָלן געשטעלט װערן אוּן דער אורטייל זאָל אַרױסגעטראָגן װערן 
אין דער אָפּװעזנהײט פוּן די אָנגעקלאָגטע. 
אִין פאָלק הערשט געפּלעפטקײט און שטוּמע אויפרעגונג. גלייך נאָכדעס, אין גאַנצן" 


משך פון דער סצענע, אִיז דאָס פאָלק בּאַװעגט און עס רעדט, -- װי בּאַהערשט. 
פון עפעס אַ פּיבּער 


דער פאָרזיצער: 
דער טריבּונאפ װעט זיך װועגן דעם בּאַראַטן. זעצט װוידער אויס די 
אָנגעקלאָגטע, עס שיינט, אַז דאַנטאָן האָט נישט פאַרשטאַנען; ער כאַפּט קם. 

אָפּ דעם אָטעם אוּן לאָזט אַרױס אַ בּרֹיל פוּן אַ חיה 
װאַדיע 
מיט אַ נידריקן קופ; 
שריי, מיין ליבּינקער, שריי ! בּיזט שוין אָפּגעפאַרטיקט, 
ה ע ר אָ 
הױיבּט זיך אויף אוּן שטױיבט אָפּ זיינע בּנדים; 
ס'איז געענדיקט, 
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דאַנטאָז 
פָּאָזט זיך אַװעקשפעפּן דוּרֹך די זשאַנדאַרמען צוּ זין בּאַנק אוּן לאָזט זיך אַראָפּי 
אויף איר אַ צעשמעטערטער: 
פארעפּילט!.., פּלוצלונג, אֵינמיטן פּאַראָקסיזם פוּן צאָרן -אַױסבּרוּך, בּאַהערששּ 
שר זיך רוּיק, דאַנטאָן, רויק! דער גורל איז דערפּילט, 
קאַמיל 
שרייט ; 
איך בִּין ראָבּעספּיערס פריינט! כ'קען נישט פאַרמשפּט װערן... 
וו ע ס ט ע ר מאַז 


צוּ דאַנטאָנען : 


רערלאָז נישט, דערדאָזיקער שוטה זאָל זיך שענדן. 


ד אַנט אָן 
געפּלעפט: 
זי זענען מטורף. אָרעמעס לאַנד, װאָס װעט פוּן דיר װערן, װען 
מ'רױיבּט צוּ בּיי דיר דעמדאָזיקן קאָפּ? 
ה ע ר אָ 
צוּ דעמוּ:ענען: 
מונטער, מיין פריינט, לאָמיר ווייזן, אַז מיר ווייסן װי צוּ שטאַרבּן 
ד אַנטאָן: 
מיר האָבּן גענוג געלעבּט, כּדי אײנצוּשלאָפן אין שויס פוּן רום 
זאַל מען אוּנז פירן צוּם עשאַפאָט! 
| ק אַ מיל: 
;ַָ, מיין װײבּ! אָ. מיין זוּן! כ'וועל אייך שוין מער נישט זען!.י.. 
ניין, דאָס קען נישט זיין. מיינע פריינט, מיינע פריינט, צוּ הילף! 
דער פאָרויצער: 


פירט אוועק די אָנגעקלאָגטע. 


דאַנטאָן +/ 
זי דאָך שטיל אוּן לאָז צוּרוּ דידאָזיקע נידערטרעכטיקע מנובּלים 
ה ע ר אָ 


װי ער װאָלט זיך אַילן אַ סוף מאַכן דערמיט, גייט צוּ צוּ פאַבּרען, נישט װאַרטנ: 
דיק אויף די זשאַנדאַרמען, וועלכע הייסן די אָנגעקלאָגטע אַױפשטײן: 

גיבּ מיר דיין אַרעם, מיין פריינט: אָט איז דער סוף פוּן דינע: 

ליידן, 
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פאַבּר ד'עגלאַנטין: 

מיר האָכּן געהאַט אַ שיינע פאָרשטעלוּנג פאַרן שטאַרבּן. 

ד אַנטאָן: 
ינו, פאַבּר, כ'מיין דיך נישט צוּ בּאַלײדיקן: דאַס איז אַ פּיעסע, 
װאָס שטייגט איבּער דיינע! 

פאַ בּ ר: 

! דוּ האָסט מיין לעצטע נישט געלײיענט; עס זענען דאָ אין איר גוּטע 
זאַכן. כ,ציטער, אַז קאָללאָ ד'הערבּוּאַ זאָל נישט פארניכטן דעם 
מאַנוּסקריפּט. ער איז מיר מקנא, 

דאַנטאָן: 
זֵיי געטרייסט, דאָרט אוּנטן װעלן מיר אַלע מאַכן דאָט, װאָס דוּ 
האָסט געטאָן דיין גאַנץ לעבּן. 


פאַ בר: 
װאָס, למשל} 


דאַנטאָו:; 


ווערים'), 
ה ע ר אַ: 
דער קאָנװענט װעט מאָרגן זיין נישקשהדיק ליידיק. כ'געניץ בּיים 
געדאַנק, אַז די, וועלכע לעבּן אוּנז איבּער, װעלן זיין פאַרמשפּט 
צוּ הערן, נישט איינשלאַפנדיק פאַר איינשלאַפן טויט:שטראָף! ראָבּעסי 
פּיערן אוּן סען + זשיוסטן, סען + זשיוּסטן אוּן ראָבּעספּיערן. | 
דאַנטאָן: 
זי װעלן זײי נישט לאַנג הערן. כ'עפן די גרובּ, ראָבּעספּיער 
װעט מיר דאָרט נאָכפאָלגן. 
פאַבּר; 
אוּן פוּנדעסטװעגן װאָלט איך גערן צוּגעזען די כאַראַקטער + אַנטי 
װויקלוּנג פוּן געוויסע קליינע מנובלים: בּאַרראַס, טאַליאַן, פושע. 
אָבּער מ'טאָר נישט פאַרלאַנגען צוּ פיל. קוּם, לאָמיר גיין, העראָי 
זי גייען אַרױס. 


*) אַ װאָרט=שפּי?, װאָט לאָזט זיך גישט איבּערגעבּן אֵין ײדיש. ,װער* 
הײסט אין פראַנצויזיש װערים אוּן פערזן. (דער אֵיבּ.) 
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פמיל+ 

/איך װיל נישט אַװעקגײין ! איר װילט מיך דערמאָרדן איץ תּפיסה. 
צוּ הילף! צוּ הילף! אָ, פאָלק, איך האָבּ געשאַפן די רעפּובּליק| 
פֿאַרטיידיקט מיך, איך האָבּ אייך פאַרטײידיקט!... איר װעט מיך 
נישט אַװעקשלעפּן פוּן דאַנען, איר פאַרזעענישן! פּחדנים! מער: 
דערס!.,. אַך ! ליוציל! האָראַץ! געליבּטע! געליבּטע! 

דאַס פאָלק! נײן, נײן, דאָס איזן צוּפיל, דאָס אִיז פּחדנות! אָרעמער 
קלײנער, לאַזט אים, מ'דאַרף אים נישט פאַרמשפּטן; דער המון אַיז 


שטאַרק גערירט, ער װיל האַנדלען, אָבער ער דערװעגט זיך נישט; מישפּירט אָבּער 
אַז דער אֵױפשטאַנד בּרויזט אויף. מ'טראָגט אַװעק קאַמילן, אַ בּרילנדיקן. 


דאַנטאָן 


גערירט : 
אוּן אויך איך האָבּ אַ װײבּ, קִינדער. -- זיך נעמענדיק אין די הענט 
מוּנטער, דאַנטאָן, נאָר נישט קיין חולשה. 


װ עסטערמאַן 


צו דאַנטאָנען : 
פאַרװאָס נוּצטוּ נישט אויס די גערירטקייט פוּן פאָלק! עס אייז 
:גרייט זיך װאַרפן אין קאַמף, 


ד אַנט אַן; 
דידאָזיקע מנובלים ! לאָז שוין א אַן עולם שלעכטע קאָמע: 
דיאַנטן! זי אַמוּזירן זיך מיט דער פאָרשטעלוּנג, װעלכע מיר גיבּן 
פאַר זיי ; זיי זענען דאָ, כּדי צוּ אַפּלאָדירן דעם נצחון. כ'האָבּ זײ 
צוּפיל איינגעװוינט צוּ האַנדלען פאַר זיי. 


װעסטערמאַן; 
יטאָ האַנדל| 
דאַנטאָן: 
צוּ שפּעט. -- אוּן, אַגב, פייף איך אויף דעם, די רעפּובּליק איז 
פאַרלאָרן : כ'וויל ליבּערשט שטאַרבּן פריער, 


װעסטערמאַן: 


:אָט דאָס איז די פרוכט פוּן דיינע װאַקלענישן. פֿאַרװאָס האָסטוּ 


זיך נישט געפעדערט פאַר ראַבּעספּיעין | 
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ד אַנטאָן: 
אָן אונזערע בּיידנס קעפּ קען די רעװאָלוּציע נישט לעבּן. כ'האָבּ 
זיך געקענט פאַרטיידיקן נאָר דוּרך אוּמבּרענגען אים. כ'האָבּ מער 
ליבּ די רעװאָליציע, װי זיך. 
װעסטערמאַן גייט אַרױס 
פיליפּפּאָ; 
קוּם, דאַנטאָן, ס'איז אַ טרייסט צוּ שטאַרבּן, װי מען האָט געלעבּט. 


דראַנטאָן: 
כ'בּין בּאַגאַנגען אַלע פארבּרעכנס פאַר דער פו ייהייט. אַלע שרעקי 
לעכע אױפגאַבּעס, פאַר װעלכע די צביעות פוּן די אַנדערע האָט 
זיך אָפּגעשראָקן, האָכּ איך אָנגעלאָדן אויף מיין פּלײצע. כהאָבּ 
אַלץ מקריב געװען פאַר דער רעװאַלוציע, אוּן איצט זע איך אין, 
אַז ס'איז אוּמזיסט. דידאָזיקע פרוי האָט מיר אָפּגענאַרט; מיך איז 
זי מקריב היינט ; ראָבּעספּיערן װעט זי מקריב זיין מאָרגן; זי װעט 
זיך אָפּגעבּן דעם ערשטן בּעסטן אַװאַנטויריסט, װעלכער װעט אַרײני 
גיין אין איר בּעט. -- מילאָ! כ'בּאַדױער קיין זאַך נישט; כ'האָבּ 
זי ליבּ. כ בּין צוּפרידן, װאָס כ'האָבּ זיך געשענדעט צוּליבּ איר, 
כ'בּאַקלאָג די אָרעמע בּרואים, װעלכע האָבּן נישט געריבּן זייער 
הויט אין דער הויט פוּן דער פרייהייט. האָט מען איינמאָל געקישט 
דידאָזיקע געטלעכע זונה, מעג מען שטאַרבּן: מ'האָט געלעבּט! 
ער גייט אָרױס מיט פיליפּפּאָ 


פוּקיע:טענװיל; 
כ'בּעָט די געשװאָרענע צוּ דערקלערן, אויבּ זיי זענען געניג איג+ 
פאָרמירט, 


דער פאָרזיצער: 
די געשװאָרענע גייען אַרױס, כּדי זיך װעגן דעם צוּ בּאַראַטן, 
די געשװאָרענע גייען אַרױס, 
דער המון איז צעװיגט, אַוּמאַנטשלאָסן, ‏ שלעכט אויפגעלײגט, -- אינדרויסן הערט 
מען דאַנטאָנס שטימע אוּן די געשרייען פוּן פאָלק. -- דאָס פּובֹּלִיקוּם שטויסט זיך 
בּיי די פענסטער. אויך אייניקע מיטגלידער פוּן טריבּוּנאֵל קוקן אַרױס דוּרכן פענסי 
טערי די, װאָס געפינען זיך אין זאָל חזרן איבּער די װערטער, װאָס דערטראָגן זיר 
פוּן דרויסן, צוערשט אינדערשטי?, דערנאָך העכעיו,. דער געריכטשרײבּער, 
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ויך אַרױסבּױגנדיק פוּן פענסטער: אט גײען זײ אַרויס! דאָס פאַלק, װאָל 
שטייט נעבּן אים, שטוּפּט זיך, כדי צוּ זען: זעט נאָר! זעט... דער געריכט: 
שרײבּער: דעמוּלען בּרילט אוּן שלאָגט זיך. אָ מײדל: דער אָרעמער 
ועבּעך? ער איז משוּגען זײַנע קלײדער זענען צעריסן; זײַן בּרוּס, 
נאַקעט! דער שרײבּער: דאַנטאָן רעדט. דאָס פאָלק: הערט! אינדרױסן 
הערט זיך דאַנטאָנס שטים. דאָס פאָלק אינדרױסן: זאָל לעבּן דאַנטאָן! פוּקיען 
אויפן לאַמטערן! דאָס פאָלק אַינעװײניק חזרט איבּער די געשריען פוּן דרוסן; 
זאָל לעבּן דאַנטאַן, אַ טויט פוּקיעןן 


פוּסיע: 
דער אויפשטאַנד הויבּט זיך אָן. מיר װעלן צעריסן װערן אױןף 
שטיקער. 


װאַדיע: 
לאָמיר נישט צוּלאָזן, אַז רידאָזיקע געשרייען זאָלן בּאַאיינפלוּסן די 
געשװאָרענע. לאָמיר זיי גיין אויפקלערן! 
זײ גײען אַרױס, דער המון פּראָטעסטירט קעגן װאַדיע אוּן פוקיע, װעלכע נבײען 
אַריין אין צימער פוּן די געשװאָרענע, דער טייל פּוּבּליקוּם, װאָס אִיז װײט פון 
פענסטער: װאַדיע, דאָס גײט נישט! װאַדיע! דאָס אִיז אומגערעכט! דאָס 
אֵיז נישט קײן גערעכטיקײט! אַנדערע, װאָס שטייען נאָנט פוּן פענסטער, קוּקן 
װײטער אַרױס; דער שרײבּערן מ'לויפט נאָך די קאַרעטע, מ'פאָכעט נויט 
די היטלען, דער המון: אך! אֶך!... דער שרײבּער! זײ האָבּן אַראָפּגע. 
שלײדערט אַ זשאַנדאַר פוּן פערד! דער המון: בּראַװאָן מ'דאַרף נישט 
ד ערלאָזן זײ זאָלן אים פאַראוּרטײלן!.,, די אַנדערע, מהיכי:תיחי, 


אָבּער נישט דאַנטאָנען! בּאַפּרײט דאַנטאָנען! אַ בּאַטױבגדיקער טוּמ? אינע- 
װײגיק אוּן אינדרויסן, 


דער פאָרזיצער 


דערשראָקן : 
בּירנער... די הייליקייט פוּן טריבּונאל.., די אַכטוּנג פאַר דער 
גערעכטיקייט. . , 
דער טוּמל דערשטיקט זיין שטים. געשרײען: דאַנטאָן! מיר װילן דאַנטאָגען: 


ד ער פּאָרזיצער: 
זי פאַרפלייצן אינז. זי װעלן אַלעמען אױסמאַרדן! 
ער טרעט אָפּ צוּם אַרױסגאַנג, די האנט אויף דער קליאַמקע. דער װיפד=געװא. 
רענער המון צעבּרעכט די בּייגק, פאַרפלײיצט דעם טריבּוּנאֵל אוּן רופט אַיים שויט. 


דראינגען: דאַנטאָן! דער קאָמיטעט דערמאָרדעט פּאַטריאָטןן א ?יס יעם 
קאַמיטעט! 
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סען:זשיוּסט 
?ומט אַרין. דאָס פּאָלק װערט פּלוצלונג אַנטשװיגן, אַיכּערגעשראָקן; , סען:זשיױסט.,, 
סען:זשיוּסט*.,, אַ ציטער לויפט דוּרך דעס המון. א יוּנגער מעגטש, װעלכער האָט 
אָנגעהױבּן צוּ שרייען; ,בּאַפרײט דאַנטאָנען!* האַקט אִיבּער אֵינמיטן, אַוּן בּלייבּט 
שטיין מיט אַן אָפענעם מו"ל,. סען?זשיוסט קוּקט דעם המון קאַלט אוּן שטרענג 
אין פּנים, דער המון טרעט אָפּ הינטערזיך. עטלעכע רגעס הערשט אײזיקע שטיל. 
קייט. דערנאָך הױבּט זיך װידער אָן דאָס געמוּרמל, אָבּער שוין נישט אַזױ העפטיק. 
אַ פרוי, אייגע אַלין; פרייהייט פאַר דאַנטאָנען, סען-זשיוסט! עטלעכע שטימען 

דאַנטאָנס בּאָגנעדינונג! -- אַ געמוּרמל, 


וו אַד יע 
קוּמט אַרײן גלייך נאָך סען=זשיוּסטן אוּן נוצט אֵױס די רגעדיקע רו} 
בּירגער, די לעבּנסמיטל + קאָמיסיע פוּן דער רעפּובּליק... 
דער המון צישעט צוּ די, װאָס ריידן: האָ? װאָס! רויק! 


װאַדיע 

רעדט װייטער .י.. 
גיט צוּ װויסן דעם פּובּליקוּם, אַז היינט אָװנט קוּמט אָן אַ טראַנסי 
פּאַרט מעל אוּן האַלץ אין פּאָרט פּוּן בּערסי. 
סיאַנטשטיק אַ גרוּיסער רעש. אַנ'אַלגעמײנער כאַאָס: לאָז מיר דוּרך! -- נאָך מיר, 
אַררבּה! --- כ'אַײיל מיך! - נוּ, אוּן איך? -- דוּ קענסט װאַרטן; -- צוּ אַלדי 
רוחוֹת! -- שנעל! -- װאַרט, איך װיל זען דעם סוף. צװיי אלטע בירגער: לאָמיר 
נַיין אָן געפּילדער, אוּן לאָזן זיי שרייען. שריט נאָך שריט קוּמט מען אָן גאָר ווייט, 
אַן אַלגעמײנער גערוּדער. דער המון שטוּפּט זיך אוּן שלאָנט זיך, כֹּדי אַרױסצוּגײן 
װאָס פריער, בּלוֹיז אַ קליינע צאָל פאַרעקשנטע גײגעריקע בּלײבּט בּיוץ סוף פוֹּן 

פּראָצעס. 
װאַדיע 
קוּקט מיט אַ שפּאָט-בּליק אויכן המוֹן; 

דאָס האַרץ איז גוּט, אָעבֹּר דער מאָגן -- בּעסער. 
די געשװאָרענע קוּמען אַרײן,. די אײגטאָגיקע פראַגן פוּן פּאָרזיצער פאַרלירן זיך 
אין די געשרייען פוּן אַרױסגײענדיקן המון. דער טוּמל אֵין דרויסן װערט לאַנגזצם 


געזעמפט אוּן הערמאַנס שטים װערט דיטלעכער געהערט. דער אַורטײ? װערט 
;אַרױסגעטראָגן אין אַ טוט + שטילקייט, 


דער פאָרזיצ ער 


צוּ די געשװאָרענע : 
בּירגער געשװאָרענע.--עס האָט עקזיסטירט אַ פארשווערונג, װעלכע 
האָט געהאַט אַלס צִיל צוּ אוּנטערגראָבּן אוּן דערנידעריקן די נאַי 
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ציאָנאַלע פאַרטרעטוּנג, אויפצוּריכטן די מאָנאַרכיע אוּן צוּ צעשטערן 
דוּרך שוחד די רעפּובּליקאַנישע רעגירונג. -- איז זשאָרוש + זשאַק 
דאַנטאָן, אַן אַדװאָקאַט, דעפּוטאַט פוּן נאַציאָנאַלן קאָנװענט, בּאַ 
טײליקט געװען אין דערדאָזיקער פאַרשװערוּנג? 
דער עלטסטער פוּן די געשװאָרענע; 

יאָ ד 

ד ער פאָרזיצער: 
איז לוצי + סימפּליס קאַמיל דעמוּלען? אַן אַדװאָקאַט, דעפוטאַט 
פון קאָנװענט, בּאַטײליקט געװען אין דערדאָזיקער פאַרשװערוּנג? 


דער עלטסטער פוּן די געשװאָרענע: 
יא 


דער פאָרזיצער: 
איז מאַרי * זשאַן העראָ = סעשעל. גענעראַל - פּראָקיראָר, דעפּוטאַט 
פוּן קאָנװענט, בּאַטײליקט געװען אין דערדאָזיקער פאַרשװערוּנג} 
דער עלטסטער פוּן די געשװאָרענע; 


יא 


ידי 


ד ער פאָרזיצער: 
א ז פיליפּפּ * פראַנסואַ = נאַצאַרי פאַבּר, מיטן צוּנאָמען ד'עגלאַנטין, 


דעפּוּטאַט פוּן קאָנװענט, בּאַטײליקט געװען אין דערדאָזיקער פארי 
שװערונג ? 


דער עלטסטער פון די געשװאָרענע: 
לאַ. 


דער פאָרזיצער: 
איז פּיער . ניקאָלאַס פיליפּפּאָ, אַמאָליקער ריכטער, דעפּיטאַט 
פוּן קאָנװעגט, בּאַטײליקט געווען אין דערדאָזיקער פאַרשװערונג1ֿ 


דער עלטסטער פוּו די געשװאָרענע; 
יאָ. 


+ 


דער פאָרזיצער: 
איז פראַנסואַ = זשאָזעף װעסטערמאַן, בּריגאַדע = גענעראַל, בּאטייליקט 
געווען אין דערדאָזיקער פאַרשװערונג} 


א ור 2 


דער עלטסטער פוּן רי געשװאָר ענע: 
וא 
-פוּקיע:טענװילן 
איך פאָדער די אָנװענדונג פוּן געזעץ. 
ד ער פּאָרזיצער: 

געמענדיק דאָס אין אַכט, טראָגט אַרױס דער טריבונאל איבּער 
זשארזש - זשאק דאַנטאָן, לוצי + סימפּליס - קאַמיל דעמוּלען, טאַרי 
זשאַן העראַָ- סעשעל, פיליפּפּ. פראַנסוּאַ = נאַצאַרי - פאַבּר, מיטן 
צוּנאָמען ד'עגלאַנטין, פּיער + ניקאָלאַס פיליפּפּאָ, פּראַנסואַ + זשאַיצף 
װעסטערמאַן אַ טױט + אורטייל?ל; -- ער בּאַפעלט, אַז דעודאָזיקער 
אוּרטייל זאָל זיי איבּערגעגעבּן װערן צװוישן די בּיידע קראַטעס פוּן 
אַרעסט + הויז פוּן דער קאַנסיערזשערי דוּרכן סעקרעטאַר פוּן טריי 
בּוּנאֵל ; -- ער זאָל אויסגעפירט װערן היינטיקן טאָג, ‏ דעם 16 
זשערמינאַל אויפן רעװאָלוּציע-פּלאַץ. 
דער המון צעגייט זיך. דאַװיד אוּן זיינע פרינט: הע! לאָמיר גײן! די חיה ליגט 
אַױיף דר'ערד, מיר װעלן פאַרזוּכן דאָס פריש=געשחטענע, בּלוּט-טריפנדיקע פלייש.. 
זאָל לעבּן דער קאָנװענט! -- זי גייען אַרױס, צװויי אַלטע בּירגער, אינדערשטיל: - 
װאָס זאָגט איר דערצוּ! קוּמט, מימוּז שװייגן, אַזן מען לעבּט, װערט מען אַלט, 
{ײ צוּקן מיט די אַקסלען, שאָקלען מיטן קאָפּ אוּן דערװײטערן זיך מיט פּחד. אינ* 
דרויסן הערט מען אַ װײטן ליאַרעם, װאָס װערט בּיסלעכװײײז שטילער אַוּן שטילער, 
סען = זשיוסם, װאַדיע, בּיליאָװאַרען בּלייבּן שטיין פאָרנט אויף דער סצענע, קוקן 

זיך אָן שטוּם אוּן פאַרבּיסן, 

װואַדיע; 

דער צעפוילטער קאָלאָס איזן צעשטערט. די רעפּובּליק אָטעמט 
פריי אָפּ 

בּיליאָ:װ אַר ען 

אָנקיקנדיק סען=זשיוּסטן מיט א װילדן בּליק; 

די רעפּוּבּליק װעט פריי זיין ערשט דאַן, װען קײן דיקטאַטאָרן 
װעלן מער נישט זיין. 

סען!ײושיוּסט 

אָנקוקנדיק שאַרף װאַדיע אוּן בּיליאָ; 

די רעפּובּליק װעט זיין ריין ערשט דאַן, װען קיין רױבּ . מענטשן 
װעלן מער נישט זיין | 
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װאַדיע 


שפּאָטיש : 

צי רעפּוּבּליק װעט זיין פריי, די רעפּובּליק װעט זיין ריין ערשט 

דאַן, װען די רעפּובּליק װעט מער נישט זיין, ‏ 
סען=זשיוּסט: 


אידעען נויטיקן זיך נישט אֵין מענטשן. פעלקער שטאַרבן, כַּרי 
באָט זאָל לעבן, 


א א א יי ער יי יט 


יאה 2=יאשק, 


98 .01 ס60ש161א שגאס צש 
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